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Аннотация
Пряный запах мужских тел, тепло горячих рук, прикосновение чужих губ… Где я?
***
Меня призвали в мир, которым правят драконы. Я — всего лишь тело, которое используют, чтобы продлить драконий род. Но какова участь тех, кто вынашивает наследников? И смирюсь ли я с ролью безмолвной пленницы?



Глава 1
Мужские руки настойчиво гладили мою грудь, твердые губы покрывали жаркими поцелуями шею, в бедро мне упиралась внушительных размеров мужская плоть.
Я чуть потянулась, не желая, чтобы приятный сон прекращался. Неужели Максу удалось пораньше улизнуть с работы?
— М-м-м, а ты у меня шалун, — прошептала я, придвигаясь ближе к тёплому мужскому телу.
— Ещё какой, — низкий голос с мягкой хрипотцой был не похож на голос Макса, а когда вторая пара рук начала раздвигать мои бедра, я изумлённо распахнула глаза и поняла, что лежу в объятиях двух незнакомцев.
— Ш-ш-ш, милая, не пугайся, тебе будет хорошо, — сказал целовавший мою шею, крепче прижимая меня к своей рельефной груди.
— Что… что происходит?! Вы кто такие?! — заорала я, отбиваясь ногами от расположившегося между бедер незнакомого мужчины.
В голове все смешалось. Я лихорадочно припомнила события вечера, которые могли бы привести к подобному развитию событий. Максим, мой парень, с которым мы вместе снимали квартиру, работал в ночную смену, поэтому я рано легла спать. И чего уж я никак не ожидала, так это подобного пробуждения.
— Каждый раз одни и те же вопросы, — недовольно проворчал незнакомец, потирая щеку, в которую я угодила пяткой. Однако на этом мои боевые достижения закончились. Мужчина, к которому я прижималась спиной, ухватил мои руки, не давая вырваться, и крепко прижал к себе. Он был очень силен. Настолько, что я не могла даже пошевелиться.
— Не сопротивляйся и все будет хорошо, — сказал он, обжигая горячим дыханием мою шею. — Рой, принеси вино.
Тот, которого звали Роем, легко поднялся и прошел к столу в другом углу комнаты. Я же не могла не отметить мускулистую фигуру мужчины. Высокий, широкоплечий, с упругими ягодицами, он двигался очень грациозно для своего сложения. Медные волосы, в которых мелькали пряди посветлее, длиной до плеч. А черты лица такие, какие можно встретить лишь в каком-нибудь фильме про викингов.
— Спрашиваю в последний раз — где я? — стряхнув с себя наваждение, снова спросила я, пытаясь вывернуться. Незнакомая комната, тусклый свет свечей, голые мужчины, огромная кровать, непонятное вино, которое уже нес в кубке рыжеволосый… Дело принимает скверный оборот. Да еще прижимающийся к моим ягодицам член буквально обжигал кожу.
— Или что, моя драгоценная? — тихо засмеялся мужчина, чьего лица я не видела.
Одна его рука прошлась по изгибу талии и опустилась ниже, устроившись на лоне. Пальцы слегка пощипывали нежную кожу.
Я замолчала. Действительно, или что? Чем я могу пригрозить этим двоим? Похоже, они вознамерились меня изнасиловать и сделают это в любом случае.
— Пожалуйста, объясните, я не понимаю…
— Это другой разговор, — довольно проговорил «невидимый», пальцами раздвигая створки плоти и легко проникая внутрь. Я протестующе дернулась, но мужчина держал крепко. — Мы призвали тебя.
— П-п-призвали? — пискнула я, когда его палец потрогал клитор и чуть надавил на бугорок плоти.
— Объясни ей, Вард, — так будет проще, — сказал Рой, садясь рядом. Я увидела, что глаза его цветом напоминают янтарь. В руках мужчины тускло сверкал золотой кубок.
Неожиданно державший меня сел, усадив верхом на свои бедра. Мои руки он свел за спиной, отчего голая грудь оказалась прямо перед его жадным взором. Промежностью я прижималась к его крупному, налитому члену.
Уставившись в красивое мужественное лицо, я обомлела. Если рыжеволосый был миловидным, то этот блондин выглядел, словно ожившая фотография из спортивного журнала. Волосы собраны в хвост, отдельные пряди обрамляют скуластое лицо. Синие глаза пылают страстью.
— У тебя зрачки вертикальные, — только и смогла сказать я удивленно.
Вард кривовато улыбнулся, что придало ему еще больше обаяния.
— Отличительная черта драконов.
— Кого? — выдохнула я.
— Вард, такими темпами мы до следующей луны не управимся, — недовольно проворчал Рой, скользя по мне взглядом. — А мне уже не терпится попробовать ее.
— Мы призвали тебя в свой мир, — криво улыбнулся Вард. — Кстати, как тебя зовут?
— Роза, — машинально ответила я. Теперь все понятно. Я сошла с ума. Такое бывает. Скорее всего, Макс уже определил меня в психушку, и мое подсознание сработало таким вот образом.
— Роза, — с удовольствием проговорил Вард, будто пробуя мое имя, — мне нравится. Ты действительно похожа на цветок. Прекрасный и дикий.
— Вард всегда слишком многословен, — недовольно проговорил Рой, легко поглаживая пальцами мою шею. — Драконы Эрдракка уже много веков призывают себе смертных женщин. Только смертная способна выносить наследника драконьего рода.
— Какая глупость, — фыркнула я, отводя голову, чтобы прикосновения Роя меня не отвлекали. Хватало и эрекции Варда.
— Это не глупость, а наше проклятие, — недовольно проговорил Вард, чуть сжимая мои запястья. Рой обхватил мою грудь ладонями и чуть поглаживал затвердевшие соски. — Давным-давно земли Эрдракка были завоеваны прилетевшими из-за моря драконами. Завоеватели были жестоки и жадны, они сжигали не желавших сдаваться на их милость людей. Тогда совет смертных чародеек наложил на всех нас страшное проклятие — ни одна драконица не может зачать, не может подарить нам детей. И ни одна смертная из мира Эрдракка не понесет от дракона. Но драконьи вожаки были кем угодно, но не глупцами.
— О нет, они не были глупцами, — продолжил Рой почти шепотом, носом утыкаясь мне в шею и жадно втягивая запах кожи. Мурашки побежали у меня по позвоночнику. — Путем долгих поисков они узнали, что могут продолжить свой род.
— И как же? — тихо спросила я, чувствуя, как драконий язык скользит по шее.
— С помощью избранных смертных женщин, — пояснил Вард, чуть двигая бедрами. — Тех, что можно призвать из других миров. Сегодня эта честь оказана тебе. Ты выносишь моего наследника, что будет зачат этой ночью. Или в любую другую ночь. Я буду брать тебя до тех пор, пока мое семя не укоренится в твоем чреве. Стае серебряных драконов нужен наследник.
Не выдержав, я фыркнула и расхохоталась. На красивом лице Варда застыло недоумение. Даже Рой отстранился. Горячее тепло его ладоней перестало согревать мою грудь.
— Вы серьезно думаете, что я в это поверю? — между приступами смеха выговорила я. — Это какой-то розыгрыш? Макс, выходи! Не обязательно было устраивать весь этот цирк, чтобы проверить меня! Выходи, кому говорю! И знай, что с этой минуты мы не вместе! — Видя, что Вард не собирается меня отпускать, я отвела голову назад и со всей силы впечатала свой лоб в его точеный нос.
— Забери тебя ледяная бездна! — выругался он, однако руки мои не отпустил. Перед глазами у меня плясали искры, в голове гудело, лоб адски болел, и я с ужасом наблюдала, как кровь из носа Варда стекает по подбородку. — Рой, дай ей вина, — прорычал он.
Рыжеволосый поднес к моим губам кубок, но я завертела головой и крепко сомкнула губы.
Мое сопротивление было сломлено просто — одной рукой Рой удерживал меня за шею, а другой зажал нос. Мне пришлось открыть рот, чтобы вдохнуть живительного воздуха и именно в этот момент около моих губ оказался кубок, а в рот потекла прохладная жидкость, проливаясь мимо, пачкая грудь. Инстинктивно я сделала несколько глотков.
— Хватит! — велел Вард, бешено сверкая сапфировыми глазами. — Иначе ее сердце не выдержит.
Рой убрал кубок, а Вард неожиданно отпустил меня. Я закашлялась, чувствуя, как двое обнаженных мужчин, комната и вся обстановка волчком крутятся перед глазами. В ушах зазвенело, все звуки исчезли. Я упала на грудь Варда, чувствуя пряный запах его кожи, и закрыла глаза, чтобы прийти в себя.
— Говорил же, не нужно так много, — словно сквозь вату услышала я голос Варда.
— И чего они каждый раз так пугаются? — недовольно проговорил Рой. — Это уже становится скучным.
— Тогда можешь идти, я справлюсь один.
— Вот еще. Она одна из самых красивых призванных, что я видел.
— Тогда не стоит медлить. Вино действует сразу.
Вард провел пальцами вдоль моего позвоночника, и по телу побежал обжигающий огонь желания.
Я открыла глаза, чуть пристав на локтях. Вард осторожно коснулся моего лица пальцами, обведя рисунок скул. Он стер кровь с лица и только чуть припухший нос портил его безупречное лицо. Нежно, но властно Вард перевернул меня на спину, а потом мужчины, словно по команде, взяли мои руки за запястья и вытянули у меня над головой, не давая пошевелиться.
— Что вы мне дали? — прошептала я, облизывая губы и чувствуя, как сухо становится в горле. Неясное томление во всем теле нарастало. Мне казалось, что я стала легкой и невесомой, будто семечко одуванчика. Кожу покалывало тысячами крохотных иголочек, а внизу живота словно сжималась тугая спираль.
— Всего лишь немного травяного вина, чтобы ты смогла расслабиться, — прошептал Вард, опуская голову к моей груди и облизывая сосок. Он чуть подул на него, отчего тот мгновенно сморщился.
Я со свистом втянула в себя воздух, когда Рой проделал то же самое с другой грудью.
— Это что, какой-то возбуждающий напиток? — странно охрипший голос показался мне чужим. Одновременно с этим я поняла, что прикосновения мужчин не вызывают ни отвращения, ни отторжения. Наоборот, тело стало странно податливым под их настойчивыми ласками, а между ног сделалось горячо.
— Угадала, — кривовато улыбнулся Вард, припадая губами к моему животу и кружа языком вокруг пупка. Я дернулась, отстраняясь, но это было не так-то легко, потому что Рой продолжал одаривать ласками грудь, удерживая обе руки за запястья, а Вард уже раздвигал мои ослабевшие бедра.
Когда я ощутила прикосновение горячего языка, порхающего по моему лону, я хрипло выдохнула:
— Нет, пожалуйста, нет!
— Тебе понравится, милая, — прошептал Рой, смыкая губы на моем соске и чуть прикусывая его. Он тут же, будто извиняясь, лизнул горошину и принялся посасывать ее.
Устроившийся между моими широко разведенными бедрами Вард языком провел влажную дорожку к моему холмику, я чуть выгнулась, предлагая ему не медлить.
Вард довольно хмыкнул, раздвинул створки лона и припал поцелуем к самому сокровенному. Его язык выписывал круги по нежной плоти, посылая миллионы искорок желания по моему охваченному жаром телу, затем скользнул глубже и вошел внутрь. Я не успела удивиться тому, насколько же длинный у него язык, потому что меня словно пронзила жаркая стрела.
Я застонала, потому что ощущения потрясали: я будто начала распадаться на маленькие осколки, пока драконий язык толчками пронзал меня. Все тело пылало, ожидание наслаждения стало необходимостью. Я никогда так быстро не возбуждалась.
Будто путник, охваченный жаждой, я чуть приподнимала бедра, позволяя Варду проникнуть еще глубже. Внутренние стенки сокращались, желая ощутить в себе что-то потолще языка, и Вард внял этому призыву.
— Ты ведь хочешь, чтобы я подарил тебе удовольствие, милая? — спросил он, отрываясь от меня.
— Да.
— Попроси же, — дьявольски улыбнулся он, проводя эрегированным членом по моим мокрым складочкам.
— Пожалуйста, — хрипло прошептала я. Неудовлетворенное желание жгло тело, кусало каждый участок кожи, я была близка к тому, чтобы умолять драконов.
— Вард, прекрати, ты же видишь, что она выпила слишком много вина, — недовольно произнес Рой, отпуская мои запястья.
Вард, все еще улыбаясь, вдруг резко притянул меня к себе и насадил на свой член.
Я вскрикнула, когда горячая плоть заполнила меня без остатка. Дракон двигался мучительно медленно, а я обвила его шею руками, притягивая ближе, ощущая дурманящий запах его кожи. Зарычав, Вард потянул меня на себя, лег на спину, а я обвила его бедра ногами, пока он задавал темп, удерживая меня за бедра и насаживая на себя. Но мне было мало, хотелось, чтобы движения стали быстрее.
— Пожалуйста, — простонала я.
Собрав мои волосы в кулак, Вард оттянул мою голову чуть набок и принялся жадно целовать шею, лизать, покусывать. Его ласки были каким-то звериными. Только я успела отстраненно подумать, куда пропал Рой, как ощутила на ягодицах его руки.
Что-то звякнуло, и моего обоняния коснулся запах розового масла, а потом я почувствовала, как пальцы Роя скользят по позвоночнику, размазывая по спине масло, опускаются ниже, к моим ягодицам, проникая между половинками.
Колечка ануса коснулся его палец, и я замерла.
— Я буду нежен, — пообещал он, скользнув смазанным маслом пальцем внутрь, расширяя узкой отверстие.
Я застонала и выгнулась, отчего подставляя попку Рою, предлагая ему не медлить. Вард продолжал мягкими толчками скользить внутри меня, его пальцы, чуть ущипнув холмик, скользнули внутрь, потирая сочившийся соками клитор.
Я закрыла глаза, полностью отдавшись во власть умелых мужских рук. Твердый член Роя коснулся моих ягодиц, ища вход, а потом Рой осторожно ввел плоть внутрь. Я чуть замерла, ожидая боли, но ее не было. Вихрь новых ощущений захлестнул меня, родившись там, где мое тело сливалось с телами мужчин.
Они мягко двигались, будто боясь причинить мне боль, но проклятый эликсир сводил с ума, заставляя меня желать большего.
— Пожалуйста! — прокричала я, приподнимаясь и опускаясь на гладкий член Варда.
— Мы подарим тебе такое наслаждение, о котором ты не могла и мечтать, — пообещал Рой, перекатывая горошинки моих сосков между пальцами.
Мужчины ускорили темп, и я будто в каком-то неистовом танце забилась между ними, откинув голову на плечо Роя. Низ живота обжигало горячими волнами нарастающего наслаждения и я неистово насаживалась на члены драконов, крича от неудовлетворенного желания.
Их ласки стали грубее: что-то рыча, Рой кусал мою шею, сжимал соски, с силой входя в меня сзади. Вард, положив руки на мои бедра, там сильно сдавливал их, насаживая на себя, словно хотел, чтобы я растворилась в нем. Окружающее превратилось в калейдоскоп пряных запахов, обжигающих тел, опьяняющих ощущений и безумных движений.
Необузданный танец страсти закончился внезапно — горячая волна поднялась от низа живота вверх и взорвалась ослепительным фейерверком, раскрасив, казалось, саму кровь чистым удовольствием. Я закричала, чувствуя, как сладко сжимается все внутри, а горячее, липкое семя Варда заполняет меня, устремляясь внутрь. Зарычав, мужчины кончили почти одновременно — вонзившись в меня последний раз, Рой вошел так сильно, что я почти упала на грудь Варда, чувствуя, как семя Роя обжигает мою спину.
— Умница, девочка, — удовлетворенно произнес Вард, поглаживая меня по спине и тяжело дыша. Рой откатился и лег рядом. Его грудь блестела от пота.
— Тебе повезло, Вард. Моя женщина не было такой страстной.
— Это все ваш эликсир, — жалко пробормотала я.
— Эликсир лишь усиливает природные данные, — весело заметил Рой. — Жду не дождусь завтрашней ночи.
— Дадут боги, мы успеем насладиться тобой достаточно долго до того, как ты понесешь, — сказал Вард. — А пока отдохни.
Когда Рой и Вард, накинув богатые вышитые халаты на свои идеальные тела, удалились, а я отдышалась, меня разобрал дикий то ли смех, то ли плач. Слезы лились из глаз, оставляя мокрые пятна на шелковом белье, а из горла вырывался хриплый смех. Я принялась кусать руку, чтобы сдержать истерические рыдания. На коже оставались глубокие отметины от моих зубов.
Если все это правда, и я действительно оказалась в другом мире, Роя и Варда ждет сильнейшее разочарование во всей их драконьей жизни, ведь этим двоим неизвестно, что я не могу иметь детей.
Глава 2
— Полное имя нашего повелителя звучит как Вардрайхерд эр Сойледдархаст, но он позволяет называть его владыка Вард, — объясняла мне служанка Лали, которую приставили ко мне прислуживать, хотя я подозревала, что ей приказали еще и шпионить за мной.
Я сидела перед туалетным столиком, пока Лали укладывала мои черные волосы в прическу. Поняв, что все происходящее мне не снится — на это мне бы не хватило никакой фантазии! — я решила узнать как можно больше о том мире, где оказалась, а уж потом принимать какие бы то ни было решения.
Расспросив Лали, я узнала, что всем в Эрдракке заправляют драконы. Они полноправные властители, живущие в несколько раз дольше обычных смертных. Так, нынешним повелителям клана серебряных драконов прислуживала еще бабушка Лали.
Драконы могли карать, миловать, могли взять любую понравившуюся им девушку вне зависимости от ее желания. Запрет существовал лишь один — призванная женщина принадлежала лишь призвавшему ее дракону. Точнее, только он мог сделать ей ребенка. Про запрет делить ее с другим ничего не говорилось. По крайней мере, до какого-то таинственного ритуала. Что это за ритуал такой, еще предстояло выяснить.
— Моя мама удостоилась большой чести — ее заметил владыка Вард. Драконы очень любят хорошеньких девушек, — улыбнулась Лали. — Моя мама была настоящей красавицей, а вот мне не повезло. — Я посмотрела на девушку, по левой щеке которой расползлось большое родимое пятно. — Владыки не обращают на меня никакого внимания, а ведь говорят, что любовников искуснее драконов не сыскать.
Лали с любопытством посмотрела на меня, ожидая, видимо, что я начну рассказывать ей подробности проведенной с драконами ночи, но я молчала, не желая даже вспоминать об этом.
Слова Лали о матери заставили вспомнить о другом. Больше всего я сейчас беспокоилась о своих родителях, оставшихся в моем мире. Они с ума сойдут, когда узнают, что я пропала. Единственный поздний ребенок, я была их отрадой и светом в окне.
В груди стало тесно от разлившейся боли. Я все равно вернусь, найду способ вернуться домой, черт бы побрал этих драконов и их мир!
После того, как драконы ушли, появившаяся, словно по волшебству, Лали помогла мне успокоиться. Что-то ласково нашептывая, накинула на плечи халат и отвела в другую комнату.
В гладкой поверхности зеркала отражалась моя новая спальня — сплошь бархат, ковры и шелк. Личная купальня находилась в смежной комнате. Шкаф был забит простыми по крою, но изысканными платьями.
— А Рой? — спросила я, проводя рукой по атласному платью цвета стали, в которое помогла облачиться служанка.
— Что? — не поняла Лали, чуть нахмурившись.
— Имя.
— Ах, вы об этом. Полное имя владыки Роя — Роймальдион, — охотно пояснила служанка.
— Они братья?
— Только по отцу, э́ссия.
Как пояснила мне все та же Лали, «эссией» здесь называют призванную женщину, которая должна выносить наследника.
— Вот как…
— Женщина может выносить лишь одного дракона, — сказала Лали, но, поймав мой вопросительный взгляд, быстро защебетала: — Да, отец у владык один, а матери разные. Но это обычай Эрдракка. Чтобы драконий род не угас, правят всегда два брата.
— Женщина может выносить одного дракона за раз, ты имеешь ввиду? — не поддалась я на ее щебетание.
— Ну да, — поспешно ответила Лали, — так и есть. Эссия, может быть, выпустить пару прядей по бокам? У вас такие красивые волосы!
Что-то здесь не так. Нужно будет выяснить. Ясно, что служанка мне правды не скажет, не зря ведь она так старательно переводит разговор.
— Делай, как считаешь нужным, мне без разницы, — отмахнулась я. То, как будут выглядеть мои волосы, меня сейчас волновало меньше всего.
— Но эссия, вы будете представлены супругам владык, вам нужно…
— Супругам? — вскинула я брови. В зеркале отразилось мое изумленное лицо.
— Да, леди Сибилле, супруге владыки Роя, и леди Фэй, супруге владыки Варда.
— Вот как… — снова протянула я, не найдя слов поумнее.
Значит, оба дракона состоят в браке. Интересно, а как их жены смотрят на то, что по ночам они ходят к другой? Но еще более интересно, на какую свалку отправляют драконы смертных женщин, после того как те выполнят отведенную им роль?
— Послушай, Лали, а кто из владык старше?
— Владыка Рой.
— Значит, у него уже есть дети? — спросила я, вспомнив о том, что Рой предпочитал позицию «сзади».
— Да, — кивнула служанка, — прелестный сынишка Хаген. У драконов всегда первыми рождаются мальчики, так уж повелось после проклятия чародеек.
— Кстати об этом…
Я не успела договорить, потому что дверь в комнату распахнулась и вошел худощавый паренек, на вид лет восемнадцати, в одежде, напоминающей лакейскую ливрею.
— Эссия, позвольте проводить вас в главный зал, — поклонившись, сказал он. При этом шапочка с длинным пером чуть не слетела с его головы.
Я, приказав себе дышать глубже, поднялась.
— Конечно.
* * *
Главный зал оказалась огромным помещением, в центре которого на возвышении стояло аж пять тронов. Слуга подвел меня к восседавшим на них персонам и, поклонившись, растворился в толпе, что заполнила все пространство.
При моем появлении все голоса смолкли, десятки пар драконьих глаз уставились на меня, ощупывая, оценивая, взвешивая.
Рой и Вард поднялись и встали по обеим сторонам от меня, взяв за руки. Меня обжег жар их кожи, я быстро облизала губы. Надеюсь, сейчас они не сорвут с меня платье и не принудят совокупляться с ними на глазах у всех.
— Я обращаюсь к вам, жители Эрдракка, члены клана серебряных драконов, — звучно проговорил Вард, чуть сжимая мою руку, — и ко всем прочим, конечно же, — небрежно добавил он, обратившись, видимо к слугам. — Хочу представить вам мою эссию. Ее зовут Роза, и именно ей выпала честь выносить второго наследника клана серебряных драконов. Так пусть же боги будут милостивы ко мне!
— Пусть боги будут милостивы к вам! — откликнулись присутствующие хором.
Зал заполнила музыка, присутствующие, разбившись на пары, закружились в танце, а драконы уже вели меня к тронам, рядом с которыми я заметила кресло попроще.
— Пойдем, Роза, мы представим тебя нашим супругам. Не бойся, — ободряюще шепнул мне Вард.
— И не собиралась, — пробормотала я.
— Леди Фэй, моя супруга, — голос Варда был наполнен гордостью, — это наша эссия.
Мне сдержанно кивнула миниатюрная блондинка с серыми глазами. Я с удивлением обнаружила, что зрачки вполне человеческие. Однако тепла во взгляде леди точно не было, но как раз в этом я ее не могла винить. Если бы Макс привел в нашу квартиру еще одну девушку и заявил, что будет трахать ее вместе со своим братом, я бы кочергу засунула ему в зад. Возможно, даже раскаленную.
— Роза, моя супруга леди Сибилла, — сказал Рой, и я послушно перевела взгляд на другую даму.
Она оказалась довольно широка в кости. Объемный бюст, казалось, готов был вот-вот выскочить из лифа платья, а широкие бедра не могло скрыть даже пышное платье. Каштановые волосы и человеческие карие глаза, смотревшие на меня без симпатии. Как будто я хотела оказаться здесь!
— Это наш с владыкой Роем сын, эссия, — подала голос Сибилла, указывая на рыжего мальчика лет десяти. — Принц Хаген.
Мальчик равнодушно взглянул на меня. Куда больше его занимал прятавшийся под троном котенок, чей полосатый хвост изредка появлялся из укрытия.
— Это вечер в твою честь, Роза, — шепнул Вард мне на ухо, подводя к креслу. — Отдыхай, набирайся сил, ведь ночью тебе будет не до сна.
Я ничего не ответила, устроившись на мягком сиденье. Ко мне тут же подскочил слуга с угощениями и наполненным вином кубком. Я вдруг испытала сильнейшее желание напиться, поэтому взяла предложенный кубок и выпила его почти залпом, знаком показав слуге повторить. Терпкая жидкость обожгла горло и согрела кровь.
Я обвела взглядом присутствующих гостей. Изысканно одетые, увешанные драгоценностями, сверкающие улыбками, но к драконьему племени относились явно не все.
Опустошив следующий кубок и сделав слуге знак принести еще, я вспомнила все виденные мною исторические фильмы и решила приступить к допросу королевских особ.
— Леди Сибилла, как так вышло, что вы оказались замужем за драконом? — спросила я.
Супруга Роя уставилась на меня своими коровьими глазами, будто удивляясь, что я вообще посмела открыть рот.
— Я дочь купца, — веско произнесла она, постукивая короткими пальцами по подлокотнику трона. — Мой отец очень богат.
— А, так вот в чем дело. Драконы ведь очень любят драгоценности. А вы, леди Фэй? Может быть, вы дочь ювелира?
— То, что ты будешь вынашивать наследника владыки, еще не дает тебе права вести себя так, — прошипела Сибилла, прищурившись. — Ты, мерзкая…
— Леди Сибилла, не нужно, — оборвала Фэй поток брани, которую уже готова была на меня обрушить супруга Роя.
— Да, конечно, ты права, дорогая, — кивнула та, однако я видела, что ее пышная грудь высоко вздымается от еле сдерживаемого гнева.
Я кивком поблагодарила слугу, который поднес мне вина, и выпила еще.
— Я дочь торговца, эссия, и горжусь тем, что меня выбрал владыка Вард, хоть я и не могу подарить ему детей. Но ведь затем вас и призвали сюда. Это большая честь.
Я лишь вскинула брови, но сдаваться не собиралась.
— В Эрда… Эдра… — язык отчаянно заплетался после трёх кубков вина. — В вашем мире есть чародейки?
Этот вопрос волновал меня больше всего. Мне позарез нужна чародейка, которая сможет вернуть меня обратно.
Сибилла отвернулась, ясно дав понять, что общаться со мной не намерена. Фэй выгнула тонкую светлую бровь.
— Нет.
— Что, ни одной? — спросила я, чувствуя, как сердце больно ударяет о ребра.
— Если бы это было так, их головы давно бы висели на пиках у замковых ворот.
— Почему? Из-за той давней истории?
— Давней? — Сибилла все-таки не смогла удержаться. — Ты слышишь, Фэй, что говорит эссия? — последнее слово она почти прошипела. — Чародейки, будь прокляты их гнилые душонки, лишили нас возможности подарить детей драконам! Они, да сгниют в чертогах мертвых их жалкие останки…
— Но ведь драконы насиловали и убивали смертных! Разве чародейки не сделали благое дело? — остановила я поток проклятий Сибиллы.
Ее карие глаза метали молнии.
— Они не делали больше того, что делают обычные захватчики! А теперь мы все зависим от иноземных шлюх!
— Кстати об иноземках, — протянула я, прощая ей «шлюху», — леди Сибилла, могу я поговорить с той, что выносила принца Хагена?
— Не можешь, — отрезала она.
— Почему?
Сибилла ядовито улыбнулась, перед тем как отвернуться. Я, задумавшись, отпила из кубка. Что, интересно, произошло с той призванной? Выжила ли она?
Погруженная в свои мысли, я очнулась, лишь когда ко мне вереницей потянулись гости, складывая к ногам дары: сундучки с монетами, отрезы ткани, драгоценности. Судя по сверканию камней и немалому опыту работы геммологом*, камни были настоящими. Взяв браслет, украшенный мелкими сапфирами, я повертела украшение в теплом свете свечей, наметанным взглядом оценив чистоту и блеск камней.
— Да пошлют боги вам свою милость, эссия, да будет ваше чрево плодородным… — звучали пожелания.
Я сидела, криво улыбаясь. Что бы произошло, если бы я прямо сейчас сказала, что не могу иметь детей и драконы ошиблись, призвав меня? Но я не была глупа и понимала, что молчание — моя единственная надежда выжить.
Наконец поток поздравляющих иссяк, ко мне подошел Вард.
— Потанцуй со мной, Роза, — протянул он руку.
Я встала и на заплетающихся ногах прошла в центр зала. По кивку дракона снова заиграла музыка, Вард прижал меня к себе, закружив в танце.
— Ты выпила много вина сегодня, — лукаво улыбнулся он.
— И что? — не очень-то вежливо поинтересовалась я.
— Ничего, Роза, — ослепительно улыбнулся он, а я заподозрила неладное.
— Вы что, снова добавили в него свои возбуждающие травки?
Вард прижал меня к свое груди и шепнул на ухо:
— Догадливая. Мы добавляем их и в твою пищу.
Я задохнулась от возмущения. Вот черт, черт, черт!
— Каких еще сюрпризов мне ожидать? — отстраняясь, спросила я. Пока что я ничего не чувствовала, хотя в прошлый раз вино подействовало сразу.
— Всего один, Роза. Через несколько дней к нам приедет верховный владыка. Я уже отправил ему приглашение. После ритуала, который мы проведем, я поставлю на тебе свою метку.
— Метку? — сглотнула я. — Клеймо, как на корову?
— Прямо вот здесь, — горячий палец Вара коснулся моей ключицы. — Метку клана серебряных драконов. Чтобы ни один дракон, кроме меня, не смог тебя коснуться.
— Даже Рой? — сглотнула я, когда нажим его пальца чуть усилился.
— Даже Рой, — кивнул он. — Сибилла и так не слишком довольна тем, где он провел прошлую ночь. Рой говорит, что она слишком скована и не позволяет ему те вольности, какие позволила ты.
Я гневно посмотрела на Варда. Как будто прошлой ночью у меня был выбор! Теперь понятно, почему Сибилла горит еле сдерживаемой ненавистью.
— Где та призванная, что выносила Хагена, Вард? — спросила я прямо, глядя в синие глаза дракона.
— Все призванные содержатся отдельно. В почете и уважении. Для каждой выстроен отдельный дом, где они до самой своей кончины живут, не зная никаких забот.
— Вот как, — пробормотала я. Дыхание начало сбиваться от быстрого танца, по коже пробежала знакомая дрожь. — Значит, я могу забрать все те драгоценности, что мне подарили?
Взгляд дракона загорелся алчным огнем, но он быстро совладал с собой.
— Именно так. А сейчас пойдем, — прошептал Вард, неожиданно увлекая меня из зала.
— Зачем? — Я сделала слабую попытку вырваться, но драконья хватка была куда сильнее.
— Как будто ты не знаешь, — хмыкнул он, подхватывая меня на руки и легко вбегая по лестнице.
— Но твоя жена! — Я сделала попытку вырваться, но она с треском провалилась. Вард лишь крепче прижал меня к своей груди.
— Она знает свои обязанности хорошей супруги, — легкомысленно отмахнулся дракон, пинком распахивая дверь в ту же спальню, где мы были накануне. — Вы, смертные, придаете слишком много значения пустякам.
— И сколько таких пустяков у тебя уже было?
— Что ты имеешь ввиду?
— Количество твоих жен.
— Ах, ты об этом. Фэй — моя первая супруга, точно так же как и Сибилла у Роя. У нас даже нет своих гаремов. По меркам драконов мы еще очень молоды, — хохотнул он, опуская меня на пол и стягивая платье с плеч.
Я попыталась оттолкнуть его руки, но Вард железной хваткой вцепился в обнаженные плечи и притянул меня к себе. Даже через ткань платья я ощутила его напряженный член.
— Нет! Я не хочу! — я принялась вырываться, колотя кулаками по груди дракона.
— Милая, ты захочешь, — пообещал он, сверкая сапфировыми глазами. Легко перехватив мои запястья, Вард подтащил меня к кровати. — Вино подействует чуть позже, но ты будешь умолять прекратить твои мучения.
Дракон взял со столика шелковый шнур и, связав мои запястья, опрокинул меня на кровать. Руки оказались крепко привязаны к изголовью кровати.
— Отпусти меня, животное! — я попыталась выпутаться, но Вард лишь рванул платье и отбросил лоскуты на пол.
— Когда ты будешь с радостью принимать меня, милая, такие меры не понадобятся, — терпеливо объяснил он. — Кстати, у меня есть для тебя подарок, — рассматривая мое тело, проговорил Вард.
Он подошел к столу, на котором стояла изысканная шкатулка, откинул крышку и достал оттуда какое-то украшение на кружевных тесемках.
— Мне ничего от тебя не нужно! — прошипела я, когда он подошел ближе, покачивая на пальце украшение. Присмотревшись, я машинально скрестила ноги. Заметив это движение, Вард усмехнулся.
— Тебе понравится мой подарок, Роза. Он такой же изящный, как и ты. Мы с Роем хотим, чтобы ты получала удовольствие в наших объятиях, — мягко проговорил он свои бархатным голосом.
Дракон встал на кровать коленом, просунул мне под бедра один конец тесемки, соединил с другим, а затем с третьим, к которому оказался прикреплен отшлифованный камень с выступающими горизонтальными полосами.
— Нефрит, — пояснил Вард, наклоняясь и облизывая камень.
Горячее драконье дыхание шевелило короткие волоски на моем бедре.
— Не надо, — жалобно простонала я, наблюдая, как дракон разводит мои бедра, хотя я и сопротивлялась. Вард опустился ниже и заскользил губами по моему лону, вызывая в теле дрожь. Проклятый напиток уже начал свое действие.
Обжигающий язык Варда скользнул по расщелине лона и проник внутрь. Я громко охнула, когда дракон принялся играть с мгновенно намокшей горошиной клитора. Вард отстранился, улыбнувшись, и быстро ввел внутрь меня камешек. Я дернулась, чувствуя, как по внутренним стенкам скользит неровная поверхность камня. К моему удивлению он оказался теплым и мокрым от слюны Варда. Дракон закрепил тесемки, чтобы его подарок не соскользнул с бедер.
— Я скоро вернусь, Роза, — пообещал дракон, целуя мое лоно еще раз и прожигая низ моего живота жадным взглядом. — Жди меня.
Едва за драконом закрылась дверь, я попыталась встать, но путы держали крепко, да еще при каждом движении камень внутри начинал перемещаться, посылая по телу мучительные импульсы неудовлетворенного желания. Через полчаса я готова была сама наброситься на Варда или Роя, а час ожидания превратился в чувственную пытку. Тело покрылось каплями пота, я жадно хватала ртом воздух, казавшийся мне раскаленным, а сердце выстукивало барабанную дробь. Поэтому когда распахнулась дверь в комнату и вошли драконы, я хрипло прошептала:
— Наконец-то!
Две пары глаз остановились на мне. Вард довольно улыбался, сверкая белоснежной улыбкой, а глаза Роя напоминали раскаленные угли, в которых застыло желание. Я закрыла глаза и облизала пересохшие губы, когда драконы начали раздеваться.
___________________________
*Геммолог — специалист по определению вида и оценке драгоценных камней.

Глава 3
— Какая ты мокрая, милая, — прошептал Вард, раздвигая створки лона и припадая к выступившей влаге. Драконий язык прошелся по складочкам, не пропустим ни участка нежной кожи. Вард ухватил камешек внутри меня и чуть подвигал.
Я громко застонала от сладостных спазмов, которыми реагировало мое тело на действия Варда, и выгнулась. Жар, снедающий меня изнутри, становился все яростнее.
— Развяжите чертовы веревки, — прошипела я, безуспешно дергая путы.
— Обещаешь вести себя благоразумно? — спросил Рой, оторвавшись от покусывания моего соска.
— Да.
— Освободи ее, — велел Вард, приподнимаясь. — Сегодня мы не будем торопиться, — тихо засмеялся он, снимая с моих бедер «украшение» и вытаскивая камешек. Новая волна возбуждения пронеслась по телу, заставив меня задрожать.
Когда мои запястья оказались свободны, Рой лег на спину, усадив меня на свои бедра. Его внушительное достоинство гордо стояло в поросли рыжеватых волос рядом с моими руками. Я обхватила его ладонями и несколько раз провела вдоль твердого ствола, наблюдая, как Рой прожигает меня взглядом янтарных сверкающих глаз, наблюдая за моими действиями.
— Возьми его в рот, Роза. Давай же, — велел он хрипло. — И не смотри так удивленно. Ты знаешь, что нужно делать.
Я перевела взгляд на крупный гладкий член Роя, испытывая смешанные чувства и не решаясь наклониться.
Сомнения разрешил устроившийся сзади Вард.
— Давай же, милая. Иначе мы напоим тебя вином, свяжем и оставим еще на пару часов. Ты умрешь от неутоленного желания, — почти промурлыкал он мне на ухо, прижавшись к спине своим мускулистым телом и накрыв ладонями груди.
Нет, такого я точно не вынесу. Я послушно наклонилась к подрагивавшем в моих руках члене Роя и взяла его в рот.
Как только мои губы сомкнулись на твердой плоти, Вард резким движением вошел в мое тело. Он зарычал от удовольствия, бешено двигаясь внутри меня.
— Ты такая тесная, Роза, — рычал он, впиваясь пальцами в бедра и задавая нужный темп.
Мое тело, находясь под действием возбуждающего напитка, отвечало на эти грубые ласки: низ живота свела приятная истома, кожу покалывало, под закрытыми веками затанцевали цветные огни. Мошонка Варда, при каждом выпаде стукавшаяся о клитор, вызывала еще больше влаги.
Я будто в трансе скользила губами по члену Роя, вбирая его целиком довольно легко — он был не так велик, как таранившая меня плоть Варда. Порхающими движениями языка я пробегалась по казавшейся мне огненной коже.
— Да, девочка, да! — выкрикивал Рой. — Быстрее!
Но я нарочито медленно ласкала его, сжимая ствол у основания, поглаживая и чуть надавливая на чувствительно местечко у мошонки. Вард бешеными толчками врывался в меня, рыча что-то бессвязное, громкие стоны Роя оглашали комнату, а я уже чувствовала приближение оргазма. Но тут Вард неожиданно прекратил двигаться, заставив меня оторваться от Роя и обернуться.
— Моя нетерпеливая малышка, — улыбнулся Вард, легко подхватывая меня под ягодицы и насаживая на свой член. Я застонала, откинув голову, а сзади уже оказался Рой, нежно поглаживавший половинки моих ягодиц, между которых в следующий миг скользнула его плоть.
Я чувствовала, как мои внутренние стенки крепче обхватывают члены Варда и Роя, будто сжимаясь. Это ощущение мне было знакомо, оно говорило о том, что оргазм скоро накроет меня, воспламенит кровь и лишит остатков рассудка.
Ночь запомнилась мне плохо. Вся она превратилась в водоворот страсти, который затянул меня и двух драконов до рассвета. Они были неутомимы, беря меня снова и снова, доводя до оргазмов и заставляя просить их сделать это опять и опять.
Если бы я могла забеременеть, эта ночь точно не прошла бы бесследно, но с утра я могла лишь хмыкнуть, не без злорадства подумав, что все старания Варда напрасны.
— Эссия, вам что-нибудь принести? — спросила меня суетившаяся по комнате Лали.
— Один портал в привычный мир, пожалуйста, — пробормотала я.
— Что?
— Лали, расскажи мне, куда подевались все чародейки? — Я села в кровати и пристально посмотрела на служанку. Она замерла на месте, испуганно глядя на меня.
— Их… их не осталось, эссия.
— Что, совсем ни одной?
— Нет, эссия. Первые драконы так обозлились на чародеек, что уничтожили всех.
— А им не пришло в голову, что эти самые проклятие могут снять проклятие и тогда драконам не придется призывать несчастных из других миров?
Служанка удивленно заморгала. Испуганно посмотрев по сторонам, будто нас могли подслушать, она зашептала:
— Драконы разыскали всех чародеек и собрали их в одном замке, эссия. Их пытали. Говорят, крики стояли такие, что их было слышно по всей округе. Но даже это не помогло. Вернувшиеся на следующее после пыток утро палачи обнаружили, что все чародейки мертвы. Они произнесли какое-то заклинание, отнимающее жизнь. Чародейки предпочли смерть.
— А расхлебывать теперь мне, — задумчиво проговорила я, нахмурившись.
Что же делать? Надо попробовать убежать. Если уж в этом мире водятся живые драконы, должна быть и другая магия. Если нет чародеек, значит, надо поискать волшебника, гадалку, ведьму, да хоть болотного хмыря, если он сможет помочь!
— Принести вам завтрак, эссия?
— Да, — сказала я, только чтобы отослать служанку.
Она, кивнув, убежала выполнять поручение. Я быстро оделась и вышла из комнаты. Надо начать с изучения замка, посмотреть, где здесь черный выход. Ведь провизию, насколько я помню из фильмов и книг, в такие замки доставляли через кухонные помещения, а не через главный вход.
Блуждать по незнакомому средневековому замку оказалось тем еще квестом. Я скользнула за какую-то дверь в конце коридора, спустилась по лестнице, прошла по галерее, спустилась еще на несколько ступеней и поняла, что окончательно заблудилась. Через десять минут я забрела в какие-то темные, пыльные коридоры, а через пятнадцать поняла, что если не начать кричать, то здесь найдут лишь мой околевший от голода труп. Свисающая с потолка паутина и отсутствие факелов явно говорили о том, что этой частью замка пользуются нечасто.
— Эй! Кто-нибудь! — жалобно позвала я, но мне откликнулось лишь эхо. А еще стало холодно, противные мурашки побежали по всему телу.
Я пошла обратно, но пропустила поворот и заблудилась еще больше, но зато услышала где-то недалеко мальчишеский голос.
— Мартин, Мартин! Иди сюда! Кис-кис!
Я припустила на звук и чуть не налетела на Хагена.
— Эссия! — удивился мальчик. — Что вы здесь делаете?
— А ты?
— Я потерял Мартина. Это мой котенок, — увидев непонимание на моем лице, пояснил Хаген. Мальчик явно был расстроен потерей любимца.
— Ах, котенок. Давай я помогу тебе его найти, а ты поможешь мне найти дорогу обратно. Я заблудилась.
— Это старая часть замка, здесь опасно бродить.
— А ты что здесь тогда делаешь?
— Мартин убегает сюда ловить мышей.
Я хмыкнула. Какое-то время мы бродили по коридорам, призывая на все мотивы своенравного котенка. Усатый питомец Хагена обнаружился за одним из гобеленов, где он упоенно играл задушенной мышью.
Хаген прижал любимца к груди, и мы отправились в жилую часть замка.
— Принц Хаген, это ведь очень большой замок? — решила я начать издалека.
— Да, эссия. Очень. Больше только замок верховного черного дракона.
— И наверняка в этом замке много охраны?
Принц кивнул.
— Ни один дракон или смертный не сможет войти и выйти, эссия. Все входы и выходы охраняются драконами. Мой отец и владыка Вард очень богаты.
— Но не богаче черного дракона? — пошутила я, хотя сердце тревожно забилось. Как же мне убежать, если этот замок так хорошо охраняется?
— Нет, эссия, не богаче. Черный дракон верховный, а значит, он самый сильный и самый богатый.
Мы поднялись по лестнице, толкнули двери и оказались наконец в жилой части замка. Неяркий свет факелов больно резанул по привыкшим к темноте глазам. Мы едва успели пересечь один коридор, как нос к носу столкнулись с Сибиллой.
— Хаген! — Сибилла недовольно поджала губы. — Где ты был? Да еще и вдвоем с этой… с эссией?
— Мама, Мартин убежал, а эссия помогла мне его найти, — Хаген гладил прильнувшего к его груди котенка.
— А ну иди сюда, живо! И больше не смей уходить один! Ты понял меня? А ослушаешься, я выкину эту блохастую тварь на конюшню!
— Но мама, ведь эссия…
— Замолчи, я сказала, и отправляйся в свою комнату!
Хаген кивнул и уныло поплелся к себе.
— Мальчик ни в чем не виноват, леди Сибилла, — процедила я, когда принц отошел и не смог нас услышать.
— Не учи меня воспитывать моего сына, — прошипела Сибилла. Ее ненависть ко мне была неприкрытой. Она подхватила платье и брезгливо оглядела меня с головы до ног.
— Леди Сибилла, я не виновата, что ваш муж сегодня не спал в вашей постели. Или дайте ему то, чего он так страстно желает, или купите ему шлюху! Мне все это тоже не в радость!
Сибилла со свистом втянула воздух, а в следующий миг мою щеку обожгла пощечина.
— Дешевка! Дрянь! — плюнула она мне под ноги и, резко развернувшись, зашагала прочь.
Я гладила огнем горевшую щеку, глядя вслед Сибилле. Я не могла ее винить, но и прикоснуться к себе больше не позволю. Потирая болевшую щеку, я вернулась к себе в комнату. Получить пощечину и выяснить, что замок охраняется — хорош побег!
Я подошла к окну и посмотрела вниз. Окна моей спальни выходили в сад, где буйным цветом цвели плодовые деревья. По посыпанным мелкими цветными камушками дорожкам прогуливались жители замка. Тихое и умиротворяющее зрелище, вот только в моей душе покоя не было.
Скрипнула дверь, и я обернулась на звук. В комнату быстрым шагом вошел Вард. Настроение у дракона, судя по всему, было прекрасное: синие глаза радостно сверкают, на лице сияет широкая улыбка.
— Роза, моя милая эссия, — почти пропел он, подходя ко мне. — Я бы хотел пригласить тебя…
Однако, приблизившись, Вард резко замолчал. Улыбка исчезла с его красивого лица. Между светлых бровей залегла складка. Он легко прикоснулся пальцем к моей щеке.
— Кто посмел коснуться тебя, милая?
— Я… я ударилась.
— О чью-то ладонь? — Вард положил руки на мои плечи и чуть сжал: — Имя, Роза! Кто осмелился тронуть тебя? Скажи, и я прикажу отрубить наглецу руку!
Я молчала. И не могла объяснить, почему. Наверное, бешеная злость в глазах Варда пугала меня. Представив, как пухлая рука Сибиллы отделяется от тела, я передернулась от ужаса.
— Это пустяки, правда, — прошептала я.
Вард приблизил лицо так близко к моему, что я увидела собственное испуганное отражение в его зрачках. Потом он неожиданно прижался носом к моей щеке и глубоко втянул запах.
— Сибилла, — удовлетворенно произнес он, отстраняясь. В синих глазах дракона была пустота. — Только она пользуется фиалковыми духами. Что ж, Рою придется поучить ее вежливости.
— Нет! Она… это всего лишь ревность! — Я схватила руки Варда, не давая ему уйти. — Понимаешь, ревность! Да любая женщина с ума сойдет, если ее муж будет проводить ночи в постели с другой! Пойми же!
— Они жены драконов, — прорычал Вард, сжимая мои руки. — И должны знать свой долг!
— Но Вард…
— Никаких «но», Роза. Ты не сможешь изменить существующий порядок, не пытайся. Просто знай свое место и выполняй то, что предназначено, тогда все будет хорошо.
— Для кого? — спросила я, глядя в спину уходящему Варду.
Он не ответил и не обернулся.
Вскоре явилась Лали с какими-то травяными примочками. Как я ни упиралась, она все-таки настояла, чтобы я приложила смоченную в настойке тряпицу к щеке.
— Из всего этого раздули слишком большое событие, — недовольно фыркнула я.
— Вы не понимаете, эссия. Вы священны, вас могут касаться только драконы. Лишь они вправе наказать вас.
— Наказать? За что? — спросила я резко севшим голосом.
— За побег, например, — пожала плечами Лали, отжимая в миске свежую тряпочку. — Эссия владыки Роя пыталась сбежать…
Служанка так резко замолчала, что у меня от страха скрутило живот.
— Продолжай, Лали.
— Ее поймали, высекли и заперли без еды и воды на два дня. Зато потом она была очень послушна и выносила принца Хагена.
— Вот как. И где она сейчас?
— Живет в своем доме, в довольстве и достатке — пожала плечами девушка. Но я видела, как бегают ее глаза. — Сейчас принесу вам успокоительный чай, эссия, — быстро проговорила она и ушла.
Все эти разговоры про наказания, пытки и погибших чародеек довели меня до состояния такой паники, что я залпом выпила принесенный Лали чай и почти моментально уснула.
Разбудил меня женский крик. Такой истошный и полный боли, что я, не понимая, что происходит, соскочила с кровати и выбежала из комнаты.
— Эссия! Куда же вы? — за мной выскочила Лали. Оказывается, она была в комнате, а я ее даже не заметила.
— Что это за крики? Кого-то пытают? — Еще один крик, похожий на протяжный вой, разорвал тишину. Я лихорадочно вцепилась в плечи служанки и тряхнула ее. — Отвечай!
— Владыка Рой наказал леди Сибиллу.
— Наказал? — спросила я с ужасом. — Что он с ней делает? Из нее словно душу вынимают! Он что, отрезает ей руку?
Липкий, будто паутина, страх опутал меня, я не могла пошевелиться. Лишь смотрела на Лали, ожидая ответа.
— Нет, эссия, что вы! Всего лишь несколько ударов плетьми.
— Всего лишь? За пощечину? Варварство! — Я рванула на крики. — Где это происходит? Я должна это остановить!
— Нет, эссия, нет! Не вмешивайтесь! — В худенькой Лали откуда-то появилась невиданная сила. Схватив за талию, она крепко держала меня, не давая сдвинуться с места. — Ничего страшного не случиться, владыка Рой лишь научит свою супругу соблюдать правила. Он не убьет ее, но накажет вас и меня, если мы вмешаемся. Заклинаю вас Вечным Огнем, эссия, вернитесь к себе, иначе не сносить мне головы! — зарыдала служанка.
Я перестала вырываться, к тому же крики Сибиллы больше не оглашали замок.
— Вот видите, все закончилось. Все уже закончилось. А кричала леди так сильно, чтобы все в замке знали, что ее наказали за дело, и чтобы другим неповадно было, — мягко увещевала Лали, подталкивая меня к спальне.
— Мне понадобится еще чашка твоего успокоительного чая, — сказала я, позволив Лали уложить себя в постель.
— Сейчас заварю, эссия. Вам нужно выспаться, сегодня владыки не придут.
— Откуда ты знаешь?
— Владыка Вард сказал.
Я выдохнула и, выпив еще чашку чая, крепко уснула. Но даже во сне я слышала дикие крики Сибиллы.
Глава 4
Уже неделю я жила в драконьем замке, не представляя, как выбраться и спастись. На следующее после наказания Сибиллы утро я проснулась и обнаружила на простынях кровь. Еще никогда в своей жизни я так не радовалась критическим дням. Это избавило меня от домогательств драконов на какое-то время.
Но я знала, что завтра драконы придут. Именно на завтра был назначен проклятый ритуал. Ожидали прибытия верховного черного дракона, который должен был дать добро на оплодотворение смертной меня. Я каждый раз возмущенно фыркала при одной только мысли об этом.
— Эссия, леди Фэй и леди Сибилла приглашают вас в свою гостиную на обед, — сказала вошедшая в библиотеку Лали.
Я оторвалась от чтения и посмотрела на служанку. Упросив Варда разрешить мне приходить сюда, я каждый день с утра до вечера перерывала тонну книг в надежде найти информацию о порталах, ведьмах, магии, да о чем угодно, что поможет покинуть этот мир. Но ничего не нашла. Неделя подходила к концу, и я была в отчаянии.
Предприняв как-то вечером попытку покинуть замок, я была поймана стражником. Меня проводили к Варду, перед которым мне пришлось разыграть спектакль под название «Я-просто-хотела-прогуляться-по-ночному-саду-ведь-он-такой-чудесный».
К концу разговора, состоявшего из угроз Варда и моих оправдательных речей, я взмокла от страха и уяснила одно — драконов можно обмануть лишь единожды и то придется постараться. Больше попыток к бегству я не предпринимала, выбрав другой путь: получить знания старым, как мир, способом — из книг.
— На обед? — переспросила я, откладывая книгу по истории Эрдракка и вставая. Упомянутых леди я не видела с памятного дня и не горела желанием с ними встречаться. — Ты уверена?
— Да, эссия. Леди ждут вас. Я помогу вам вымыться и переодеться.
Я встала и направилась в свою комнату. Для работы в библиотеке я надевала простое платье, потому что на верхних полках давно не убирались, и после тяжелых томов я была так сильно выпачкана в пыли, будто копалась в лавке старьевщика.
— Как там леди Сибилла?
Я спрашивала про супругу Роя каждый день, но Лали не пускали в покои Сбиллы, и служанка могла лишь пересказать мне слухи.
— Такая тихая стала, какой ее давно уже не видели. Но, видимо, порка пошла ей на пользу, раз она хочет помириться.
— Думаешь? — с сомнением спросила я. — Ревность — страшная штука, Лали. Вряд ли несколько ударов плетью превратили ядовитую кобру в ручного кролика.
— Тише, эссия, услышит кто, не приведи Вечный Огонь! — испуганно воскликнула Лали, но я видела, что девушка улыбается.
Я быстро вымылась, переоделась и в сопровождении Лали отправилась к супругам драконов. Я лелеяла тайную мысль выведать у них хоть что-нибудь.
Оказалось, что гостиная представляла собой небольших размеров зал, в котором, к моему удивлению, Сибилла и Фэй организовали настоящий праздник: музыканты тихо наигрывали на струнных инструментах, напоминающих лютни, приглашенные танцовщицы извивались в завораживающем танце, а накрытый на троих столик ломился от угощений и напитков.
— Эссия, мы рады вас видеть, — прозвенел голосок Фэй. Супруг Варда сделала приглашающий жест.
Я кивнула в ответ и посмотрела на Сибиллу.
— Садитесь, эссия, окажите нам честь, — улыбнулась та.
— Вы здоровы? — вырвалось у меня.
В глазах Сибиллы мелькнула знакомая неприязнь, но усилием воли она переборола себя.
— Все хорошо, эссия.
— Я… я надеюсь, владыка Рой не был жесток с вами.
У Сибиллы покраснела шея и скулы.
— Когда мой супруг уделяет мне достаточно времени, я чувствую себя прекрасно. Благодарю за заботу о моем самочувствии, — отрезала она.
«Горбатого могила исправит», — мысленно закатила я глаза, усаживаясь рядом с Сибиллой.
— В честь чего праздник? — спросила я какое-то время спустя. Служанка наполнила мою тарелку.
— Скоро состоится то, чего все мы так долго ждем, эссия, — ответила Фэй, отпивая из кубка.
— Вы про ритуал?
— Именно про него, эссия, именно про него, — ехидно улыбнулась Сибилла.
— И в чем он заключается? — подозрительно поинтересовалась я. Тон Сибиллы мне совершенно не понравился.
— Это известно лишь драконам. Они не посвящают в это никого, — с сожалением сказала она. Но я видела, что она знает. Знает, но ни за что не скажет мне. — Скоро прибудет верховный владыка, вот он вам все и расскажет.
— А этот черный дракон… он старый?
— По меркам смертных ему много сотен лет, эссия.
«Ну вот, еще и какой-то старик-дракон должен осчастливить меня своим благословением!» — подумала я, отправляя в рот кусочек пирога. Вкуса пищи я совершенно не чувствовала.
— Говорят, что черные драконы настолько плодовиты, что они проводят со своей эссией всего одну ночь. Вот почему они проводят ритуалы для других владык.
— Рада за них, — сухо ответила я, запивая пирог вином. Вино показалось мне горьким, и я поморщилась.
— Вам не по вкусу угощение, эссия? — тут же поинтересовалась Сибилла. Каждый съеденный мною кусочек она провожала таким взглядом, будто хотела, чтобы я подавилась ее угощением.
— Нет, что вы, все прекрасно, леди Сибилла.
«Кроме того, что завтра твой муж снова окажется со мной», — добавила мысленно, отправляя в рот ягоду клубники.
— Ешьте, ешьте, эссия, силы вам понадобятся, — загадочно сказала она и широко улыбнулась. Я с трудом сглотнула, клубника комом встала в горле. — Вы ведь так много времени проводите в библиотеке, — ядовито добавила она. — Чтение наверняка отнимает много сил. Кстати, что вы пытаетесь отыскать в тех пыльных томах?
— Всего лишь интересуюсь историей Эрдракка, — отозвалась я, опустив глаза в кубок.
— Не забивайте себе голову, эссия, — посоветовала она, а потом тихо, так, чтобы услышала лишь я, добавила: — Ведь надолго вы здесь не задержитесь.
Я взглянула в ее карие глаза, показавшиеся мне сейчас почти черными. В них я увидела свою смерть. Больше я не смогла проглотить ни кусочка и не выпила ни капли. Остаток обеда я потратила на попытки вывести беседу на чародеек, магию, порталы, выходы из замка, но Сибилла и Фэй делали удивленные глаза и переводили разговор на новые платья, украшения, сплетни о знакомых и прочую ерунду.
К концу этого липового праздника я так устала от тщетных попыток хоть что-то разузнать, что радостно выдохнула, когда все наконец закончилось. Вернувшись к себе, я только успела снять платье, как вдруг почувствовала сильнейшее головокружение. Едва добравшись до кровати, я потеряла сознание.
— Эссия, эссия, — словно сквозь вату доносился знакомый голос.
Я открыла глаза, перед которыми все плыло, и увидела знакомое пятно, оказавшееся Лали. Служанка трясла меня за плечо.
Открыв рот, я попыталась сказать, что чувствую себя отвратительно, но вместо этого из горла вырвался лишь хрип.
— Эссия, да что с вами? — жалобно спросила она, потом, увидев мои знаки, едва успела подставить мне ночной горшок, куда меня с шумом вырвало непонятной зеленой слизью.
Обессиленная, я упала на кровать, тяжело дыша.
— Эссия, лежите, я позову лекаря! — выпалила Лали, пулей вылетая из комнаты. Чепец упала с ее головы и остался белым пятном лежать посреди комнаты. Я бы рассмеялась над такой поспешностью, если бы могла, но тут новый приступ боли скрутил желудок, заставив судорожно хватать ртом воздух.
Вскоре в моей комнате набилась куча народу: обеспокоенные Вард и Рой, хмурый лекарь с деловитым помощником, суетящаяся Лали.
Лекарь, дракон с ледяными длинными пальцами и такими же холодными серыми глазами, осмотрел меня, ощупав каждый кусочек тела. Он даже понюхал содержимое ночного горшка, отчего меня вырвало повторно.
— Что с ней, лекарь Лиррей? — обеспокоенно спросил Вард. Он сидел рядом со мной и держал мою ладонь в своих. Тепло от его тела согревало мое, бьющееся в ознобе. — Она умирает?
Лекарь вымыл руки в принесенном тазу с водой и принялся что-то смешивать в высоком кубке. Его помощник подавал нужные травы.
— Отравление. Не сильное, но неприятное. Эссия будет жить, а вот разговаривать какое-то время не сможет. Горло сильно обожжено.
Вард с Роем переглянулись.
— Это никак не отразится на ее способности к зачатию?
— Нет, — деловито сказал лекарь, а я бы обязательно рассмеялась, если бы в этот момент меня снова не вырвало. Вард приказал Лали мне помочь, с сомнением глядя на лекаря.
— Но где она могла отравиться, и, главное, чем? — задал Рой закономерный вопрос.
— Похоже на отравление драколином.
— Это же безобидные цветы! — удивился Рой. — В садах нашего замка их полно.
— Ядовиты не сами цветы, а корни, — пояснил лекарь недовольно. Он поднес к моим губам кубок с лекарством. — Пейте, эссия, это противоядие.
Я какое-то время мешкала, потом, ощутив очередной спазм в желудке, обхватила кубок ладонями и залпом выпила.
— Лали, что эссия ела и пила? — спросил Вард у притихшей служанки.
— Леди Фэй и леди Сибилла устроили праздник сегодня вечером. Там было много угощений и напитков, — испуганно выпалила та.
Я вспомнила пристальный взгляд Сибиллы, которым она провожала каждый съеденный мною кусочек, ее слова об угощении и странный вкус вина. Значит, эта сука все-таки решила избавиться от меня. Но я не скажу об этом Рою. Я сама отомщу этой гадине. Но Рой, казалось, и без моей подсказки заподозрил неладное.
— Мы узнаем, кто это сделал, Роза, — тихо сказал он. Затем, посмотрев на Варда, добавил: — И мы выясним это сейчас.
— Лекарь Лиррей, как скоро эссия поправится?
— Дня два-три.
— Но на завтра назначен ритуал! — выпалил Вард. — Смешайте что-нибудь, помогите нам!
— Владыка Вард, — раздельно произнес лекарь, глядя в глаза серебряного дракона, — вам ведь нужен здоровый наследник, а значит, организм эссии должен быть полностью готов. Ни к чему ослаблять и так не слишком крепкое смертное тело, — лекарь выразительно замолчал.
«Тело… всего лишь тело — вот кто я в этом мире», — горько подумала я.
— Вард, все будет хорошо, мы сообщим верховному владыке и попросим перенести ритуал, — Рой положил ладонь на плечо брата.
— Хорошо, — нехотя согласился Вард.
— Вот и замечательно, владыки, — лекарь захлопнул свой чемоданчик с травами. — Эти дни эссия должна находиться в полном покое. Я сам дам указания повару, какую пищу ей следует готовить. И было бы неплохо, если бы еду сначала пробовала служанка.
Вард и Рой кивнули.
— Поправляйся, милая, — ласково сказал Вард.
— Мы найдем того, кто это сделал, и он или она, — Рой нахмурился, — понесет заслуженное наказание. И в этот раз я не буду столь мягок.
Драконы и лекарь ушли. Я смотрела в потолок, думая о том, что благодаря Сибилле, — а я не сомневалась, что отрава — ее рук дело, — я получила еще одну, пусть и небольшую, передышку.
Глава 5
— Ох и несладко пришлось леди Сибилле, эссия, — с ужасом рассказывала мне Лали через два дня. — Ее служанка выболтала, что стоило владыке Рою войти в покои, как леди Сибилла тут же во всем созналась. — Увидев мой вопросительный взгляд, Лали все поняла и затараторила: — Наказал, эссия, крепко наказал. Приказала два десятка плетей дать, чуть не забил бедняжку до смерти. Лекарь от ее постели не отходил потом. И хотя леди Сибилла поступила подло, мне ее жаль. Кому же понравится, что муж проводит ночи с другой. Она ведь едва смирилась с присутствием эссии владыки Роя. Вот только та почти сразу забеременела, да и не слишком красива она была, по правде говоря.
Я мрачно подумала, что Сибилла заслужила наказание и, будь моя воля, она получила бы полную чашу той же отравы, которой пыталась накормить меня.
Знаками показав Лали, что отправляюсь в библиотеку, я надела простое платье. Голос еще не вернулся, я могла лишь хрипеть. Прошло два дня и силы почти вернулись ко мне.
— Эссия, вы точно поправились? Выпейте еще настойки. Лекарь Лиррей сказал, что нужно закончить лечение в срок.
Я отмахнулась от служанки и ужом выскользнула за дверь. Не нужны мне никакие настойки. Завтра ожидают прибытия черного дракона, а я не продвинулась в своих поисках ни на шаг. Нужно что-то делать, пока Сибилла меня не прикончила. К тому же тишина библиотеки дарила мне спокойствие, которого давно не было в душе.
Пройдя мимо покоев владык и их супруг, я заспешила дальше, в башню, в которой была устроена библиотека. Повернув в коридор, я нос к носу столкнулась со служанкой Сибиллы. Увидев меня, она бросилась навстречу.
— Эссия, спасите! — Я вопросительно посмотрела на девушку. — Подержите, пожалуйста, я забыла про вино, — округлила глаза служанка, — если я его не принесу, гость меня испепелит! — со священным ужасом выдохнула она.
Если бы я могла говорить, то спросила бы, что это за гость. Но я лишь кивнула, приняв у служанки поднос с фруктами. Одновременно с этим я с возмущением подумала, что драконы уж очень много себе позволяют. Испепелять за такую глупость, ну надо же!
— Я мигом! — прокричала девушка, исчезая за поворотом. Лишь затихающий стук ее башмачков отозвался эхом.
Я поудобнее перехватила поднос, приготовившись ждать, как вдруг дверь распахнулась и на меня с недовольством посмотрела пара изумрудных глаз — с вертикальным зрачком, конечно же, — на красивом широкоскулом лице.
Я уже привыкла к тому, что все без исключения драконы красивы, но этот заставил мои ноги буквально прирасти к полу. Я, словно зачарованная, во все глаза уставилась на незнакомца, рассматривая его суровое лицо. Мужественные черты находились в полной гармонии с чувственно очерченными губами, уголки которых чуть приподнялись, стоило мужчине увидеть меня. Он был таким высоким, что мне пришлось вскинуть голову, чтобы встретить его взгляд, и таким широкоплечим, что массивная фигура полностью закрывала широкий дверной проем.
— Вина нет, — скользнув своими удивительными глазами по подносу, заметил он.
Я отрицательно покачала головой, не зная, как объяснить, что служанка уже отправилась за ним. — Жаль. Проходи же, девушка, я не кусаюсь, — сверкнул мужчина улыбкой, отодвигаясь, чтобы я смогла войти.
Я быстро вошла, поставила поднос на стол и обернулась, чтобы уйти, самой себе боясь признаться, что в этом мужчине что-то меня пугает. И волнует. Очень сильно волнует. Аура животной силы и какой-то грубоватой властности, так присущей всем драконам, чувствовалась в нем особенно ярко. Все во мне насторожилось, даже маленькие волоски на руках встали дыбом, словно чуя опасность. Я быстро облизала губы.
Мужчина продолжал стоять, прислонившись к двери. Черные волосы собраны в короткий хвост, небольшая бородка придает ему нарочито небрежный шик.
Когда я подошла ближе, он и не подумал отстраниться, лишь раздул словно вылепленные ноздри своего аристократичного носа, принюхиваясь ко мне. Неожиданно он взял пальцами прядь моих волос и, приблизив к носу, глубоко втянул. Я замерла, слыша, как громко стучит мое сердце. Будто птица бьет крыльями в клетке.
— Сирень, — удовлетворённо произнес мужчина, после чего привлек меня к себе и ткнулся носом в шею, втягивая запах кожи. — Ты хорошо пахнешь, девушка.
Я забилась в могучих руках мужчины так сильно, будто от этого зависела моя жизнь.
— Ш-ш-ш, я не причиню тебе вреда. Как тебя зовут? — Я открыла рот, но из него не вылетело ни звука. Знаком я показала, что не могу говорить. — Немая? — хищно улыбнулся мужчина. — Значит, мне вдвойне повезло, хоть я и предпочитаю слышать, как мои женщины кричат от наслаждения.
Я уперлась ладонями в грудь мужчины, чтобы выиграть себе хоть немного расстояния, но он сломил мое сопротивление легко: переместил одну руку мне на затылок, а другую на ягодицы и почти впечатал в себя.
Его губы мягко, но требовательно накрыли мои, лаская, чуть покусывая, умело разжигая желание. Сквозь ткань платья я чувствовала напряжённый член незнакомца, огромный, налитой, жаждущий оказаться во мне. Но мне хватило и Роя с Вардом, берущих мое тело, когда им вздумается. И секс с незнакомцем не входил в мои планы, хотя у него и было на этот счёт другое мнение.
Когда мужской язык проник в мой рот, мягко, но настойчиво, я сомкнула зубы на наглом захватчике.
— Да что с тобой такое? — недовольно рыкнул мужчина, чуть отстраняясь, однако руки не убрал. — Я хорошо заплачу тебе, если ты волнуешься об этом.

Почувствовав, как кровь приливает к щекам, я каким-то неимоверным усилием смогла поднять руку и залепила мужчине пощечину, с удовольствием наблюдая, как на его щеке расцветает красный след от удара. Если Рой и Вард брали меня без моего согласия, опаивая эликсиром и унижая меня тем, как мое тело молило об их ласках, то этот дракон посчитал продажной шлюхой, волнующейся о деньгах.
— Я мог бы приказать отрубить тебе руку, которую ты подняла на меня, девчонка, — угрожающе тихим голосом произнес мужчина, — но я поступлю иначе.
Его голос был таким зловещим, что сердце затрепетало еще сильнее, а на спине выступил пот. Или это от жара, что исходит от тела мужчины?
Какое-то время мы рассматривали лица друг друга, глубоко дыша, будто оценивая противника. В глазах дракона с вертикальными зрачками я видела свое отражение — испуганная, но не сломленная девушка, волею случая оказавшаяся в чужом и чуждом мире. Мое сердце сделало тревожный скачок. Неожиданно мужчина, будто получив какой-то сигнал, схватил меня в охапку и потащил к кровати. Я упиралась всеми силами, но куда мне было тягаться с драконом.
Он вытащил шнур, которым были подхвачены бархатные складки балдахина и, подведя меня к одному из столбиков, на которых держался этот самый балдахин, перевязал запястья плетеным шнуром. После этого дракон вытянул мои руки над головой и привязал их к столбику.
Мужчина положил руки на мои плечи и легко, почти играючи рванул платье напополам. Я беззвучно ахнула, ужаснувшись той силе, что крылась в его крупных руках с длинными пальцами. Лохмотья, оставшиеся от платья, скользнув по бедрам, упали к ногам.
Мужчина беззастенчиво, жадно, почти с упоением рассматривал меня, отойдя на шаг назад. А я чувствовала себя товаром, бессловесной вещью, которую выставили на ярмарке. Я закусила губу, приказывая себе не плакать. Всего лишь еще один дракон. Ничего ужаснее, чем то, что со мной уже вытворяли Рой и Вард, он все равно не сделает.
— Ты прекрасна, — хрипло, почти с благоговением прошептал незнакомец, — тебя нужно одевать в шелка и одаривать драгоценностями. Почему же ты всего лишь служанка? Рой и Вард совсем глупцы, раз позволяют такому сокровищу пропадать в забвении. И как ты смогла скрываться от них, раз живешь в замке? — задумчиво, рассуждая сам с собой, проговорил мужчина.
Мне хотелось расхохотаться ему в лицо. Я признавала нелепость ситуации, из-за которой оказалась в простом платье, которое надевала для работы в библиотеке. Я знала, что Вард и Рой снесли бы голову этому незнакомцу, посягнувшему на их женщину. Но Варда и Роя здесь не было. Была лишь я и любующийся моим телом, будто редкой драгоценностью, незнакомец.
Я отстраненно подумала, что служанке самое время вернуться. Хотя что она сможет сделать против дракона? Но она сможет хотя бы позвать на помощь! Ведь дракон не может взять избранную другим. Служанка может позвать на помощь!
Я дернулась, но путы держали крепко.
— Нет, девушка, я не позволю тебе уйти. Я возьму тебя, и ты будешь рада, — тихо сказал дракон и принялся раздеваться.
Черная туника полетела на пол, открыв мне широкую мускулистую грудь с порослью черных жестких волос. Темная дорожка таких же волос сбегала по животу и терялась за поясом штанов, которые незнакомец снимал. Я не могла не признать, что он самый красивый и притягательный мужчина из всех, кого я видела в жизни. Но он дракон, а значит такой же, как остальные.
Мужчина снял с себя всю одежду и выпрямился, давая мне рассмотреть себя. Я вбирала его взглядом: тело воина, покрытое узором боевых шрамов, мускулистое, с упругим прессом и литыми мышцами, длинными ногами и крепкими бедрами. Но против воли мой взгляд приковывал его огромный член в окружении темных волос.
— Не бойся, я не причиню тебе боли, — словно прочитав мои мысли, тихо сказал он, подходя ближе и возвышаясь надо мной. Меня словно обволакивал терпкий запах его тела, щекочущий обоняние.
Мужские пальцы легко пробежались по моим поднятым рукам: от запястий до локтей, а потом ниже, к плечам, и замерли на груди. Большие ладони нежно накрыли мою грудь, чуть поглаживая.
Ладони незнакомца были чуть шершавыми и от его мягких движений соски моментально затвердели. Одарив ласками мою грудь, руки продолжили путешествие по моему телу: скользнули ниже, словно обрисовав силуэт, по талии, погладили низ живота. Я протестующе дернулась, но мужчина положил одну ладонь на мои ягодицы и притянул к себе, пресекая мое сопротивление. Его ладонь ласкала кожу ягодиц, вызывая волнительную дрожь во всем теле.
Другая рука мужчины уже спешила к развилке моих бедер, погладила гладкий холмик и тут пальцы, раздвинув лепестки плоти, скользнули внутрь, коснувшись клитора, почти сразу отозвавшегося предательской влагой. Внизу живота у меня будто трепетала крылышками целая стайка крохотных колибри.
Я не узнавала сама себя. Ведь сейчас я не под действием эликсира, так что со мной происходит? Неужели мне действительно нравится, что делает этот дракон? По крайней мере, моему телу это точно нравилось.
Палец агонизирующе медленно скользил внутри меня, лаская каждую складочку, одаривая нежностью каждый потаенный уголок лона.
— Посмотри на меня, — велел он, и я не смогла противиться приказу, посмотрев незнакомцу в глаза, в которых разлилась чистейшая страсть, отчего они стали похожи на драгоценные изумруды.
Увиденное испугало меня, и я дернула бедрами, делая попытку увернуться, убежать, освободиться, но тут мужчина с рычанием вдавил меня в себя, впиваясь диким поцелуем в мои губы и одновременно погружая палец еще глубже, продолжая другим ласкать клитор.
Я задохнулась от бешеного напора, позволив его языку свободно хозяйничать у меня во рту, бедрами подстраиваясь под ритм его пальцев. Низ живота затопило обжигающим теплом, набухшая грудь терлась о жесткие волосы на груди мужчины, все тело обхватила какая-то опьяняющая истома. Я и сама не подозревала, что мое тело способно так реагировать на мужчину, тем более незнакомого.
Убрав пальцы, дракон легко, словно я для него была пушинкой, подхватил меня под ягодицы, приподнял и, дав промежностью ощутить его огромный подрагивавший член, насадил на себя.
Если бы я могла, то вскрикнула, но я лишь изумлённо распахнула глаза, в какой-то момент подумав, что не смогу принять его в себя. Но мужчина действовал осторожно, медленно и к моему удивлению мужская плоть наполнила меня. Я обхватила талию незнакомца ногами, неосознанно помогая ему продвинуться глубже.
— Вот так, моя драгоценная, — хрипло прошептал дракон, лаская мое лицо. — Я подарю тебе наслаждение, какого ты еще не испытывала.
Я бы рассмеялась, но сейчас мне хотелось лишь, чтобы он двигался, чтобы я могла ощутить каждый сантиметр его плоти в себе.
Я сделала едва уловимое движение головой и дракон, рыкнув, набросился на мои губы. Куснув нижнюю, он тут же провел по ней языком, чтобы затем обрушить на меня испепеляющее пламя своей страсти.
Его руки мяли мои ягодицы, пока он вдалбливался резко и почти болезненно, а я отвечала ему тем же.
Жесткие волоски из его бороды щекотали мое лицо, дыхание опаляло кожу, и мне нравилось ощущение огромной, двигавшейся внутри меня плоти.
По телу пробегали жаркие волны, на шее и спине выступил пот, столбик кровати, к которому я была привязана, опасно поскрипывал, но я не обращала на такие пустяки внимания.
Я упивалась реакцией своего тела. Словно все, что я испытывала до этого момента, было ненастоящим, притворным и только сейчас я познала, почему люди действительно занимаются любовью.
Мы продолжали неистово целоваться, кусая друг друга, я чувствовала во рту вкус крови. Драконьей крови со странным терпким привкусом.
Почувствовав приближение оргазма, я свела ноги за спиной незнакомца ещё крепче и чуть выгнулась, хоть проклятая деревяшка и мешала. Мужчина с рычанием оторвался от моих губ, его взгляд зажёг мою кровь.
Он остановился, не давая мне кончить, подведя меня к пику, оставив на грани, на самой пропасти перед бездной, куда я мечтала упасть, чтобы раствориться в первобытном наслаждении.
Неужели и этот дракон хочет, чтобы я молила его? Я тяжело дышала, кусая губы, смотрела в изумрудные глаза, в которых горел огонь вожделения. Широкая грудь незнакомца тяжело поднималась и опускалась, ноздри раздувались, будто он наслаждался витавшим в комнате запахом секса.
— Кончай! — приказал он, пронзая меня несколькими сильными выпадами, доставая до самой сути моего естества.
Я бы закричала, если бы могла. Оргазм был подобен цунами, сносящему все на своем пути. Он поглотил меня целиком, до кончиков пальцев на ногах и руках, разрушительной волной пробежав по всему телу.
Незнакомец, судя по всему, испытывал что-то похожее. Он зарычал так громко, что, казалось, содрогнулись стекла в окнах. В какой-то миг я увидела, как по коже дракона прошла сверкающая волна и вместо кожи явственно проступила драконья чешуя. Это длилось всего мгновение, но я не могла оторвать взгляд.
А потом запах гари привел меня в чувство. Не знаю, что произошло, но мы оказались в кольце огня. Рыжие струйки пламени весело танцевали вокруг нас. Увидев страх на моем лице, дракон улыбнулся, прислонившись лбом к моему лбу. Он улыбался.
— Ты разбудила мой огонь, моя драгоценная. А это удавалось очень немногим, — пояснил он хриплым шепотом.
Он вышел из меня, щелчком пальцев погасил пламя и, быстро одевшись, куда-то ушел. Я так и осталась привязанной, слишком опустошенная после случившегося, чтобы размышлять.
Дракон вернулся довольно быстро, в руках у него было платье, которое он принес взамен порванного. Он отвязал мои руки, придержав за талию, чтобы я не упала. Ноги отказывались мне служить.
Я выхватила у него платье, быстро оделась и собиралась уже выскочить из комнаты, как мужчина небрежно бросил вдогонку:
— Я куплю тебя. Собирай вещи, если они у тебя есть.
Вложив во взгляд все негодование, на какое только была способна, я громко хлопнула дверью, услышав громкий смех дракона.
Я была в бешенстве и хотела сразу же броситься на поиски служанки, но решила подождать. О да! Нужно подождать, когда закончится действие напитка, чтобы я смогла высказать все, что думаю.
Я вернулась к себе в комнату, тщательно помылась, с особым усердием орудуя тряпицей, заменявшей здесь губки и не отвечая на вопросы изумленной Лали.
Я старалась не думать о незнакомце, который так легко смог возбудить меня и сломить волю, но память услужливо подкидывала картинки недавно случившегося: вот его пальцы поглаживают мою плоть, вот их заменяет член, с неистовым напором врывающийся внутрь, вот я сама двигаюсь навстречу яростным выпадам дракона. Я затрясла головой, почувствовав, что начинаю снова возбуждаться при одной только мысли о незнакомце. Зло хлопнув ладонями по воде, я приказала себе сосредоточиться на чем-то другом.
Но мысли против воли возвращались к черноволосому. Он сказал, что купит меня. Что ж, его ждёт разочарование. А уж если я скажу, что он попользовался мной в свое удовольствие, то Рой и Вард ему точно откусят голову. Я мрачно улыбнулась, а потом замерла, поражённая догадкой. Если Рой и Вард узнают, что я была с ним, неизвестно, что они сделают со мной! Ведь я нужна им лишь для одной цели и так как они не знают, что я не могу забеременеть, то могут просто убить меня…
Я задумалась. Что же делать? Этот незнакомец… Нельзя, чтобы он проболтался о случившемся. Нельзя… Записка! Если говорить я пока не могу, я напишу ему! И быстрее, пока он не распустил свой шустрый язык, которым так умело… Черт! Черт! Черт!
Я быстро домылась, надела приготовленное для сегодняшнего вечера сиреневое бархатное платье, кое-как уложила волосы — Лали куда-то ушла — и быстро нацарапала записку, предусмотрительно спрятав ее в лиф платья.
Попетляв по коридорам, я уже подходила к заветной двери, когда за поворотом мелькнуло знакомое лицо. Та самая служанка! Увидев меня, девушка пискнула и побежала. Не сумев сдержать эмоций, я рванула следом. Бешенство придало мне сил: я догнала нахалку, схватила за руку, и, прижав ее к стене, попыталась выразить свое негодование тем, что сжала руки на ее горле. Девушка закашляла.
— Эссия, простите! Простите меня! Я не виновата! Это все леди Сибилла! Она приказала мне, — прохрипела служанка, тут же сдав свою госпожу. — Приказала заманить вас в ту комнату!
Я отпустила девушку, в гневе сжимая и разжимая кулаки. Значит, Сибилла не оставила надежды избавиться от меня. Подлая тварь!
— Она ненавидит вас из-за владыки Роя, вы же знаете, — испуганно зашептала служанка. — Заклинаю вас Вечным Огнем, не рассказывайте ничего владыкам, иначе мне не сносить головы.
Девушка упала на колени, судорожно вытирая катившиеся из глаз слезы. Я мрачно посмотрела на нее, развернулась и направилась туда, куда и собиралась — в комнату незнакомца.
Оказавшись около знакомой двери и не тратя время на ненужные церемонии, распахнула дверь. Комната оказалась пуста.
Я в бешенстве топнула ногой, глядя на оставшийся на полу выжженный след около кровати. Шнур золотистым напоминанием лежал на кровати.
Выскочив из комнаты я едва не налетела на знакомого лакея.
— Эссия, вас уже обыскались!
Я попыталась на пальцах выяснить, куда подевался дракон из комнаты за моей спиной, но лакей старательно таращил светлые глаза.
— Верховный владыка ожидает вас в главном зале вместе с владыками Роем и Вардом. Вам нужно быть там прямо сейчас. Верховный прибыл на день раньше, чем его ожидали.
Ну вот, теперь еще и этот дракон приехал раньше времени!
Я кивнула и позволила лакею проводить себя, как того требовал церемониал. Я шла за слугой, думая, что, возможно, незнакомый мне дракон прибыл с верховным, и если я увижу его сейчас в зале, то ещё смогу помешать совершить ошибку, которая может стоить мне жизни.
Я вошла в зал, в котором, как и в первый мой вечер здесь, играла музыка, а столы ломились от всевозможной еды.
Пока я выискивала взглядом незнакомца, с которым успела так близко познакомиться, лакей уже подвел меня к возвышению с тронами. Точнее теперь трон был всего один. Сибилла, Фэй, Вард, Рой и Хаген устроились в богатых креслах, а вот на центральном троне, отлитом из чистейшего золота и украшенном драгоценными камнями, широко расставив мускулистые ноги, восседал тот, кого я искала.
Изумрудные глаза остановились на мне, будто раздевая, заставляя соски моментально затвердеть.
— Верховный, позвольте представить вам мою эссию. Роза, это верховный дракон Эрдракка, — почтительно произнес Вард, — владыка Двэйноррэсхард эр Истраллиорд из клана черных драконов.
— Верховный?! — неожиданно прохрипела я своим так кстати вернувшимся голосом.
Ни одна эмоция не выдала черного дракона. Так мне, по крайней мере, поначалу показалось.
— Так значит, у цветка все-таки есть голос, — насмешливо произнес наконец он, потирая подбородок и глядя на меня смеющимися изумрудными глазами.
— Вы еще будете просить меня замолчать, — мрачно пообещала я.
Глава 6
— Где ты успела познакомиться с владыкой Двэйном, Роза? — мигом насторожился Вард, переводя взгляд с меня на верховного.
Я замолчала. Знал бы Вард, что мы успели еще много чего, помимо простого знакомства.
— Я искал библиотеку, но забрел не туда, а девушка указала мне нужное направление, только и всего. Я и представления не имел, что удостоился встречи с вашей эссией, владыка Вард, — ответил Двэйн. Его голос звучал так правдиво, что не усомнился бы и святой. Настороженное выражение потихоньку уходило из глаз Варда. — Подарите мне танец, Роза, — неожиданно сказал Двэйн, вставая.
Пока я думала, послать его к черту или все-таки согласиться, чтобы все обсудить, он уже подошел и увлек меня в толпу танцующих.
— Значит, эссия, — проговорил он задумчиво.
— Значит, верховный, — в тон ему ответила я.
В местном танце, чем-то напоминающем вальс, я была не сильна, поэтому постоянно сбивалась, наступая дракону на ноги.
— Можешь называть меня владыка Двэйн. И танцуешь ты преотвратно, — заметил он. — Смертные никогда не отличались грацией.
— Сказала огромная чешуйчатая ящерица, — огрызнулась я, сверля его взглядом и подумав, что лучше откушу себе язык, чем назову его владыкой.
Огромная рука крепче сомкнулась на моей талии, а потом дракон так сильно привлек меня к себе, что воздух с шумом вышел из моих легких. Жар, исходящий от мужского тела, проник сквозь мое платье, пряный запах, присущий дракону, завораживал, заставляя сердце колотиться в два раза быстрее.
— Ты нравилась мне больше, когда молчала.
— Значит, уже не хочешь купить меня? — усмехнулась я. Называть дракона, пусть и верховного, наедине на «вы», после того, что произошло, я не могла. — Прости, что разочаровала.
— У тебя будет шанс загладить вину, — загадочно сказал он, но у меня не было времени разгадывать его слова. — Почему ты не могла разговаривать? — палец коснулся впадинки у основания горла, а мой пульс застучал с утроенной силой.
— Пустяки. Маленькое недопонимание с супругой одного из владык.
— Вот как.
— Ты не рассказал Варду и Рою о случившемся, — уверенно произнесла я, однако именно уверенности и не чувствовала.
— Ты совсем меня не боишься, — заметил дракон.
— Нет.
— Напрасно, — голос Двэйна прозвучал без угрозы. Он просто констатировал факт.
Мы продолжали танцевать, голова у меня начала кружиться.
— Но это не ответ на мой вопрос.
— Какой, моя драгоценная? — широко улыбнулся дракон. — Ты ведь ничего не спрашивала.
— Не называй меня так! Ты рассказал кому-нибудь, что мы… Что я и ты…
Дракон вдруг резко прижал меня к себе, я почти носом уперлась в его широкую грудь. Наклонив ко мне голову, он жарко зашептал:
— Совокуплялись, будто животные, и ты кончила так сильно, как никогда до этого?
Я охнула и в бешенстве отстранилась от него. Благо, он уже ослабил хватку.
— Рассказал?
— Так ты хочешь выносить наследника для Варда?
— Нет. Я хочу вернуться домой.
Я не понимала, что заставляет меня говорить правду Двэйну, ведь он верховный, а значит, самое главное чудовище из всех.
— А как же все те богатства, что пообещал Вард? Они станут твоими, стоит лишь выносить наследника. Ты будешь богатой женщиной и сможешь взять в мужья любого приглянувшегося мужчину, — продолжал искушать Двэйн.
— Меня это не интересует. Я хочу вернуться домой.
— Это невозможно.
Я почувствовала, как перехватывает дыхание, а подступающие слезы туманят взгляд и поспешно опустила голову. Этот дракон моих слез не увидит.
— В том мире у тебя остался тот, кого ты любишь? — мягко спросил дракон. Сочувствующий голос странно не вязался с его грубоватыми манерами.
Я вспомнила Макса. Любила ли я его? Мы были вместе пять лет и последние полгода думали, стоит ли подать заявление в ЗАГС. Но это не было желанием, идущим от сердца, это было скорее данью нашим родителям, которые хотели, чтобы их дети вступили в законный брак.
— Значит, это не возлюбленный, — протянул дракон, когда мое молчание явно затянулось. — Тогда кто? Ребенок?
— Нет. И вообще это не твое дело, — резко ответила я. — У меня голова кружится, я хочу отдохнуть.
— Ты лжешь.
— Вовсе нет!
— Лжешь, — уверенно произнес Двэйн. — Твой запах меняется.
— Только не говори, что можешь учуять ложь по запаху, — фыркнула я.
— Именно. А ещё возбуждение, — усмехнулся он, лаская меня взглядом. — Так почему же ты не хочешь, чтобы Вард узнал о нашей маленькой шалости?
— А разве это не запрещено?
— Конечно, запрещено, — широко улыбнулся Двэйн.
— Мне надоели твои игры, — прошипела я, вцепляясь в изумрудную тунику дракона.
— Я еще не начал играть с тобой, Роза, — прорычал он, сжимая челюсть, отчего та стала почти квадратной. — Слышала старую присказку: не дергай дракона за хвост и проживешь долго?
— Нет.
— Теперь слышала.
Музыка смолкла, Двэйн ухватил меня за руку и повел обратно. Со стороны могло показаться, что он вежливо провожает меня на место, на деле же он крепко сжимал мою руку в своей огромной лапище.
Он проводил меня к креслу рядом с Сибиллой, а сам устроился на троне.
— Верховный владыка, моя эссия угодила вам? — спросил Вард, пригубив вина из золоченого кубка.
— Более чем, — улыбнувшись краешком красиво очерченных губ, ответил Двэйн.
Сибилла и Фэй удивленно переглянулись.
— Для сегодняшнего ритуала все готово, верховный, — беря изящными пальцами виноград, сообщил Рой.
Сибилла метнула на супруга гневный взгляд, ее щеки порозовели, а я только сейчас отметила, как она сильно похудела за то время, что я ее не видела.
Ритуал! Черт! Я совсем про него забыла!
— А готова ли сама эссия? — спросил Двэйн, устремляя на меня взгляд зеленых глаз.
— Нет. Я даже не знаю, в чем заключается этот ваш ритуал, — буркнула я, гадая, достаточно ли плетей получила Сибилла за то, что пыталась меня убить.
— Вы будете удивлены, — почти пропела Фэй, переглядываясь с Сибиллой.
Вот врушка! А ведь на том обеде говорила, что не знает, в чем состоит этот ритуал!
Я только открыла рот, чтобы узнать подробности, как снова раздался глубокий голос Двэйна.
— Владыки Вард и Рой, я привез вам дары в честь праздника, — Двэйн знаком подозвал слугу.
Тот поднес выполненную из серебра резную шкатулку и театральным жестом откинул крышку. На подкладке из дымчатого бархата лежали два кольца: одно из красного золота, другое из белого. Кольца были выполнены в виде змей и показались мне довольно крупными для пальцев владык.
Вард и Рой замерли в восхищении и, посмотрев на меня, загадочно улыбнулись. Я поерзала в кресле. Мне стало не по себе от всех этих многозначительных взглядов. Лицо Сибиллы стало совершенно багровым, под цвет ее платья, она нервно мяла в руках кружевной платочек, а Фэй, поморщившись, отвернулась. И чем им так не угодили столь богатые дары?
— Верховный владыка, это изысканный дар. Примите нашу благодарность, — Вард и Рой склонили головы.
— Надеюсь, эти кольца вас порадуют, — усмехнулся Двэйн и обратился к недовольно поджавшим губы Сибилле и Фэй: — Леди, примите в дар эти ткани, которые ещё больше подчеркнут вашу красоту.
Целая вереница слуг начала заносить в зал изысканные ткани, прошитые золотыми и серебряными нитями. Сибилла и Фэй принялись так горячо благодарить Двэйна, словно хотели отдаться ему прямо посреди зала.
Принцу Хагену Двэйн лично подарил небольшой меч и ошейник для котенка. Почему-то этот жест тронул меня до глубины души. Откуда бы ему, верховному дракону, жестокому воину, знать о привязанности мальчика к котенку. Хаген так обрадовался подарку, что, нарушив все правила этикета, бросился черному дракону на шею, вызвав его весёлый смех и гневные взгляды родителей.
— Для вас, эссия, у меня тоже есть дар, — сказал вдруг Двэйн, переводя взгляд на меня.
— Мне ничего не нужно, благодарю.
— Нельзя отказывать верховному, — едва слышно сказала Фэй.
— А если я все-таки откажусь? — продолжая смотреть только на Двэйна, спросила я.
Теперь уже все царственные особы наблюдали за нами, широко раскрыв глаза.
— Верховный владыка, — торопливо заговорил Вард, — моя эссия здесь недавно и она пока что…
Двэйн прервал его речь одним грозным взглядом, затем снова посмотрел на меня.
— Вы примете этот дар, эссия, — властно сказал он, сделав знак дожидавшемуся слуге. Тот поднес мне прямоугольный футляр из дерева. Искусная резьба украшала шкатулку. — И откроете шкатулку на рассвете. Не раньше. Этот подарок только для вас, — веско заметил черный дракон. Вард и Рой, намеревавшиеся, видимо, наложить лапы и на этот дар, недовольно нахмурились. — Надеюсь, вы поняли меня, эссия?
— Если там не что-то ценное, то я согласна.
— Не столько ценное, сколько необходимое, чтобы не забыть о главном, — загадочно ответил Двэйн, заинтриговав меня ещё больше. Он отвернулся, вступив в разговор с Вардом, а я почувствовала, как разжалась невидимая рука, словно державшая все внутри, пока Двэйн прожигал меня взглядом.
— Эссия, как вы провели день? — спросила Сибилла, пристально глядя на меня.
— Прекрасно, леди Сибилла, просто очаровательно, — выдавила я улыбку, понимая, куда она клонит. Только сейчас я осознала план Сибиллы: если слухи о плодовитости верховного правдивы, я забеременею от Двэйна, и родится наследник черного дракона, Вард убьет меня голыми руками. На радость Сибилле, конечно же, которая услужливо подержит мою шею, пока Вард будет ее сворачивать. Вот только эта гадина не знает о моем секрете.
— И чем же вы занимались?
— Отдыхала, леди Сибилла, ведь грядут ночи, как вы знаете, когда мне будет не до сна. Мне сшили новое платье для сегодняшнего ритуала. Владыка Рой прислал мне на выбор ткани. Они такие чудесные, в них гораздо больше золотых нитей, чем в тех, что пошли на пошив вашего платья, хотя оно тоже чудесное.
Я говорила не громко, заставляя Сибиллу прислушиваться к своему голосу, наклоняясь все ближе. Я видела, что она с удовольствием убила бы меня прямо сейчас, если бы здесь не было драконов. Над ее верхней губой выступил пот, который она быстро слизнула, а я продолжала:
— А затем я попросила служанку, Лали, — вы знаете ее, очень послушная и исполнительная девушка, всегда выполняет то, что ей говорят, совсем как ваша служанка, — приготовить мне специальную мазь, после использования которой на теле не остается волос. Владыке Рою очень нравится моя гладкая кожа, — почти шепотом говорила я, чуть проведя рукой по бедру, скрытому складками сиреневого платья. Сибилла не мигая смотрела за движением моей руки. Ее собственные руки, сжимавшие кубок, побелели. Со стороны же казалось, что мы о чем-то увлеченно сплетничаем. — Если вам нужен рецепт этой мази, я попрошу Лали приготовить ее для вас, леди Сибилла, тогда, возможно, вам удастся вернуть мужа обратно в свою постель.
— Сука! — прошипела Сибилла, сцепив зубы и резко вставая.
Извинившись перед драконами и сославшись на плохое самочувствие, она ушла. Фэй, подарив мне нахмуренный взгляд, последовала за ней.
«Вот и прекрасно», — мрачно подумала я, поняв, что теперь Сибилла точно придушит меня во сне. И даже гнев Варда вряд ли ее остановит.
— Эссия, — услышала я голос Варда, вырвавший меня из задумчивости. — Пора.
— Куда? — на меня смотрели три пары драконьих глаз, мне стало неуютно под их ощупывающими, раздевающими взглядами. Только Двэйн смотрел скорее задумчиво, чем с вожделением. Хотя ведь он-то свое уже получил.
— Нужно подготовиться к церемонии. — По знаку Варда ко мне подошла Лали. — Подготовь эссию к ритуалу.
— Да, мой владыка, — кивнула та, показывая, чтобы я следовала за ней.
Мне не оставалось ничего другого, кроме как пойти за девушкой. Мы вышли из зала, миновали несколько коридоров и начали спускаться по винтовой лестнице куда-то под за́мок.
— Ты знаешь, в чем состоит ритуал, Лали? — спросила я.
— Нет, эссия, — тихо ответила я.
Наконец ступеньки закончились, и мы оказались перед дверью, которую Лали придержала, пропуская меня вперед. Я вошла в огромный зал, одну стену которого украшало изображение летящих драконов, выложенное сверкающими драгоценными камнями. В центре зала был расположен большой бассейн, украшенный по периметру золотом, серебром и мелкими камушками. От воды поднимался пар.
Колонны, подпирающие высокий сводчатый потолок, оказались прозрачными и наполненными водой, в которой плавали стайки разноцветных рыбок.
Я замерла в восхищении.
— Вода поступает из горячего источника под замком, эссия, — пояснила Лали, когда я подошла к краю бассейна. — Я помогу вам снять платье.
— Это еще зачем?
— Мне приказано приготовить вас к ритуалу, эссия. Я должна помочь вам подготовиться и натереть тело маслом. Это все, что мне известно. Прошу вас, позвольте мне это сделать, иначе меня накажут, — умоляюще прошептала она.
Я проглотила рвущиеся наружу протестующие слова и позволила Лали освободить меня от одежд. Она собрала мои длинные волосы в пучок, заколов их драгоценным гребнем. Затем я легла прямо на пол рядом с бассейном, и Лали принялась втирать в мое тело масло.
— Это что, сирень? — вздрогнула я, когда обоняния коснулся знакомый запах.
— Да, эссия. Верховный лично дал указания.
Я скрипнула зубами.
— Лали, что происходит с теми призванными, кто уже подарил драконам наследников? — Девушка молчала, лишь усилился нажим пальцев, втирающих масло в мою кожу. Я резко села, схватив девушку за запястья. — Отвечай!
— Я не могу, эссия, — прошептала она, закусив губу и отчаянно замотав головой. В углах глаз скопились слезы.
— Говори сейчас же! Иначе я скажу владыкам, что ты была непочтительна со мной, и они выгонят тебя из замка, предварительно наказав и лишив всего, что ты имеешь. Ты хочешь этого, Лали?
Жестокость была непривычна для меня, но я не видела другого выхода в сложившейся ситуации. Из глаз служанки покатились крупные слезы, но я была непреклонна. Что-то в моем взгляде, видимо, напугало служанку, заставив ее говорить.
— Выносить наследника может не каждая призванная, — посмотрев по сторонам и убедившись, что нас никто не подслушивает, еле слышно зашептала Лали. — Дети драконов очень сильны, эссия, очень. Многие погибают, не доносив до конца срока, остальные умирают при родах. Младенец драконов забирает все силы матери, но если он появляется на свет, то выживает. Но бывает, когда призванные оказываются сильны, тогда дитя дракона дает им дополнительную силу во время беременности, и они даже остаются живы после рождения наследника, но…
— Но? — поторопила я девушку.
— Но они не живут долго. Год, от силы два, эссия, — последние слова Лали произнесла едва слышно. Она замолчала, с ужасом глядя на меня.
— Значит, выносившая принца Хагена…
— Давно мертва, — кивнула Лали.
Меня, однако, ее откровения шокировали не сильно. Что-то подобное я подозревала.
— Очень удобно, — пробормотала я, вспомнив, как Вард пообещал отдать мне все дары, преподнесенные его кланом. Вот почему он так легко согласился. Что для дракона, живущего сотни лет, какие-то два человеческих года? Мгновение. Зато все драгоценности снова вернутся к нему.
— Что, эссия? — переспросила Лали.
— Ничего. Почему же тогда Сибилла не захотела подождать? Всего-то два несчастных года.
— Она очень любит владыку Роя, а вас ненавидит.
— Удивительно, как она смогла смириться с эссией Роя.
— Я ведь говорила, что та призванная не была так красива, как вы. Владыка Рой был рад, что ей удалось быстро забеременеть, он и не вспоминал о ней после того, как лекарь сказал, что семя владыки дало ростки. А вами он просто одержим.
— Хотя лучше бы было наоборот. Продолжай, — велела я, отпуская руки девушки и снова ложась на живот.
— Вы ведь никому не расскажете, что узнали об этом от меня?
— Нет.
Лали, какое-то время соображавшая, как реагировать на мое поведение, принялась втирать масло в кожу.
После сеанса массажа, как я его про себя окрестила, я едва успела устроиться на ступеньке в приятно горячей, но не обжигающей воде бассейна, которая доходила мне до талии, как дверь открылась, и в зал вошел Двэйн.
Глава 7
Лали поклонилась и быстро выскочила. Я хотела бы последовать ее примеру, но не стала. От дракона не убежать, это я уяснила. Что ж, попробую сыграть по его правилам.
Я наблюдала, как Двэйн не торопясь подходит к бассейну. Он был бос, а мускулистое тело прикрывал богато вышитый узорами в виде летящих драконов длинный халат. Его полы чуть расходились при каждом шаге верховного, из чего я сделала вывод, что дракон обнажен.
Когда Двэйн оказался напротив меня и остановил взгляд на моей груди со сморщившимися маковками сосков, я сразу захотела прикрыться, чувствуя, как жар заливает лицо и шею, но не стала. Ложная скромность ни к чему.
— Эссия.
— Оставим ненужные церемонии, Двэйн. Зачем ты здесь? Что, для того, чтобы призванная могла забеременеть, ее должен трахнуть верховный дракон? — дерзко спросила я, любуясь Двэйном.
— Твоя откровенность поражает, но от этого она еще ценнее. А я знаю толк в драгоценностях, — сказал он, подходя ближе, скидывая халат и ступая в воду, которая едва доходила ему до бедер.
Я снова поразилась тому, насколько идеальное у дракона тело. Мышцы, будто тугие канаты, обхватывали руки, бедра, грудь и упругий пресс. Но я смотрела ниже. На огромный член, словно просивший, чтобы им насладились, обещающий блаженство и повторение великолепного восторга.
— Когда ты так смотришь, мне кажется, что все твои протесты этим утром были наиграны.
— Это все твое масло. Мои настоящие чувства принадлежат только мне.
Двэйн хмыкнул, подходя ближе и медленно обходя меня кругом.
— Первый черный дракон, прилетевший на земли Эрдракка, был самым сильным из всего драконьего племени, — негромко заговорил Двэйн, останавливаясь за моей спиной.
Волна воды, поднятая его сильным телом, легко толкнула меня в спину. Двэйн положил свои огромные ладони на мою талию и притянул к груди. Его член упирался в мою спину, Двэйн чуть потерся им об меня. Я откинулась на дракона, позволяя его рукам изучать мое тело. Вот они провели медленно, лениво по бедрам, легко погладили лоно и поднялись выше, накрыв грудь, и начали легко ее сжимать, поигрывая с сосками.
— И что? — хрипло спросила я. — Его член был настолько великолепен, что смертные беременели от одного лишь взгляда на него? — в грубости я старалась обрести душевное равновесие, но меня слишком волновало присутствие Двэйна и его настойчивые прикосновения.
Двэйн тихонько хмыкнул, опуская голову к самому уху и шепча:
— Да, моя драгоценная, от него не могла убежать ни одна прекрасная смертная, а возлечь с ним мечтала каждая. Одной ночи было достаточно, чтобы девушка понесла. Но черный дракон был избирателен. Очень избирателен.
— Неужели? — выдохнула я, когда зубами Двэйн прихватил кожу на шее. Его руки снова заскользили вниз, к лону, палец провел по гладкому холмику и медленно проник внутрь, надавив на клитор.
Я дернулась, чувствуя, как возбуждение, будто снежный ком, накрывает меня.
— О да, — от горячего дыхания Двэйна по шее побежали мурашки, хотя в зале было жарко. — Сильнейшая чародейка Эрдракка хотела заполучить вожака черных драконов в свою постель, но он не поддался ее чарам. В отместку она прокляла весь драконий род. — Палец двигался внутри меня, посылая сладкие приливы наслаждения. — Но с тех пор черные драконы, как носители самого сильного семени, участвуют в ритуалах призванных. — Двэйн остановился, и я нетерпеливо качнула бедрами. Дракон тихо хмыкнул, его палец в несколько уверенных движений довел меня до экстаза. Я всхлипнула и обмякла в его объятиях. Двэйн поцеловал меня в макушку и, подхватив на руки, вынес из воды.
Тело было странно легким, мне казалось, что я могу подняться без помощи крыльев и парить по залу.
— Мой предок нашел способ обойти проклятие. Для этого он пожертвовал частью своей магии. С тех пор участие верховного в ритуале — необходимость и дань традиции.
Двэйн осторожно опустил меня на пол, развернув лицом к себе. Я обхватила ладонями толстый ствол его напряженной плоти, ощущая бархатистую мягкость, и несколько раз провела руками, чувствуя, как пульсирует член под пальцами. Ощущение, надо сказать, опьяняло.
— Пока я вижу, что все ваши традиции заключаются в принуждении призванных, — хрипло прошептала я, лаская тугую плоть.
— Один я бы справился и без масла, поверь, — прошептал Двэйн, пальцами проводя по моей шее и заставляя чуть отклонить голову.
Сначала я не поняла, к чему относятся его слова, а потом осознала, что он отвечает на мое обвинение, брошенное ему чуть раньше.
Он проложил дорожку поцелуев от шеи к подбородку и, наконец, к мои губам, властно накрыв их своими. Казалось, меня поглотил драконий огонь, вливающийся через поцелуй Двэйна.
Я задыхалась от странных ощущений, блуждающих по каждой клеточке разгоряченного тела. Язык дракона сплелся с моим, лаская, заигрывая, его движения будто околдовывали, лишая разума и воли. Между ног скручивался тугой узел, распутать который мог лишь Двэйн.
Я гладила его член, а он двигал бедрами, яростно кусая мои губы, ещё не забывшие утренней встречи.
Я отстранилась, тяжело дыша.
— Почему ты целуешь меня? Вард и Рой никогда этого не делают.
— Потому что хочу, — сказал он, притягивая ближе и снова сминая мой рот.
Мы целовались так долго, что время будто перестало существовать. Были лишь наши языки, сплетающиеся в древнем, как любой из миров, танце, твердая плоть Двэйна в моих руках, и сладкий запах весенней сирени. Губы еще болели после утренних поцелуев с Двэйном, но то была приятная боль, напоминание о бешеном удовольствии.
Поглощённая поцелуем, я даже не услышала, как вошли Рой и Вард. Только почувствовала, как мое тело оказалось в кольце мужских тел.
Я чуть отстранилась от Двэйна, поражённая догадкой.
— Так это и есть ритуал? — хрипло прошептала я, глядя в его мерцающие глаза.
Он кивнул. Язык Варда, прижимавшегося ко мне сзади, скользнул в ухо, вылизывая раковину. Рой гладил мои плечи и целовал шею. По телу побежали знакомые огоньки желания. Я чувствовала, нарастающий жар между бедер, пульсацию, отзывавшуюся бешеными искрами под кожей, грозившую поглотить меня без остатка.
— Роза, избранная и призванная, чтобы выносить наследника владыки Вардрайхерда эр Сойледдархаста из клана серебряных драконов, — звучно заговорил Двэйн, глядя в мои глаза своими, похожими на сверкающие изумруды. — Пусть твое чрево будет плодородным, а дитя, что ты выносишь, крепким и сильным. Прими же этой ночью семя своего владыки.
Вард развернул меня к себе, увлекая на теплый пол. На основании его члена увидела кольцо, то самое, которое подарил Двэйн.
— Это же… — пробормотала я, поняв недовольный взгляд Сибиллы.
— Да, милая, эта ночь будет долгой, мы должны продержаться, — улыбнулся Вард.
Он лег, легко усадив меня на свой гладкий член. Кольцо коснулось моей промежности, заставив вскрикнуть от прикосновения холодного металла, и Вард несколько раз приподнял меня и опустил, дав почувствовать, зачем еще нужна эта игрушка. Касание создавало дополнительную стимуляцию, и я не верила, что для меня эта ночь будет такой уж долгой. Мне уже хотелось кричать от наслаждения, молнией пронзавшего тело.
Сзади на спину мне легла рука Роя, заставляя выгнуть попку, подставить ее для его плоти. Пальцы гладили узкое отверстие, но через минуту их заменил член, легко проникнувший внутрь. Что-то холодное коснулось колечка ануса, и я поняла, что Рой тоже не забыл подарок Двэйна.
Я двигалась в едином темпе с двумя мужчинами, легко подстроившись под них. Масло, которым Роза напитала мое тело, издавало сладкий аромат, и жгло каждую клеточку, каждый волосок. Возбуждение обволакивало густой пеленой, чувственный туман грозил накрыть меня и забрать из этого мира. А куда? Я и сама не знала.
Моего подбородка коснулись пальцы Двэйна. Я повернула голову — прямо перед лицом покачивался его огромный член. Толстый, с извилистыми голубоватыми прожилками вен, с красной головкой, на конце которой сверкала жемчужная капля.
Я подняла руки, обхватила ими ствол и несколько раз провела вверх-вниз, поглаживая подушечками пальцев, потрогала налитой мешочек мошонки, вырвав из груди Двэйна стон удовольствия, а затем поднесла губы к головке и языком слизнула мерцающую капельку, медленно скользнув в углубление. Несколько раз обведя головку языком, я накрыла ее губами и принялась нежно посасывать, чувствуя на языке солоноватый терпкий вкус смазки.
Мой клитор отзывался на происходящее пульсирующим наслаждением, граничащим с болью. Я опустила руку вниз, коснулась бугорка и потерла его. Горячая влага тут же оросила мои пальцы.
— Да, милая, давай, вот так, — рычал Вард, насаживая меня на свой член.
— Какая ты тесная, — вторил ему Рой.
Я вбирала в себя члены трех драконов, двигаясь, будто в трансе. Мне казалось, что все происходит не со мной, я словно со стороны наблюдала за происходящим. Язык Роя выписывал круги на мое плече, его зубы изредка впивались в мою кожу, заставляя меня вскрикивать. Вард взял мои пальцы, которыми я ласкала себя, и жадно облизал их.
— Такая вкусная, — хрипло выдохнул он, начиная двигаться быстрее.
Рой тоже ускорился, Двэйн взял мои волосы в кулак, задавая нужный ему темп. Я заглатывала крупный член, чувствуя, как горячая головка ударяется в горло, вызывая саднящее чувство.
Я закрыла глаза, под веками будто кто-то зажигал цветные огни, вспыхивавшие при каждом движении драконов внутри меня. По телу пробегал то жар, то холод. Двэйн отстранился и вытащил член из моего рта. Я открыла глаза в тот момент, когда он, зарычав, оросил мою шею и грудь своим обжигающим липким семенем, которое я сама размазала по животу и бедрам.
И тут же оргазм обрушился на меня горящим пламенем, разгоревшимся от местечка между ног и долетевшим до груди, заставившим меня выгнуться, почти упасть на грудь Варда.
Я потеряла ощущение времени и пространства. Вард и Рой продолжали двигаться еще какое-то время, кольца замедляли их возбуждение, оттягивали момент оргазмов.
Я же будто в беспамятстве лежала на груди Варда, по которой пробегали отблески серебряной драконьей чешуи, когда он, зарычав, потерял над собой контроль во время оргазма.
Семя Роя наполнило меня сзади, а Двэйн, бросив на меня последний обжигающий взгляд, небрежно набросил на плечи халат и вышел, оставив нас втроем.
Та ночь казалась мне бесконечной. Драконы были неутомимы. Под конец я так устала, что после очередного оргазма просто упала на грудь Варда и больше не могла пошевелиться.
Появившаяся Лали вымыла меня, помогла надеть широкий халат и проводила в спальню. Едва упав на кровать, я моментально провалилась в сон.
Глава 8
Я застонала и попыталась сесть. Так, интересно, почему кровать раскачивается? Кое-как придав своему телу вертикальное положение, я проморгалась, повернула голову и встретилась взглядом с изумрудными глазами.
— Ты?!
— Я тоже рад тебя видеть, драгоценная моя, — широко улыбнулся Двэйн.
Я быстро стрельнула глазами по сторонам. Судя по всему, я в карете, роскошной и вместительной. И карета движется: снаружи доносились выкрики кучера, подгоняющего лошадей. Но как я здесь оказалась? Последнее, что я помню, это как Лали помогла мне улечься в кровать. Я опустила взгляд ниже. На мне было одно из моих платьев, нежно-розовый атлас приятно холодил горячую кожу. Но я даже не помню, как надевала его.
— Что все это значит? — осторожно поинтересовалась я, снова посмотрев на Двэйна. Он был поразительно спокоен.
— Я похитил тебя, — просто сказал он, лукаво улыбнувшись. От этой улыбки внутри у меня все замерло, но я приказала себе не поддаваться драконьим чарам.
— Похитил? Но как? — Я вспомнила свою неудачную попытку побега. — Ведь замок охраняется.
— Я же верховный, — просто ответил Двэйн, поглаживая пальцами бархатную обивку сидений. Я сглотнула, глядя на движения его пальцев. Во рту моментально пересохло. — У меня много возможностей.
— И все же я хотела бы узнать.
— Подкупил пару слуг, усыпил Варда и Роя, — небрежно отмахнулся Двэйн. — Готов поспорить, они проснутся с дикой головной болью и не смогут сразу же броситься в погоню.
— Усыпил?
— В том масле, которым я приказал служанке намазать тебя, содержалось достаточное количество снотворных трав.
Я вспомнила, как усердно Вард и Рой покрывали мое тело поцелуями прошлой ночью. И насколько же я была уставшей после этой безумной ночи, что даже не почувствовала, как меня вытащили из кровати, одели и вынесли из замка!
— Но ведь они все равно поймут, что ты похитил меня.
— Обязательно, — кивнул Двэйн, — но это только моя забота. Если дракон хочет чем-то обладать, он должен это взять. Я взял тебя.
— Я не вещь! — возмущенно выкрикнула я.
— Ну конечно нет, ты моя драгоценность, а драконы очень любят драгоценности. Ты украсишь мой замок, Роза.
— Ты! Упрямый, непроходимый болван! — прошипела я, прищурившись. Тон его голоса вывел меня из себя. Он говорил так, будто я вещь, которую можно отобрать, наиграться и выбросить. — Да ты хоть понимаешь, что я…
Договорить я не успела, потому что Двэйн быстрым, почти неуловимым движением, оказался рядом со мной, его руки крепко обвили мою талию.
— Осторожнее, Роза, — властно сказал он, приблизив лицо к моему. Я чувствовала пряное драконье дыхание на своей щеке. — Думай, перед тем как скажешь что-либо. Твоя жизнь в моих руках. — Он крепче сдавил свои огромные ладони, лежавшие на моей талии, и у меня перехватило дыхание. — Теперь ты принадлежишь мне.
Мысли крутились у меня в голове, будто бешеные осы. Я лихорадочно соображала, хотя это было непросто под пристальным взглядом дракона. Как же мне хотелось в эту минуту высказать Двэйну все, что я думаю о его манере повелевать, приказывать и считать меня собственностью. Но я не могу. Он нужен мне, чтобы скрыть от Варда и Роя. Все же убежать от одного дракона, пусть и верховного, будет проще, чем от двоих. Я должна быть хитрее и сильнее, чтобы выжить и вернуться домой. Должна. И хотя Сибилла ясно сказала, что чародеек не осталось на землях Эрдракка, если понадобится, я самого дьявола из-под земли достану, но найду способ попасть обратно.
Приняв решение, я изобразила на лице улыбку. Видимо, такая смена эмоций развеселила дракона.
— Я читаю твои мысли как открытую книгу, Роза, — усмехнулся Двэйн.
— Надеюсь, что нет. — Я улыбнулась еще шире, надеясь, что улыбка не напоминает оскал.
— Но пока ты ведешь себя по установленным правилам, я буду с тобой добр, — продолжил дракон.
— Правилам? Каким еще правилам?
— Их немного. Исполнять мои желания. Не выступать против меня. Подчиняться мне.
Слова падали, будто камни.
— То есть делать все для твоего удовольствия.
— Именно.
— А что получу я?
— Защиту. Тебя никто не тронет.
— Кроме тебя.
— Кроме меня. Также ты ни в чем не будешь нуждаться, тебе не придется думать о том, где взять кусок хлеба на завтрашний день.
— А если я забеременею? — спросила я на всякий случай. Я не собиралась говорить Двэйну о том, что не могу иметь детей. — А что, если я уже беременна? Сегодня ночью Вард очень старался.
— На этот счет можешь не волноваться, — бросил Двэйн небрежно. — В вине были травы, предотвращающие зачатие. Кстати, я захватил твой подарок, — сказал Двэйн, отодвигаясь и протягивая мне деревянную шкатулку.
Я могла лишь удивленно моргать.
— И что там? Список моих обязанностей по пунктам?
— Открой. Рассвет. Уже можно.
— Так ты все это спланировал заранее! — озаренная догадкой, почти выкрикнула я. — Зачем же была нужна эта ночь? Чтобы унизить меня?
— Когда это наслаждение унижало кого бы то ни было? — Двэйн вскинул темные брови. Увидев, что я продолжаю смотреть на него, он вздохнул: — Ты ведь хотела покинуть то место?
— Да.
— И ты его покинула.
— Убийственная логика, — пробормотала я, отодвигая крышку шкатулки.
Внутри на алой бархатной подкладке лежал флакон ароматного масла, пахнущего сиренью, а рядом устроился фаллос, выполненный из светлого дерева и обтесанный так гладко, что мне казалось, в него можно смотреться как в зеркало.
— И это, по-твоему, самое главное? — поднимая глаза на дракона, спросила я.
— Получать наслаждение от жизни — вот что самое главное, — рассмеялся он, рывком притягивая меня к себе. — У нас ещё есть время до прибытия. Надеюсь, карета не загорится.
Его руки легли на мои плечи, спуская с них платье. Коробка с неприличным содержимым полетела на пол.
— Но нас могут услышать, — попыталась воспротивиться я, уворачиваясь от огненных поцелуев, которыми дракон щедро осыпал мою шею.
— Обязательно услышат, — хмыкнул он, прикусывая кожу чуть повыше ключицы. — Когда ты будешь кричать от наслаждения.
Его руки уже скользили по обнаженной груди, пальцы перекатывали моментально затвердевшие под его умелыми ласками соски.
Тянущее ощущение внизу живота было таким знакомым и приятным. Но к чему все это приведет в итоге?
— Я не хочу тебя, Двэйн, — выдохнула я, заставив наконец дракона оторваться от моей шеи и груди и посмотреть мне в лицо.
— Правда? — обманчиво спокойным голосом поинтересовался он, кончиком длинного пальца проводя по моей нижней губе.
— Да.
— Что ж, в таком случае, я не могу продолжать, — твердо сказал он, убирая руки и отпуская меня.
Я недоверчиво смотрела в его глаза, пытаясь понять, какую игру он ведет.
— Правда?
Двэйн кивнул.
— Только будь добра, пересядь на другую скамью. — Он взял мою руку и прижал к штанам, к самому паху, прямо к напряжённой плоти. — Иначе я могу не сдержаться.
Я отдернула руку и, повернувшись спиной к Двэйну, попыталась пересесть на скамью напротив.
Карета ехала с бешеной скоростью, подскакивая на неровной дороге. Я пошатнулась и почувствовала на своей талии руки Двэйна. Он опрокинул меня на сиденье, навалившись сверху. Быстро поднял платье, прошёлся по бёдрам и запустил руку между ног. Я вздрогнула, когда два его пальца оказались внутри меня. Мое тело ответило тут же: выступившая влага почти сразу оросила пальцы дракона.
— Обманщик! Наглый врун! — прошипела я, чувствуя, как набухшие соски трутся об обитую бархатом спинку сиденья.
— Это ты обманщица, моя драгоценная, — прорычал Двэйн, наваливаясь сверху и придавливая меня своим весом.
Его пальцы продолжали двигаться внутри, и в какой-то миг я начала отвечать на эти движения, делая выпады навстречу и постанывая от разливавшегося по телу бешеного возбуждения.
В следующий миг пальцы заменил член Шрейна. Он вошёл резко, но я была готова принять его, такой большой, жаркий, заполнивший меня полностью.
Двэйн брал меня сильными, крепкими толчками, будто пытаясь опровергнуть мою ложь, доказать, что я хочу его так сильно, что сердце вот-вот выскочит из груди, а тело разлетится на осколки.
Карета подскакивала на ухабах, но Двэйн держал меня крепко, мы словно оказались в своем мире, скрытом от посторонних. Мире, где существовал только влажный звук входящий и выходящей из тела плоти, шумное дыхание Двэйна и мои громкие стоны.
Двэйн на секунду замер, перестав двигаться, его пальцы сомкнулись на моей шее, поглаживая местечко, где бился пульс.
— Ты хочешь меня, Роза? — прорычал он.
Я вцепилась пальцами в спинку сиденья так сильно, что они побелели. Сердце выстукивало бешеный ритм, кровь шумела в ушах, голова кружилась, во рту пересохло, а платье прилипло к телу.
— Да, — выдохнула я, не в силах отвергнуть реакцию тела на Двэйна. Я действительно хотела его. Видимо, какие-то драконьи феромоны вступили в контакт с моими человеческими, заставляя меня дрожать от нетерпения и нетерпеливо двигать бедрами.
— Знаю, — усмехнулся дракон, в несколько глубоких толчков доводя меня до оргазма.
Я закричала от пронесшегося по телу цунами, а Двэйн закрыл мне рот рукой. Его семя мощной, горячей струёй наполняло меня. Кончив, он привлек меня к себе на колени и прижал к широкой груди.
Его ладонь легла на мою грудь, сжав холмик. Палец медленно обводил ореол соска. Едва придя в себя от оргазма, я вдруг осознала, что снова хочу Двэйна.
— Это какая-то драконья магия? — тихо спросила я, касаясь его губ.
Он поймал мои пальцы губами и, легко прикусив, коснулся языком. Я поспешно убрала руку. Каждое прикосновение Двэйна опаляло меня, я с трудом подавляла желание наброситься на него.
— Я не могу насытиться тобой. Почему? — озвучил он мои собственные мысли, касаясь моих губ своими.
Я обвила его шею руками, привлекая ближе. Двэйн, видимо, не ожидавший от меня такого, подался ближе, обхватывая мою талию и чуть приподнимая. Я села на него верхом, бедрами чувствуя эрегированный член, готовый войти в меня, и дразнящие медленно опустилась на него, чувствуя, как толстая плоть входит, а мои внутренние стенки принимают ее, туго облегая со всех сторон.
На этот раз Двэйн двигался медленно, почти нежно. Подскакивавшая карета направляла его движения.
Я гладила его шею, широкие плечи, чувствуя пальцами жёсткие и мокрые от пота волосы на груди. В карете пахло сексом, терпким драконьим запахом и сиренью.
Когда оргазм мягко накрыл меня, проникнув в каждую клеточку тела, Двэйн собрал мои волосы в кулак и чуть оттянул, заставив меня закинуть голову. Пока я качалась на ласковых волнах оргазма, Двэйн прижался языком и губами ко впадинке на моем горле. Потом, словно передумав, отстранился.
Я в последний раз опустилась на член Двэйна, и дракон с громким рычанием кончил.
Мы едва успели привести одежду в порядок, Двэйн затушил загоревшуюся декоративную подушку, как карета остановилась, и дверцы распахнулись. Двэйн вышел и подал мне руку, помогая выйти.
— Госпожа! — услышала я знакомый голос.
— Лали! Что ты здесь делаешь? — Я изумленно посмотрела на спешившую ко мне девушку. Видимо, она ехала рядом с кучером.
— Я забрал и твою служанку. Все равно ее бы убили за то, что недосмотрела за тобой, — пояснил Двэйн таким будничным голосом, словно говорил о погоде.
Я едва успела бросить взгляд на огромный, уходящий ввысь замок, уютно устроившийся в горах. Рассвет уже вступил в свои права: огненно-красные лучи подсветили темную громаду замка, раскрасили ярким светом башни и галереи, зубчатые стены и подъемный мост.
Вместо рыцарей на стенах стражу несли пять черных драконов, облетавших замок по периметру. Я замерла, завороженная их полетом.
Из замка уже высыпали встречающие своего повелителя жители и слуги.
— Мой владыка! — выкрикнула симпатичная русоволосая девушка, бросившаяся к Двэйну.
На незнакомке было богатое темное платье, но даже оно не могло скрыть большой живот.
Двэйн протянул девушке руку, а она припала губами к перстню на пальце дракона, скромно опустив глаза.
— Роза, — обратился ко мне Двэйн, — познакомься, это моя эссия.
Глава 9
Девушка подняла на меня большие серые глаза, в которых я заметила жгучее любопытство.
— Эссия? — растерянно переспросила я.
— Камилла вынашивает наследника клана черных драконов. Моего сына. Камилла, это Роза. — Двэйн кивнул полноватой представительной женщине лет шестидесяти в темно-коричневом платье. Ее каштановые волосы с пробивающейся сединой скрывал чепец. — Госпожа Ариза — смотрительница замка, — пояснил мне Двэйн, после чего обратился к представленной женщине: — Устройте Розу и ее служанку в лучших пустующих покоях и покажите ей все.
— Да, мой владыка, — присела Ариза, потом, распрямившись, сделала мне знак следовать за ней.
Я беспомощно посмотрела на Двэйна, но он уже разговаривал с подошедшим к нему немолодым драконом, опиравшимся на золоченую трость.
— Сын, — сказал он, кивнув Двэйну.
— Отец, — приветствовал тот.
Значит, этот дракон — отец Двэйна. Я во все глаза рассматривала мужчину, чья осанка даже выдавала привычку повелевать.
— Быстрее! — не очень-то вежливо одернула меня Ариза. Я спохватилась и поспешила за ней.
Мы прошли через главные ворота, по пути к нам присоединились шепчущиеся служанки. Свита Камиллы, как я поняла. Мы быстро пересекли мост и вошли в неприметную дверцу одной из башен.
— Откуда ты, Роза? — поинтересовалась Камилла, поглаживая свой выпирающий живот. — Где владыка Двэйн нашел тебя?
— В замке серебряных драконов.
— Да-а, — протянула она, — он ведь отправился, чтобы провести ритуал для эссии владык Варда и Роя.
— Так и есть, — сказала я, не желая признаваться, что именно я и есть та самая эссия.
— И чем же ты так впечатлила нашего владыку, что он решил сразу же предоставить тебе самые лучшие покои? — язвительно спросила девушка, останавливаясь и преграждая мне путь.
— Камилла, если хотите, спросите у него сами. Я чертовски устала и была бы признательна, если бы мне показали мою комнату.
Камилла недовольно поджала губы, смерив меня неприязненным взглядом.
Подхватив длинное платье, она повернулась ко мне спиной и, вскинув голову, пошла дальше. Я вздохнула и поплелась следом.
— Девушки, не отставайте, — услышала я голос Аризы и прибавила шаг.
Спать хотелось ужасно. Ещё больше хотелось помыться. Мне казалось, что моя кожа пропахла запахом Двэйна, а на губах до сих пор горели его поцелуи. Пройдя по длинной галерее и спустившись по лестнице, мы наконец оказались на месте.
Ариза распахнула двери в просторную спальню. По сравнению с ней комната, которую я занимала у Варда и Роя, показалась мне жалким сараем в сравнении с шикарной гостиницей.
— Это точно для меня? — усомнилась я, рассматривая обитый парчой диван, шикарную кровать, столбики балдахина которой были не деревянными, а мраморными, камин, украшенный резьбой и позолотой.
Ариза сухо кивнула.
— Это твои покои. Здесь есть отдельная купальня. Если тебе нужна служанка…
— У меня есть служанка. Благодарю, госпожа Ариза.
— Для служанки маленькая комната находится за той дверью, — Ариза кивнула на неприметную дверцу в углу. — Если тебе что-то понадобится, дай знать. По вечерам наложницы собираются в общей гостиной гарема, где обмениваются новостями, играют в игры, читают или вышивают.
Я замерла на месте. Мне показалось, что я ослышалась.
— Гарема?
— А ты что думала? Что верховный владыка сделает тебя своей супругой? — рассмеялась Камилла. Послышались отдельные смешки ее прихлебательниц.
— Эссия… — мягко упрекнула Ариза.
— И сколько же здесь девушек? — поинтересовалась я.
Камилла пожала плечами.
— Так много, что владыка не знает даже их имен. Кто-то удостоился чести провести с ним одну ночь, кого-то он не призвал ни разу, а я, — тут Камилла погладила свой живот, — благословлена Вечным Огнем, потому что вынашиваю наследника клана черных драконов, изначальных повелителей Эрдракка.
— Но для этого тоже понадобилась всего одна ночь, — не смогла удержаться я от шпильки.
Ариза нахмурилась, а Камилла закусила губу. Я посмотрела в ее лицо, гадая, знает ли она, какая участь ожидает ее. Должна ли я рассказать ей правду? Мои размышления прервала сама Камилла.
— Тебе повезет, если владыка вспомнит о твоём существовании хотя бы однажды. Радуйся, пока отдельные покои находятся в твоём распоряжении. Наложницы живут в гораздо более стеснённых условиях.
Камилла развернулась и вышла, оставив после себя удушливый аромат духов. Ее свита убралась вслед за ней.
— Девушка, постарайся подружиться со всеми. В гареме должен царить мир, чтобы наш владыка был доволен, — наставительно произнесла Ариза, после чего тоже вышла.
Я села на кровать и осмотрелась по сторонам. Потрясенная роскошью спальни Лали стояла с открытым ртом.
— Будем надеяться, что Камилла права, и он действительно больше не вспомнит обо мне, — пробормотала я.
Но дракон вспомнил.
* * *
— Госпожа! — Лали стащила с меня вышитое одеяло. — Госпожа, вставайте!
— Оставь меня! Я хочу спать!
— Госпожа, вставайте! Владыка приглашает вас к себе! Быстрее!
Я села и зло посмотрела на служанку.
— Который час?
— Вы проспали весь день. Смотрите, что прислал для вас владыка! — Лали в восторге указала на огромные сундуки, из-за которых в просторной комнате стало тесно.
— Что там?
— Ткани, каких я никогда не видела! Вам успели сшить два платья, а к завтрашнему утру будут готовы ещё несколько! Владыка даже обо мне подумал, можете себе представить? Прислал и мне платье! А здесь, — Лали указала рукой на маленький сундучок на туалетном столике, — жемчуг и камни, и даже зеркало в серебряной оправе! Таких богатств даже у леди Фэй и Селлии не было! Видимо, вы действительно приглянулись владыке Двэйну.
— Не говори ерунды. Он нашел новую игрушку и, надеюсь, скоро обо мне забудет.
Я не разделяла восторгов захлебывающейся от переизбытка чувств Лали.
— Не говорите так, госпожа! — с ужасом воскликнула она, потом, оглянувшись на дверь, зашептала: — Эссия Камилла весь день следила, что это за сундуки носят к вам в покои. То-то ее злоба разбирает!
— Мне меньше всего хочется, чтобы еще и здесь на меня кто-то злился. Я была бы рада отдать все эти сундуки Камилле, лишь бы навсегда избавиться от драконов и их внимания!
— Госпожа, — простонала Лали, — да как же так можно говорить, во имя Вечного Огня! А если услышит кто. В гареме и у стен есть уши.
— Хватит причитать, лучше покажи платья, — велела я.
Через полчала я не узнала саму себя. Из зеркала на меня смотрела богачка, словно шагнувшая с экрана какого-нибудь исторического фильма: сиренево-голубое платье с цветочным тканым узором ниспадало струящими невесомыми складками. Синие камни, судя по всему драгоценные, украшали вышивку на груди и золоченый пояс. К платью прилагалась легчайшая накидка из ткани с градиентом, крепившаяся на запястьях, локтях и плечах лентами цвета сирени. На моих волосах Лали закрепила изысканную диадему с сапфирами.
— И завершающий штрих, — довольно произнесла Лали, прикасаясь к моей шее смоченной духами стеклянной палочкой.
— Снова сирень, — задумчиво произнесла я.
— Владыка прислал, — кивнула Лали.
— Да на мне сейчас драгоценностей больше, чем в ювелирном магазине, — пробормотала я, проводя рукой по диковинной вышивке платья.
— Вы очень красивая, — восхищенно выдохнула служанка. — Пойдемте, госпожа, владыка ждет.
Мы вышли в общую гостиную. Все диваны и даже места на бортике фонтана, стоявшего посреди гостиной и тихо журчавшего струйками льющейся воды, были заняты.
— Здесь что, собрались все? — краешком губ прошептала я.
— Только те, кто делил ложе с владыкой, — также тихо ответила Лали. — Не удостоившиеся этой чести наложницы живут отдельно.
— Обалдеть! — только и смогла выдохнуть я.
Это был один из тех фантастических случаев, когда встреча с бывшими твоего нынешнего любовника приобрела размеры вселенской катастрофы.
Я пробежалась глазами по девушкам. Сколько их? Пятьдесят, шестьдесят? Больше?
Словно по команде, они уставились на меня такими жадными взглядами, что я почувствовала себя примерно так же, как чувствовали себя драгоценные камни под моим микроскопом, если бы у камней были чувства. Все разговоры стихли, десятки пар глаз молча изучали каждый сантиметр моего наряда, чтобы обсудить после, когда я уйду, и оценить степень привязанности Двэйна.
— Хорошего вам вечера, Роза, — важно кивнула мне Азира, когда я пересекла наконец гостиную и вышла в коридор. — Здесь есть короткий ход к покоям владыки.
Смотрительница гарема распахнула передо мной прикрытую вышитым гобеленом дверь. Я поблагодарила Азиру и ступила на ярко освещенную лестницу. Тотчас дверь за мной закрылась, и я услышала звук поворачиваемого ключа. Я мысленно хмыкнула, оценив такую предусмотрительность. Если бы дверь не запирали, бедняге Двэйну пришлось бы подушками отбиваться от настырных дамочек каждый день.
Поднявшись наверх, я замерла перед дверью, сжав руки в кулаки. Я должна разыграть роль на отлично, да так, чтобы дракон мне поверил и потерял бдительность. Нельзя совершить те же ошибки, что я совершила у серебряных драконов.
Я толкнула дверь и вошла в покои черного дракона. Служанка, молоденькая, но хмурая девушка, указала рукой на соседнюю комнату.
— Подождите там, владыка скоро будет.
Я кивнула и прошла дальше. Шторка из бус, за которой располагалась спальня, тихонько звякнула. Оказавшись в помещении, я замерла на месте. Если моя комната напоминала номер элитной гостиницы, то покои Двэйна походили на хоромы какого-нибудь восточного падишаха.
Убранство комнаты я могла бы описать двумя словами — черное золото. Роскошно, но в то же время изящно. Кровать с черным шелковым бельем под золотым балдахином привлекла мое внимание сразу. Стараясь не думать о том, что вскоре на этой кровати произойдет, я ходила по комнате, стараясь хоть чем-то себя отвлечь до появления Двэйна.
Я оценила размеры книжной полки, на которой обнаружились пухлые тома в драгоценных переплетах, провела пальцем по отполированной до зеркального блеска каминной полке, понюхала незнакомые цветы в шикарной напольной вазе.
Подойдя к столу, я увидела знакомую шкатулку, а также нарисованные на пергаментах эскизы украшений, но не они привлекли мое внимание, а несколько крупных сапфиров, аметистов и…
— Красные бериллы! Не может быть! — громко ахнула я, увидев на столе Двэйна россыпь этих редчайших драгоценных камней.
Я наклонилась, с изумлением обнаружив, что камни настоящие. Да здесь же целое богатство! Я не понаслышке знала, сколько стоят такие камни на аукционах. Здесь бы хватило на безбедную жизнь не одному человеку.
— В моей сокровищнице есть и красные алмазы, и камни, которые мы называем «восход солнца»*, - услышала я глубокий голос, от которого по моей коже побежали мурашки. Я моментально распрямилась. Надо же было так увлечься и не услышать приближения дракона! — При ярком свете они сияют тремя цветами.
— Розовым, красным и оранжевым, — подхватила я, оборачиваясь. — В моем мире тоже есть эти камни, но они очень редки. Прости, я не смогла удержаться и не взглянуть.
На Двэйне была темно-синяя вышитая туника и штаны. Он внимательно осмотрел меня с головы до ног.
— А еще в моей сокровищнице есть огромный рубин, красный, словно драконья кровь.
— Ты что же, хвастаешься? — не смогла удержаться я от шпильки, делая шаг в сторону. Дракон обошел вокруг меня, постепенно сокращая расстояние.
Присутствие Двэйна, его чувственная сексуальность действовали на меня опьяняюще. Это было странное чувство. Странное и опасное.
— Как можно, моя драгоценная, — притворно изумился он, вставая за моей спиной. — Я соблазняю тебя.
— И как? Обычно это действует? — нервно спросила я.
— Ты мне скажи, — тихо сказал он мне на ухо своим глубоким голосом.
— В своем мире я работала с драгоценностями. Этим тебе меня не удивить.
— Значит, мне досталась не только красивая, но еще и умная наложница, — не то промурлыкал, не то прорычал он. — Тебе очень идет это платье, Роза. Но без одежды ты мне нравишься больше. — Большие ладони накрыли мои плечи и заскользили вниз, стягивая накидку.
Я крепко сжала губы, чтобы не вспылить и не сказать Двэйну, что я думаю о его собственническом тоне. Справившись с собой, я снова заговорила.
— Стоило ли тогда присылать все эти дары? Не лучше ли сразу приходить к тебе голой?
Он так резко развернул меня к себе, что я громко охнула. Двэйн приподнял мой подбородок, заставив взглянуть в свои глубокие зеленые глаза. Его большой палец заскользил по моей нижней губе, и я прерывисто вздохнула.
— Я ждал целый день, представляя, как твоя одежда полетит на пол, а ты будешь выполнять любое мое желание, — прошептал он мне в губы. Как я поняла из общения с Двэйном, он предпочитал отвечать только на те вопросы, на которые считал нужным ответить.
— Почему ты не сказал, что у тебя есть эссия?
— А что бы это изменило? — Зеленые глаза ласково скользили по моему лицу. В их глубине я видела мерцающие золотые искры.
— Она знает об ожидающей ее участи?
Двэйн чуть нахмурился.
— А откуда ты это знаешь?
— Я очень любознательна, — криво усмехнулась я.
— Не забивай этим свою голову, Роза. Тебе ничего не грозит, если ты волнуешься за себя.
— Но Камилла все-таки знает? — настаивала я.
— Нет. И ты не должна говорить, — сверкнул глазами Двэйн, а его голос прозвучал угрожающе. — Тебя это не касается. Здесь ты не эссия.
— Вард и Рой придут за мной? — задала я вопрос, который не давал мне покоя даже во сне.
— Обязательно придут, — кивнул Двэйн, костяшками пальцев поглаживая мою щеку. — Драконы ничего не отдают просто так. Но ты не должна волноваться об этом, Роза.
— Ведь ты тоже не отдаешь свои игрушки, я помню, — невесело усмехнулась я. — У меня есть предложение, Двэйн.
— Какое, моя драгоценная? — Он приблизил свои губы и принялся покрывать легкими поцелуями-прикосновениями мои губы. Сначала верхнюю, потом нижнюю.
— Я согласна провести у тебя месяц. За это время я… — Я прикрыла глаза, собирая остатки храбрости. — Я позволю тебе делать со мной все, что ты захочешь.
— Неужели? — рыкнул Двэйн, пальцами скользя по обнаженной коже рук: от плеч до запястий и кончиков пальцев.
— Но после этого срока ты отпустишь меня. И позволишь уйти.
— И куда же ты пойдешь? — хмыкнул он, скидывая мою накидку и расстегивая золотой пояс платья. Пряный запах, исходящий от кожи Двэйна, щекотал мое обоняние, заставлял кровь закипать, а сердце биться быстрее.
— Тебя не должно это волновать. Я просто хочу снова стать свободной.
— И вернуться в свой мир? — Двэйн ловко распустил ленту, державшую горловину платья, и легкая ткань, словно облако, скользнув по моим бедрам, опустилась на пол. — Этого ты хочешь, Роза? — спросил он, отходя на шаг и любуясь мной. В потемневших от страсти зеленых глазах горели искры желания.
Двэйн медленно снял тунику, не сводя с меня глаз, затем распустил завязки штанов. Я будто глупая добыча, зачарованная прекрасным гибким хищником, не могла пошевелиться и избавиться от наваждения.
— Да, — выдохнула я наконец, глядя на натянувшуюся ткань штанов в области паха. — Это все, чего я желаю.
Двэйн сделал шаг навстречу и резко притянул меня к себе. Моя грудь сплющилась о его мускулистое тело, сердце бешено застучало в груди, а ноги стали ватными.
Грубым, жадным поцелуем Двэйн смял мои губы, заставляя открыть рот и принять его язык. Нежности не было в его движениях, лишь губительная, бешеная страсть и желание утвердить свою волю. Он целовал меня бешено, глубоко, держа обеими руками так, чтобы я не могла вырваться. Губы у меня болели, вжимающееся в него тело стало словно чужим, грудь налилась, а между ног уже было мокро.
Когда Двэйн наконец отстранился, я жадно хватала ртом воздух, мне казалось, что я умираю от нехватки кислорода, а дракон, глядя на меня своими мерцающими глазами, ясно давал понять, чего он хочет. Сам он прислонился к столу, опершись на него руками. Я видела, как его сильные пальцы сжимают край столешницы.
Я опустилась на пол, стянув с бедер Двэйна штаны. Крупная налитая плоть оказалась прямо перед лицом. Подняв на дракона глаза, я увидела немой приказ, которого нельзя было ослушаться. Обхватив губами разгоряченную плоть, я вобрала ее и принялась осторожно посасывать, чувствуя вкус смазки.
Ладонями я гладила сильные бедра Двэйна. Бедра умелого наездника, искусного воина. Подняв руки выше, я почувствовала, как напрягается его живот под моими прикосновениями. Я замерла, обхватив член руками, и снова взглянула на Двэйна.
— Продолжай, — велел он хрипло. — Не останавливайся.
— Ты согласишься на мои условия, Двэйн? — тихо спросила я.
Он чуть наклонился, сжав мою челюсть пальцами. В прищуренных глазах сверкнуло едва сдерживаемое недовольство.
— Продолжай!
И я продолжала. Обхватив гладкую, теплую головку члена губами, я точечными движениями касалась ее центра, заставляя Двэйна почти рычать. Одарив ласками головку, я вобрала в рот крупную плоть, ощущая, как она скользит между языком и небом, глубже, еще глубже, доставая до горла, но даже так не убираясь полностью. Я гладила руками корень члена, порхающими движениями ласкала бархатистую кожу пальцами, чуть надавливала на потяжелевший мешочек мошонки.
Между ног у меня было горячо и влажно, низ живота жгло неутоленное желание. Неожиданно Двэйн отстранил меня, смахнул со стола все, что там было, — бесценные камни полетели в разные углы комнаты, — и, заставив меня встать с коленей, почти бросил на гладкую поверхность животом. Приказав мне раздвинуть ноги, погладил местечко между ними, одобрительно хмыкнул и резко вошел внутрь. Рукой он сгреб мои волосы, заставляя чуть выгнуться.
Дракон двигался быстро, будто ему не терпелось дойти до финала. Я поймала себя на том, что подстраиваюсь под его бешеные выпады, двигая бедрами навстречу. Он входил глубоко, вырывая из моей груди громкие, хриплые стоны, заставляя кожу пылать, а сердце бешено биться.
Неожиданно Двэйн остановился, отпустив мои волосы. Я легла на стол, тяжело дыша и наслаждалась передышкой. Сердце стучало в таком диком темпе, будто хотело выскочить из груди. Интересно, можно ли умереть от наслаждения?
Я повернула голову набок, чтобы увидеть, как Двэйн откидывает крышку знакомой шкатулки, которая теперь в одиночестве красовалась на столе, и достает оттуда смазанный маслом с запахом сирени гладкий, отполированный фаллос. Я облизал губы, чувствуя знакомый огненный вихрь внизу живота.
— Твой подарок, — шепнул Двэйн, проводя фаллосом между моих ягодиц и чуть надавливая им на узкое отверстие.
Я выставила попку, когда Двэйн усилил нажим, вводя игрушку глубже. Мои внутренние стенки туго обхватили прохладную поверхность фаллоса, низ живота свело сладкой судорогой в ожидании того момента, когда Двэйн начнет двигать им и двигаться сам.
— Тебе нужно научиться терпению, моя драгоценная, — сказал Двэйн, начиная мягко вводить фаллос и вырывая из моей груди очередной стон.
Я жадно устремилась ему навстречу, когда дракон одновременно подался вперед и стал легко водить игрушкой вперед-назад, постепенно наращивая темп. Казалось, воздух в комнате наэлектризовался, как перед грозой. Мне хотелось, чтобы Двэйн прекратил эту сладкую, чувственную пытку, перестал мучить меня предвкушением наслаждения, подарить которое было сейчас в его власти.
— Прошу тебя… Двэйн…
— Скажи, чего ты хочешь, Роза, — велел он, проводя свободной рукой по моей спине.
— Тебя, — простонала я, скользя грудью по мокрой от пота поверхности стола.
Сзади я услышала довольное, одобрительное хмыканье, после чего Двэйн резкими, глубокими, насаживающими движениями начал пронзать мое тело, разгоряченное его умелыми ласками.
Стол раскачивался от наших яростных движений, пряный запах Двэйна смешался с запахом сирени, и я почти теряла сознание от жгучего, обволакивающего меня ощущения наполненности.
Нежности здесь не было места, осталась дикая, почти звериная похоть. Я громко стонала, вцепляясь пальцами в край стола, пока Двэйн бешено двигался внутри меня.
— Ты принадлежишь мне, Роза. Вся. Целиком и полностью. Запомни это. Хорошо запомни, — с каждым его словом толчки становились все глубже и яростнее, а я почти теряла сознание, словно распадаясь на атомы, на мельчайшие частички истинного удовольствия, которые жгли мое тело.
Двэйн с рычанием вошел в меня последний раз и замер. Его семя устремилось внутрь, а потом, когда он отстранился, потекло по бёдрам. Липкое, горячее, словно обжигающее кожу.
Мое тело сковал сладостный спазм, после которого огненный вихрь, от которого тело пылало от макушки до кончиков пальцев на ногах, подхватил меня и унес туда, где было лишь чистое блаженство.
Какое-то время я просто лежала, не в силах подняться, но вскоре волна удовольствия, накрывшая меня, медленно отступала, входя в берега. Так искры затухающего костра продолжают вспыхивать отдельными язычками пламени.
Придя в себя после бешеного двойного оргазма, тяжело дыша, я встала и, подняв платье, прижала его к себе.
— Разве я разрешал тебе уйти, Роза? — удивленно спросил Двэйн, наблюдая за мной. Полностью обнаженный, он стоял, прислонившись к каминной полке, с которой взял кувшин с вином и налил себе целый кубок. Осушив его в несколько глотков, подошёл ближе и протянул руку, взглядом приказывая отдать платье.
— У нас есть время до утра.
— Но ты не ответил…
На мои губы лег указательный палец.
— Ты получишь все ответы, когда мы закончим, — пообещал он, отставляя кубок и делая приглашающий жест в сторону своего королевского ложа. — А пока я хочу сполна насладиться твоим обществом.
— Скажи сейчас, Двэйн, — упрямо сказала я, выше вскидывая голову.
— Ты что, снова споришь со мной?
— Я всего лишь хочу получить ответ.
Двэйн, улыбаясь краешком губ, смотрел на меня с таким выражением, словно видел перед собой кого-то, кого не стоит воспринимать всерьез. Видя, что он продолжает молчать, я обошла его и направилась к выходу из спальни.
— И куда же ты, моя драгоценная? — донесся мне в спину его смеющийся голос.
— Доброй ночи, Двэйн. Видимо, договориться у нас не получится.
Дракон настиг меня внезапно. Набросившись сзади, он прижал меня к своему сильному, обжигающе горячему телу. Выхватив из рук платье, отшвырнул его куда-то в сторону, а затем развернул меня лицом к себе, не давая пошевелиться, хотя я сопротивлялась как могла.
— Ты уйдешь, только когда я позволю тебе, Роза, — угрожающе произнес он, а я запоздало вспомнила о том, как опасно злить дракона.
_________________________
*Падпараджа (также называют «восход солнца») — розовато-оранжевые сапфиры.
Глава 10
Остаток ночи я запомнила плохо. Часы до рассвета превратились в буйство эмоций и ощущений на пределе. Несколько раз Двэйн терял контроль над своим пламенем и поджигал кровать. Под утро в комнате пахло палеными перьями. Обуглившаяся подушка валялась на полу, от нее вверх поднималась струйка дыма.
— Такое ощущение, что в этой комнате кого-то пытали, — устало выдохнула я, придя в себя после очередного оргазма. — Кто-нибудь умирал после ночи с драконом? Мне кажется, я сейчас умру.
— А с кем же я проведу следующую ночь? — самодовольно поинтересовался Двэйн, поворачивая голову и глядя на меня.
Волосы у него были спутаны, грудь тяжело вздымалась, но покрасневшие глаза удовлетворённо мерцали.
— У тебя целый гарем. Думаю, кто-нибудь согласится тебя порадовать.
Двэйн привлек меня к себе и легко коснулся губами макушки.
— Я представлю тебя отцу.
— Что? Зачем? — Я вспомнила того величественного мужчину, который встречал нас у ворот замка. Он не показался мне очень дружелюбным. — Это лишнее.
— Сейчас возвращайся к себе, но будь готова к вечеру, — велел Двэйн. — Платье тебе пришлют.
Я встала и нетвердой походкой прошла к тому месту, где на полу лежало платье. С трудом надев его и повернувшись к Двэйну, поняла, что он следит за мной. Чувствуя, как щеки заливает жар, — хотя чего бы мне стесняться после такой-то ночи! — я резче, чем собиралась, напомнила:
— Ты ничего не ответил по поводу моего предложения.
— Какого, Роза?
Я закрыла глаза и медленно сосчитала до пяти. Потом открыла их и спокойно сказала:
— Я провожу месяц у тебя, выполняю все твои желания, а потом ты меня отпускаешь.
— Так ты это серьезно? — расхохотался дракон. — Я решил, что это какая-то шутка.
Я недоуменно смотрела на его веселье.
— Нет, черт возьми! Это не шутка!
Двэйн перестал смеяться и, заложив руки за голову, ответил:
— Мой ответ — нет.
— Почему? — прорычала я. — Почему ты сразу не сказал, а заставил меня вытворять все это сегодня? Здесь, с тобой!
— Не обманывай себя, моя драгоценная. Ты же сама этого хотела. И заметь, мне не понадобилось прибегать к помощи возбуждающих эликсиров.
Двэйн вдруг легко поднялся и подошел ко мне. Я отскочила в сторону.
— Не подходи ко мне! Не смей касаться! Обманщик! И почему я только поверила тебе? Ты ничуть не лучше Варда и Роя!
Не слушая моих возражений, дракон подходил, пока я не уперлась спиной в стену и расстояния между нашими телами не осталось.
Он положил руку на мое горло и чуть сжал. Я чувствовала, как шумит в ушах кровь, отбивая дробь, стучит сердце, а тело готово снова слиться с Двэйном, как будто мало нам было ночи!
— Я хочу уйти, — твердо сказала я, хотя вовсе не чувствовала уверенности.
— Ты помнишь, что я говорил о правилах? — тихо поинтересовался Двэйн.
Я молчала. Нажим руки усилился. Было не больно, но унизительно. Прищуренные зеленые глаза требовали ответа. И я знала, какой ответ должна дать.
— Да.
— Тогда выполняй их, Роза, — прорычал он. — И даже не думай о побеге, — словно читая мои мысли, добавил вдруг дракон. Видимо, удивление все-таки проскользнуло на моем лице, потому что Двэйн продолжил: — Я же сказал, что читаю тебя, будто открытую книгу. Я тщательно охраняю свою сокровищницу, а все свои сокровища я знаю наперечет.
Двэйн разжал руку, позволяя мне уйти. Я смерила дракона неприязненным взглядом и, развернувшись, заспешила прочь из его покоев.
* * *
— Она вернулась только под утро.
— Всю ночь у владыки провела.
— Служанки говорят, его покои почти сгорели.
— Он прислал ей ещё несколько платьев.
— Пригласил на ужин со своим отцом.
Обрывки разговоров, шепотков и пересудов то и дело долетали до меня, пока я пересекала гостиную гарема, чтобы отправиться на злополучный ужин.
Я поспала до вечера и все равно чувствовала себя разбитой. После такого секс-заезда на драконе, как я мысленно окрестила ночь с Двэйном, требовался отдых основательнее нескольких часов.
— Роза, — окликнула меня Камилла.
Я посмотрела на эссию Двэйна.
— Ты тоже идёшь на ужин?
— Естественно. Я же эссия, — так гордо ответила она, что мне захотелось рассмеяться.
Мы вышли с территории гарема и двинулись по коридорам и лестницам в основную часть замка.
— Говорят, ты всю ночь провела у владыки, — начала разговор Камилла.
Я мысленно закатила глаза. Меньше всего мне хотелось обсуждать прошлую ночь с ней.
— Угу.
— Наш владыка быстро увлекается и также быстро остывает. Имей это ввиду, Роза, — весело заметила она.
— Учту.
Какое-то время мы шли в молчании, пока Камилла снова не заговорила:
— Ты видела девушек. Их много, очень много. А тебе сразу же достались лучшие покои. Я бы на твоем месте не радовалась.
— Спасибо за предупреждение, Камилла, — вежливо отозвалась я.
— Откуда ты, Роза? — подозрительно спросила она, беря меня за локоть и заставляя остановиться.
— Из замка серебряных драконов, я ведь уже говорила.
— И какую должность ты там занимала? Где владыка увидел тебя? Ты не похожа на обычную служанку. Ты даже не называешь нашего владыку его титулом. Если он узнает об этом, будет недоволен.
— Ты можешь рассказать ему, если хочешь, Камилла, — я дернула рукой, высвобождаясь из цепких пальцев эссии.
Серые глаза девушки опасно сверкнули, но она справилась с эмоциями.
— Я лишь хочу, чтобы владыка был доволен, Роза. В этом наш общий долг.
— Ну конечно, как же я могла подумать иначе, — в тон ей ответила я.
Остаток пути до обеденного зала прошел в молчании. Когда мы вошли в помещение с двумя жарко натопленными каминами, оказалось, что стол накрыт на четверых.
Камилла устроилась на своем месте.
— Роза, проходи, садись, владыка и его отец скоро будут, — приветливо указала она на место напротив, как будто только что мы не обменялись не самыми любезными словами.
Я решила, что с сумасшедшими надо играть по их правилам и, так же широко улыбаясь, села на предложенное место.
Я успела устроиться на стуле вовремя, потому что двойные двери распахнулись, и в зал вошёл Двэйн со своим отцом. Двэйн был в темно-зеленой тунике, черных штанах и высоких кожаных сапогах. На его отце красовался костюм из дорогой, расшитой узорами ткани. Он опирался на трость, набалдашник которой был выполнен в виде драконьей головы с глазами-сапфирами.
Подойдя ближе, Двэйн сказал:
— Роза, это мой отец, милорд Даррэль эр Истраллиорд. Отец, это Роза. Моя новая аша́я.
Мне резануло слух слово «новая». А где, интересно, старая? Черноволосый дракон посмотрел на меня темными, будто ночь, глазами. Он небрежно кивнул мне, и на этом изъявление его вежливости закончилось.
— Новая? — спросил он, устраиваясь на другом конце стола. — Если мне не изменяет память, это у твоего брата была ашая.
— Ашая? — прищурилась Камилла. — Владыка, это очень большая честь. Многие в гареме могу быть недовольны.
— Главное, чтобы был доволен я, эссия, — отрезал Двэйн, сверкнув в сторону Камиллы глазами. Она быстро переглянулась с его отцом и опустила глаза.
— Конечно, владыка. Просто я хочу, чтобы все жили в мире.
Слуги наполняли кубки золотистым вином, Двэйн смотрел на меня. От его взгляда у меня перехватило дыхание.
— И кто такая ашая? — поинтересовалась я.
— Откуда ты, девушка, если не знаешь, кто такая ашая? — недовольно поинтересовался отец Двэйна, делая глоток вина.
— Я похитил Розу из замка серебряных драконов, — ответил за меня Двэйн.
— Похитил? — усмехнулся Даррэль. — Что ж, это добрая традиция.
Я осушила кубок вина для храбрости и, дерзко посмотрев на Двэйна, сказала:
— А похищать чужую эссию — это тоже добрая традиция?
Я понимала, что только желание насолить Двэйну за то, что произошло ночью, развязало мне язык, ведь я не горела желанием возвращаться к Варду и Рою.
Кубок выпал из пальцев Даррэля, вино потекло по белоснежному полотну скатерти, Камилла охнула, прижав руки к груди, а Двэйн продолжал отрезать себе кусочек мяса как ни в чем не бывало.
— Это правда? — угрожающе тихо спросил Даррэль.
— Истинная правда, — довольно кивнул Двэйн, отправляя в рот кусок.
— Что ты наделал, сын? — побагровел Даррэль, со стуком опуская кулак на стол. — Ты хоть понимаешь, что ты наделал?
Двэйн отложил нож и вилку, медленно запил пищу вином и только после этого посмотрел на отца.
— Я сделал то, что посчитал нужным, отец.
— Вард и Рой знают, что это сделал ты?
— Они не сильно умны, но связать мой отъезд и исчезновение Розы, думаю, у них хватит мозгов, — спокойно ответил Двэйн.
Он вообще был поразительно спокоен. В отличие от меня. Я уже сто раз пожалела, что яд Сибиллы не лишил меня голоса насовсем.
— Это просто неслыханно! Ты нарушил непреложный закон Эрдракка! Серебряные явятся за своей эссией, и тогда быть войне!
— Пусть попробуют пойти против меня и тогда узнают, какова сила верховного. — Видя, что его отец собирается что-то возразить, Двэйн сказал: — Я все сказал, отец. Оспаривая мой приказ, ты лишь портишь мне аппетит, — предупреждение прозвучало с угрозой.
— Ты верховный, сын. Тебе решать, я могу лишь дать совет. И мой совет — избавься от девчонки немедленно, — отец Двэйна посмотрел на меня таким взглядом, словно мысленно уже убил, расчленил и закопал в замковом саду. Я крепче сжала в руке тканевую салфетку.
— Может быть, воткнете в меня нож прямо сейчас? — возмущенно выпалила я.
Скулы и шею Даррэля начал заливать нездоровый румянец.
— Да как ты смеешь обращаться ко мне, ты…
— Молчать! — процедил Двэйн. Над столом воцарилась тишина, прерываемая лишь шумным дыханием Даррэля. — От Розы я избавлюсь лишь в том случае, если она вызовет мое недовольство. Не раньше. А сейчас я бы хотел насладиться своим ужином, — прорычал Двэйн.
Остаток трапезы прошел в молчании. Мне кусок не лез в горло, Двэйн мрачно пил вино, его отец постукивал пальцами по столу, а Камилла бросала на меня полные ненависти взгляды.
— Твой брат никогда бы не допустил подобного, — сквозь зубы процедил Даррэль какое-то время спустя. Он явно был не из тех, кто легко сдается.
— Дарион не был безгрешен, он совершал ошибки, как и все мы, — недовольно произнес Двэйн, прожигая отца взглядом.
— Но Дарион…
Двэйн встал так резко, что ножки тяжелого кресла противно заскрипели по каменному полу.
— Камилла, возвращайся к себе. Доброй ночи, Роза. Сегодня можешь не приходить, — велел Двэйн своим приказным тоном, который я ненавидела.
— Очень рада этому обстоятельству, — не удержавшись, язвительно ответила я, вставая. Взглядом Двэйн мог бы убить меня, если бы хотел. — Прошлая ночь совершенно меня вымотала… владыка, — добавила я, пряча усмешку.
Морщина на лбу дракона словно по волшебству разгладилась, хотя в глазах все еще горел огонь.
— Иди, — уже мягче сказал он.
Я бросила на Даррэля мимолетный взгляд. Отец Двэйна сидел прямо, будто проглотил свою трость. На нас он даже не посмотрел. Мы с Камиллой выскользнули из зала.
— Значит, ашая, — протянула она какое-то время спустя.
— Кстати, кто это?
— Главная наложница, — с нехорошим смешком пояснила Камилла. Я не ответила. Да и слова здесь были излишни. Не дождавшись от меня комментариев, Камилла снова заговорила: — Надеюсь, он был осмотрителен.
— На что ты намекаешь, Камилла?
— Только на то, что мне понадобилась всего одна ночь с владыкой, чтобы забеременеть.
Я вспомнила, как горячее семя Двэйна много раз за ночь устремлялось внутрь меня. Но ведь он не знает, что я не могу иметь детей. Я вспомнила, как он пил вино. Может быть, в нем как раз и были травы от зачатия? Или в моей пище?
Одним словом, волноваться по этому поводу точно не стоило.
— Что ж, надеюсь, что он был осмотрителен, — пожала я плечами.
Мы проходили узким коридором, и Камилла резко остановилась. Внезапно она толкнула меня. В ее тонких руках оказалась скрыта немалая сила. От неожиданности я спиной припала к стене, а Камилла встала напротив, сжав мою шею. Я обеими руками схватила ее запястье, пытаясь отвести в сторону, но Камилла была немного выше меня и полнее. К тому же растущий внутри нее сын дракона явно придавал ей силы.
— В своем мире я оставила мужа и дочь, — угрожающе зашипела она. — Хорошенько запомни это, перед тем как встать у меня на пути. Поняла? — Она сжала свои тонкие острые пальцы. Украшения на вороте платья впились мне в горло. Перед глазами начали расползаться черные мушки.
Камилла резко разжала пальцы, и я буквально сползла вниз по стене, жадно хватая ртом воздух и кашляя.
— В этом замке будет только одна эссия. И это буду я, — глядя на меня сверху вниз, сказала Камилла.
Затем развернулась и не спеша двинулась дальше. Вскоре стук ее каблучков замер вдали.
Я какое-то время сидела на ледяном каменном полу, пытаясь отдышаться и растирая горло.
Что от меня хочет эта сумасшедшая? Чтобы я приказала Двэйну не кончать? Видимо, драконий ребенок забрал ее последние мозги!
Проклиная на чем свет стоит драконов, их мир и чародеек, которые и придумали всю эту ерунду с призванными, я направилась в свою комнату, где Лали тут же напала на меня с вопросами.
— Ашая! Вы — ашая! — захлопала она в ладоши.
— Прекрати, пожалуйста, пока сюда не сбежались все, — огрызнулась я, падая на кровать и растирая горло.
— Что с вами, госпожа? — спросила служанка, заметив мое состояние.
— Камилла не желает видеть здесь еще одну эссию, только и всего, — пояснила я.
— Вы должны сказать владыке! Вы же помните, что с вами чуть не сделала леди Сибилла.
Да, это я помнила, и урок усвоила.
— Здесь есть лекарь, Лали? Позови ко мне лекаря, прошу.
— Вам плохо, госпожа?
— Мне нужно выспаться, хочу, чтобы лекарь дал мне какое-нибудь успокоительное, а еще лучше снотворное.
Лали кивнула и вскоре вернулась с лекарем. Ей оказалась круглая, словно яблоко, женщина.
Накапав в кубок с водой несколько капель сон-травы, она протянула мне бутылек.
— Я оставлю вам целый флакон. Возьмите, ашая, принимайте по паре капель, когда вас будет мучить бессонница.
Я могла лишь удивленно вскинуть брови. Ну вот, уже и знахарка знает, что у Двэйна появилась ашая. Видимо, слухи по гарему разлетались быстрее ветра.
Я сжала в руке заветный пузырек, думая о том, что он мне несомненно пригодится. В голове уже оформлялся план, пока что смутный и неясный, но многообещающий.
А еще мне понадобятся силы и все актерское мастерство, на которое я способна, чтобы Двэйн ничего не заподозрил.
Приказав себе успокоиться и чувствуя, как под действием настойки закрываются глаза, я легла спать и почти сразу уснула. А наутро меня разбудил встревоженный голос Лали:
— Госпожа, просыпайтесь! Они здесь! Владыки Вард и Рой пришли за вами!
Глава 11
Я проскользнула в дверь и оказалась сбоку от сидевшего на троне Двэйна. Короткий путь показал присланный Двэйном слуга.
Сам черный дракон, услышав мои шаги, повернул голову и слегка кивнул на стоявших в паре метров от него Варда и Роя, словно предлагая полюбоваться представлением. Двэйн был мрачен, но в глубине его зеленых глаз я видела озорные искорки. Да ведь ему все происходящее доставляет удовольствие!
Увидев меня, братья одновременно воскликнули:
— Роза!
Я вздрогнула. Двэйн бросил на Варда и Роя взгляд, заставивший их замолчать, хотя я видела, что Вард с трудом сдерживает ярость.
— Роза, я позвал тебя, чтобы владыка Вард услышал кое-что, — заговорил Двэйн.
— И что же? — спросила я, с трудом сглатывая слюну, показавшуюся мне горькой.
Только сейчас я поняла, что Двэйн может со спокойной душой вернуть меня братьям, и я снова окажусь в их власти — беспомощное, жалкое существо.
— Что ты теперь моя ашая.
Из груди Варда вырвалось почти звериное рычание. Его рука метнулась к висевшему в ножнах на поясе кинжалу, но, заметив, как подобралась стража, Вард руку опустил.
— Но владыка Двэйн! Это недопустимо! Она моя призванная, моя эссия!
— Ты не расслышал меня, Вард? — Двэйн медленно поднялся и спустился с возвышения, на котором стоял его трон. — Эта девушка принадлежит мне.
— Но как же закон, владыка? — Вард бешено сверкнул синими глазами. Если бы он мог, то убил Двэйна на месте.
— На землях Эрдракка закон — я.
Двэйн подошел к Варду почти вплотную, словно подначивая напасть. Я обхватила себя руками. Меня бил озноб, хотя в зале жарко полыхали несколько каминов.
— Но вы похитили мою эссию!
— Если тебя так легко обокрасть, владыка Вард, ты не имеешь право называться драконом. — Вард сжал руки в кулаки, его крепко сомкнутые губы превратились в линию, а взгляд был способен испепелить на месте, но Двэйн невозмутимо продолжал: — Правила тебе известны, владыка Вард. Ты можешь бросить мне вызов и, если победишь, забрать Розу. А можешь вернуться в свой замок не покалеченным.
— Но ведь тогда клан серебряных драконов останется без наследника! — процедил Вард. — Вы же знаете, что каждый дракон может призвать лишь одну эссию.
Двэйн кивнул, сложив руки на широкой груди.
— Конечно, знаю, ведь этой мой предок сделал так, чтобы у драконов Эрдракка была возможность получить потомство, — спокойно ответил Двэйн, глядя на Варда сверху вниз.
— Но ваша эссия скоро принесет вам наследника!
— А у серебряных драконов уже есть принц Хаген, — невозмутимо парировал Двэйн.
Вард нетерпеливо тряхнул головой. Было видно, что он тщательно просчитывает варианты. Неожиданно он перевел взгляд на меня. Я словно парализованная замера на месте. Мне хотелось скрыться, убежать, спрятаться за этим огромным золотым троном от его пронизывающего взгляда, но я лишь неимоверным усилием воли вскинула подбородок. Я не позволю себя запугать.
— Роза, вернись ко мне. Вернись, подари мне дитя и я дам тебе все, что ты захочешь.
— Кроме моей жизни, — горько ответил я. — Мне известно, что происходит с призванными, Вард.
Двэйн одарил меня странным взглядом, значение которого я истолковала как «об этом мы поговорим позже».
— То есть ты согласна умереть, рожая от верховного? — зло спросил Вард.
— Владыка Вард, — протянул Двэйн, обходя серебряного дракона вокруг, — то, что мы будем делать с Розой, тебя не касается.
— У меня есть предложение, верховный. Я готов оставить вам свою эссию на определенный срок. Скажем, на пару недель. За это время вы сполна насытитесь ей, а потом отправите обратно в наш замок. Условие только одно — моя эссия не должна забере…
Договорить Вард не успел, потому что тяжелый кулак Двэйна опустился на его голову. Серебряный дракон отлетел в сторону и тяжело упал на пол.
Я задохнулась от возмущения. Торговать мной, будто животным! Я уже открыла рот, чтобы возмутиться, как Вард легко вскочил на ноги и остановился напротив Двэйна.
— Поединок. И немедленно, — процедил Вард, прищурившись.
— Брат, одумайся, — тихий голос Роя прозвучал громко в пустом зале. Он положил руку на плечо Варда и чуть сжал. — Ведь верховный…
— Вы принимаете вызов, верховный? — Вард дернул плечом, сбрасывая руку Роя.
— С удовольствием, владыка, — протянул Двэйн, чуть наклонив голову.
Драконы еще какое-то время изучающе смотрели друг на друга, потом, не сговариваясь, быстро покинули зал.
— Довольна? — угрожающе спросил голос сзади. Я подпрыгнула от неожиданности. Обернувшись, увидела тихо стоявшего позади отца Двэйна.
— И чему я должна радоваться? — спросила я, собираясь пойти вслед за драконами. Даррэль ухватил меня за локоть, заставляя остановиться.
— Я знал, что из-за тебя у нашего клана будут неприятности, — смерив меня взглядом черных глаз, проговорил он. — Лучше бы тебе вернуться к призвавшему тебя дракону.
— Лучше бы мне вернуться в мой мир, милорд Даррэль, — в тон ему ответила я. — И если вы знаете, как это сделать, скажите, а я непременно воспользуюсь вашим советом.
— Если бы такая возможность была, ты бы уже была там, девушка, уж поверь.
— Тогда не нужно говорить мне, что я должна делать, — отрезала я и, вырвав свою руку, заспешила из зала.
Вести по замку распространялись с космической скоростью, в этом у меня уже была возможность убедиться. Когда я выбежала из зала, жительницы гарема, придворные и слуги уже спешили к выходу из замка, на заднем дворе которого располагалась большая турнирная площадка.
— Госпожа! Подождите меня! — запыхавшаяся Лали нагнала меня на дорожке, ведущей туда, откуда доносилось множество возбужденных голосов. — Это правда? Неужели владыка Вард посмел вызвать верховного?
— Да.
— Значит, эссия Камилла не зря так встревожена.
— А ей-то чего бояться? — фыркнула я, высматривая драконов.
Мы подошли к толпе, образовавшейся на поляне. Центр площадки был пуст, но вот от толпы отделились двое и прошли в середину. Вард и Двэйн.
— Она боится вас.
— Меня? — Я машинально прикоснулась к горлу, вспоминая, как пальцы Камиллы больно сжались на нем. Вард и Двэйн молча поклонились друг другу и разошлись в разные стороны. Толпа расступилась еще шире.
— Будьте осторожнее, госпожа. Страх вселяет в людей странные мысли и заставляет совершать еще более странные поступки.
— Знаю, Лали, знаю, — ответила я, вспомнив Сибиллу и ее попытки убить меня.
В толпе раздались крики и разговаривать дальше стало невозможно. Казалось, весь замок высыпал, чтобы наблюдать за поединком. Я ждала, что вынесут оружие, дуэльные пистолеты или, на худой конец, сабли, но, к моему изумлению, драконы далеко отошли друг от друга и одновременно перевоплотились. Только что друг напротив друга стояли двое мужчин, а через мгновение, легко взмахнув крыльями и оттолкнувшись от земли сильными лапами, в воздух уже поднялись два ящера: черный и серебряный.
Полуденное солнце ярко играло на серебристой драконьей броне Варда, матовая же чешуя Двэйна, казалось, поглощала солнечный свет. Серебряный дракон, гибкий и легкий, плавно скользил над поляной, черный, более крупный и мощный, резко рассекал воздух огромными кожистыми крыльями. Драконы кружились, словно позволяя зрителям полюбоваться древним танцем силы, мощи и ярости.
Я, зачарованная увиденным, не могла оторвать взгляд от происходящего в небе. Неожиданно, будто услышав только им одним данный сигнал, драконы набросились друг на друга. Лязгнули крепкие драконьи зубы, замелькали мощные крылья, сверху на утоптанную площадку полилась кровь. Я сжала руки в кулаки, больно вогнав ногти в кожу ладоней, самой себе боясь признаться, что слежу за каждым движением Двэйна.
Черный дракон, сделав резкий выпад, сомкнул челюсти на гибкой шее серебряного ящера. Вард когтями прорвал на груди броню Двэйна, и алая кровь черного дракона окрасила когти серебряного.
— Нет! — выдохнула я.
Но, как оказалось, волновалась я напрасно. Двэйн не зря носил звание верховного. Сомкнув зубы-лезвия на шее Варда еще сильнее и вырвав целый клок плоти, он заставил серебряного дракона отстраниться и тут же нанес ему очередной удар — крыльями и хвостом. Вард закружился в воздухе, не в силах удержаться, будто ветер стал ему теперь злейшим врагом.
Гибкое серебряное тело плохо слушалось Варда. Он попытался выпустить струю пламени, но из перекушенного горла хлестала алая кровь, и вместо огня из пасти шел лишь черный дым.
Черный дракон развернулся в воздухе и легко, почти играючи выдохнул огонь, что обжигающей волной накрыл Варда. Толпа охнула.
— Вечный Огонь его помилуй! — выдохнул кто-то рядом.
Закопченный серебряный дракон с прокушенным горлом, переворачиваясь в воздухе, полетел вниз. Достигнув поляны, он с диким грохотом приземлился на утоптанную площадку. Толпа притихла, к Варду никто не приближался. Даже Рой, нахмурившись, стоял в стороне.
— Почему ему никто не помогает? — спросила я Лали.
— Нельзя, госпожа. Верховный вправе забрать его жизнь.
Словно вторя словам Лали, рядом с Вардом плавно опустился Двэйн. По телу серебряного дракона прошло едва заметное мерцание, и на его месте оказался Вард. Он тяжело дышал, кровь толчками выходила из прокушенного горла.
Перевоплотившийся Двэйн, туника которого оказалась порвана в тех местах, куда вонзились когти серебряного дракона, подошел к Варду и приподнял тому голову, оттянув выпачканные в крови серебряные волосы.
— Никогда не смей выступать против своего владыки, — сквозь зубы проговорил Двэйн, разжимая пальцы.
Толпа восторженно заревела, впечатленная великодушием своего владыки. Вард тяжело опустил голову в пыль. К нему сразу же бросился Рой.
Обернувшись и найдя глазами меня, Двэйн двинулся навстречу. Толпа в страхе расступалась перед ним. Мрачное выражение лица меня испугало, но ноги словно приросли к земле, я не могла сделать ни шагу.
— Мой владыка, позвольте помочь вам, я…
— Прочь! — рявкнул Двэйн рванувшейся к нему Камилле. Она обиженно прикусила нижнюю губу, но больше заговорить не посмела.
Когда дракон оказался рядом со мной, он рванул меня к себе, больно впиваясь поцелуем в губы. Я протестующие дернулась, но Двэйн не был намерен дарить мне снисхождение.
Положив одну руку мне на затылок, а другую на талию, он с такой силой прижал меня к своему горячему, будто огненному телу, что я не могла пошевелиться. Его язык властно раздвинул мои губы и начал свой неудержимый танец.
Двэйн целовал меня грубо, жадно, как воин, вернувшийся с битвы и празднующий победу жизни над смертью, хотя, насколько я могла судить, его жизни ничто не угрожало. Окружающие нас голоса слились в невнятный гул, я обхватила лицо Двэйна ладонями, неосознанно лаская его, хотя собиралась сопротивляться такой явной демонстрации его собственнического инстинкта.
Отстранившись, Двэйн несколько секунд смотрел на меня, затем, легко перекинув через плечо, понес в замок. Вслед нам смотрели шепчущиеся жительницы гарема, невозмутимые слуги, недовольно поджавший губы отец Двэйна и Рой с едва дышавшим Вардом.
Красивое лицо последнего выглядело жутко и мне стало не по себе, хотя сейчас у меня были проблемы поважнее.
— Куда ты меня тащишь? Что за варварство, Двэйн? — Я попыталась соскользнуть с мощного драконьего плеча, но получила удар по ягодицам и не получила ответа.
Оказавшись в одном из едва освещенных коридоров, ведущих в глубь замка, Двэйн поставил наконец меня на ноги и тут же прижал к стене.
— Что все это…
Губы Двэйна не дали мне договорить. Накрыв мои, он жадно покусывал их, лизал, будто прося прощения за недавнюю грубость.
Не говоря ни слова, Двэйн приподнял мое платье, скользнул пальцами внутрь лона. Его пальцы жадно, но недолго скользили внутри меня, потому что влага выступила сразу. Двэйн приподнял меня за ягодицы и насадил на свой член. Я обвила его талию ногами, позволяя крупной плоти скользнуть глубже. Двэйн вколачивался в мое тело резко, почти вбивая в каменную кладку стены.
«На спине наверняка останутся синяки», — подумала я отстраненно, вцепляясь ногтями в его плечи, раздирая кожу, прибавляя к боевым ранам дракона раны любовные. Смесь запахов витала в коридоре: пота, крови, смешанных с пряным запахом Двэйна и ароматом сирени, исходящим от моей кожи.
В несколько резких толчков Двэйн довел меня до оргазма, я гортанно вскрикнула, запуская ногти еще глубже под его кожу. Рык Двэйна вторил моему.
Это было словно безумное наваждение, водоворот, утянувший нас на вершину страсти и не выпускающий из своих глубин.
— Ты принадлежишь мне, Роза, — выдохнул он мне в шею, когда горячая струя его семени наполнила меня. — Только мне.
Дыхание с хрипом вырывалось из моего горла, в теле образовалась лёгкость, мне казалось, что, налети сейчас ветер, я смогу на его волнах умчаться куда-то ввысь, к облакам.
Кое-как приведя в порядок свою одежду и одернув мое платье, Двэйн сгреб мою ладонь и потащил за собой.
— Куда ты меня ведешь? Да остановись же! Тебе нужно обработать раны, — протестующе заговорила я, пытаясь затормозить, но Двэйн не останавливался.
— Раны меня сейчас волнует меньше всего, — хищно откликнулся он, оборачиваясь, подхватывая меня на руки и прижимая к своей теплой груди. Кровь из его ран пачкала мое платье, ее стальной запах щекотал обоняние.
— А что тебя волнует? — едва дыша в его объятиях, хрипло спросила я.
— Ты.
Двэйн отпустил меня лишь под утро. Уставшая и почти обессиленная от его ненасытных ласк, я еле передвигала ногами, спускаясь по лестнице, ведущей в гарем.
Я тронула за плечо служанку, ожидавшую моего возвращения. Та задремала на своем посту, сидя на небольшом неудобном стуле. Открыв глаза, девушка улыбнулась мне, заперла дверь и быстро растворилась в замковых коридорах.
Я же медленно побрела в свою спальню. Когда до общей гостиной оставалось всего ничего, до меня донесся разговор.
— Пригласи ее и немедленно, — услышала я тихий, но настойчивый голос Камиллы. Я прижалась к стене и замерла на месте.
— Но эссия, госпожа Азира не сильно жалует эту старую ведьму, — ответил протестующий, незнакомый мне голос.
— Ты меня вообще слушаешь? Когда я что-то приказываю, изволь выполнять! Я вынашиваю наследника клана черных драконов, имеет значение только то, чего хочу я! Понятно тебе?
— Да, эссия, конечно. Я приглашу ее.
— И побыстрее. Мне нужно кое-что узнать.
— Слушаюсь, эссия.
Дождавшись, пока девушка уйдет, я ещё какое-то время постояла, а потом двинулась вперёд. В общей гостиной сидела Камилла и занималась рукоделием.
— Ашая, — притворно улыбнулась она.
— Эссия, — кивнула я, слишком устав, чтобы притворяться.
— Вы плохо выглядите.
«А ты умрёшь через год», — хотелось мне сказать, но я прикусила язык. Имею ли я право говорить эту жестокую правду?
Я пожала плечами, направляясь к своей комнате, но Камиллу такое окончание разговора явно не устроило.
— Надеюсь, владыка Двэйн понимает, чем нам всем грозит его необдуманное поведение.
— Эссия, вы что же, подвергаете решения вашего владыки сомнению? — приподняла я бровь, останавливаясь и глядя на Камиллу.
Но ту оказалось не так-то просто смутить.
— Он и ваш владыка, ашая. Не забывайте об этом.
Решив, что спорить у меня нет ни сил, ни желания, я смерила Камиллу взглядом и, развернувшись, отправилась к себе. Едва я вошла в комнату, как ко мне бросилась Лали.
— Ашая, вы выглядите такой усталой. А ваши волосы, — Лали в ужасе прикрыла ладошкой рот, рассматривая мои опаленные локоны. — Владыка… Он… Он не был с вами груб? Когда он унес вас, я так перепугалась!
Я вспомнила, сколько раз Двэйн доводил меня до исступления этой ночью и улыбнулась. Нет, грубым он точно не был. А вот научиться контролировать свой огонь ему бы не помешало.
— Все в порядке. Мне просто нужно поспать.
Я легла в кровать. Сил не осталось даже на то, чтобы сходить в купальню.
— Что с Вардом?
Лали прикрыла меня вышитым одеялом.
— Владыки вернулись к себе, но, видит Вечный Огонь, они так просто не отступятся. Но вам не нужно думать об этом, госпожа. Верховный сможет вас защитить.
«Кто бы меня защитил от него», — мрачно подумала я, вслух же сказала:
— Лали, узнай, кого приказала привести к ней Камилла.
Я быстро пересказала служанке подслушанный разговор. Девушка кивнула.
— Отдыхайте, ашая, все узнаю.
Я заснула со спокойным сердцем, а когда проснулась, Лали заговорщически мне подмигнула.
— Предсказательница, госпожа.
— Что? Какая предсказательница? — Я плохо соображала спросонья.
— Эссия приказала привести к ней предсказательницу.
— Вот оно что, — протянула я и улыбнулась, чувствуя, как улучшается настроение. — Устрой и мне с ней встречу. Только так, чтобы никто не знал.
Когда Лали ушла, я продолжала улыбаться. Правду говорят, что иногда лучше ничего не делать и все как-нибудь устаканится само собой. Однако, как мне пришлось позже убедиться, этот принцип работает не всегда.
Глава 12
— Дайте мне вашу руку, ашая, — проскрипела сидевшая напротив старая карга. Немытые седые волосы выглядывали из-под цветастого платка, грязь под ногтями явно говорила о том, что гигиену данная личность не сильно уважает.
Однако я с готовностью протянула ей ладонь, хотя в своем привычном мире старалась обходить так называемых предсказательниц стороной. Вот до чего можно довести здравомыслящего человека!
— Говорите мне все как есть, — велела я. Лали я отослала сторожить у двери, чтобы нам никто не помешал.
Старуха пожевала губами и нахмурилась.
— Вижу много испытаний и долгую дорогу. А еще любовь и богатство.
Я приуныла. Не зря я не очень-то верила во все эти гадания и предсказания. Вот вам весь суповой набор: любовь, дорога и богатство.
— И детей? — ехидно поинтересовалась я, крайне разочарованная.
Старуха пристально посмотрела на меня и покачала головой.
— Чего нет, того нет. Ваше чрево пусто и таким навсегда останется.
Я сглотнула.
— Что еще вы видите?
— Опасность. Рядом с вами есть тот, кто желает вам смерти. — Я кивнула. Имя этого человека было мне известно. Камилла. — Вы должны быть осторожны.
— Буду. Скажите мне еще вот что. Есть ли в Эрдракке кто-то, обладающий силой?
— Силой? — непонимающе переспросила предсказательница.
— Сродни вашей, но… — я замолчала, подбирая подходящее слово, — на порядок выше и могущественнее.
— Такой силой обладали лишь чародейки, ашая, — понимающе кивнула предсказательница. — Не уверена, что могу вам помочь.
Я протянула гадалке заранее приготовленный мешочек с монетами. Накануне я приказала перепуганной Лали продать подаренное Двэйном зеркало.
— А если хорошенько подумать?
Старуха деловито взвесила мешочек на ладони, потом быстро спрятала его в складках своего балахона.
— Память у меня совсем плохая стала, ашая. Я вдруг вспомнила, что есть на землях Эрдракка провидица Фрила. Говорят, на любой вопрос знает ответ, а свой род она ведет аж от первых чародеек.
— Где ее найти? — быстро спросила я.
— Она скрывается, ашая, и не задерживается на одном месте долго. Да оно и понятно. Когда драконы извели весь твой род, будешь бояться.
Я вытянула из шкатулки нитку отборного розового жемчуга и покачала им перед носом предсказательницы.
— Вам несказанно повезло, госпожа, ведь провидица Фрила будет на ярмарке в Истраллиорде через два дня, — зашептала гадалка. — В заведении старой Греты, что на главной площади. Но вам понадобится много золота, чтобы встретиться с ней, очень много. И она принимает не всех.
— Меня она примет, — задумчиво проговорила я, потом посмотрела прямо в выцветшие глаза гадалки: — Вы мне ничего не говорили и со мной не виделись. Надеюсь, это понятно.
— Что понятно, госпожа? У меня плохая память, она меня часто подводит.
Мы обменялись понимающими взглядами, после чего я позвала Лали и попросила ее проводить гадалку. Оставшись одна, я подошла к зеркалу и долго смотрела на свое отражение, думая, что мне понадобится все мое актерское мастерство, чтобы совершить задуманное.
— Лали, — сказала я, когда служанка вернулась, — Двэйн что-нибудь говорил про сегодняшний вечер?
— Да, госпожа. Владыка распорядился, чтобы вы пришли к нему в покои в обычное время.
— Вот как. Хорошо. Но до вечера еще есть время. Тебе известно, где находится Истраллиорд?
— Это город примерно в получасе езды от замка.
— Я бы хотела туда съездить. — Служанка замялась. — Что такое, Лали?
— Владыка был зол, когда увидел вас на поединке. Пока вы спали, он позвал меня к себе и сказал, чтобы я передала вам… — Лали замялась.
— Продолжай, — велела я.
— Одним словом, он не хочет, чтобы вы выходили из замка. Скорее всего, он опасается, как бы владыки Вард и Рой что-нибудь не задумали. Он также приказал любому, кто посмеет выпустить вас дальше замковых ворот, немедленно отрубить голову.
— Чертов дракон! — процедила я сквозь зубы, думая, как мне выбраться из замка, если и здесь меня будут стеречь как самую настоящую пленницу. А я-то искренне верила, что удрать отсюда будет проще!
Задумавшись, я побарабанила пальцами по туалетному столику, а затем улыбнулась своему отражению. Время до вечера пролетело незаметно, но в назначенный час я была готова.
С комфортом устроившись в кресле у окна и расправив складки платья, я принялась ждать.
— Госпожа, — осторожно заговорила Лали, видя, что я никуда не собираюсь, — час настал. Вам нужно идти к владыке.
— Это нужно ему, Лали. Вот пусть сам и приходит.
Лали вытаращила голубые глаза и хотела что-то сказать, но тут в комнату вошла смотрительница гарема.
— Ашая, почему вы еще здесь? Поторопитесь. Владыка Двэйн терпением не отличается.
— Госпожа Ариза, передайте владыке, что я отказываюсь выходить из своих покоев.
— Я не могу передать это ему, ашая, — покачала головой смотрительница. — Приказы владыки должны выполняться.
— Что ж, в таком случае, вам придется вести меня силой, но тогда я подниму такой крик, что разбужу и мертвых драконов, если такие имеются на этих землях.
Смотрительница, подумав, кивнула и чуть склонила голову.
— Я передам ваши слова владыке, госпожа. Но вы затеяли опасную игру, Вечный Огонь вас сохрани.
— Но ведь в нее играю я, вам-то чего бояться, — не очень вежливо ответила я.
Меня и так трясло от страха, а слова смотрительницы храбрости мне не прибавили.
Не прошло и десяти минут, как в мои покои ворвался Двэйн — стремительный и очень недовольный. Створки дверей распахнулись и громко хлопнули, ударившись о стены. Я вздрогнула от неожиданности и резко поднялась. Какое-то время мы смотрели друг на друга, я чувствовала, как по телу пробегает дрожь от обжигающего взгляда дракона, а потом Двэйн медленно подошел ко мне.
— Как это понимать, Роза? — угрожающе спросил он. — Что за детские выходки?
— Какие именно? — Я вскинула голову, стараясь не отводить взгляд от пронзительных зеленых глаз.
— Я о твоем поведении. Мои наложницы так себя не ведут.
— Но я не одна из твоих наложниц, Двэйн, как бы ты не утверждал обратное.
— Вот как, — нехорошо усмехнулся он. — Я начинаю думать, что слишком возвысил тебя.
— Возвысил? — Я удивленно приподняла брови. — Но моя жизнь здесь ничем не отличается от той, что я вела у серебряных драконов.
— Что ты имеешь ввиду?
— Твой приказ. Разве ты не запретил мне выходить из замка? Вард и Рой поступали точно так же. Твои наложницы, хоть изредка, но могут покидать гарем, а меня ты запер, будто я опасная преступница.
Двэйн покачал головой, складка между его бровей обозначилась еще четче.
— Не переиначивай мои слова, Роза. Я делаю это для твоей же безопасности.
И хотя мне хотелось вспылить, я призвала на помощь все свое благоразумие. Нет, так я ничего не добьюсь. Нужно менять тактику и срочно. Изобразив на лице легкую улыбку, я сделала к Двэйну шаг и, проведя ладонью по его груди, тихо сказала:
— Я не могу все время сидеть взаперти, Двэйн, пойми. Это сводит меня с ума. В своем мире я была свободной и могла идти, куда захочу, ни у кого не спрашивая разрешения. Мне нужна хотя бы капля свободы. К тому же наложницы все время говорят про Истраллиорд. Мне бы так хотелось взглянуть на город, ведь теперь моя жизнь будет проходить здесь. Сегодня девушки из гарема рассказывали, что побывали на ярмарке, а я весь день просидела взаперти. — Я пальцами чертила узоры на изумрудной тунике Двэйна, боясь, как бы он не посмотрел в мои глаза, заметив там обман. Двэйн прикоснулся к моему подбородку, заставив меня приподнять голову и встретиться с ним взглядом. — Пожалуйста, — выдохнула я, когда Двэйн наклонился и приблизил губы.
Он мягко коснулся моих губ, легкими поцелуями-прикосновениями обласкал верхнюю губу и чуть прикусил нижнюю. У меня перехватило дыхание от этой нежности, хотя я и понимала, что, захоти Двэйн, он может уничтожить меня. В памяти еще была сильна картина поединка.
— Нужно было попросить сразу, а не устраивать представление для всего гарема, — также тихо ответил он, хлопнув меня по ягодицам. — Собирайся. Возьми плащ и попроси проводить тебя к конюшням.
Через несколько минут я уже стояла рядом с Двэйном. Мы оба была в длинных плащах с капюшонами.
Конюх выводил из конюшни настоящее страшилище — черного коня-тяжеловоза. Тот мотал огромной головой, раздувал широкие ноздри и всем своим видом показывал, что происходящее ему не по нраву.
Я подумала, что, зная, где находятся конюшни, смогу умыкнуть лошадь и скрыться, но если все кони здесь подобны этому, то придется придумать что-то другое.
Однако конь чудом преобразился, стоило Двэйну подойти ближе. Он боднул дракона в плечо своей головой, а Двэйн ласково потрепал его по шее.
— Готова? — спросил он легко подхватывая меня и помогая сесть на своего огромного коня. Ловко вскочив следом, Двэйн устроился позади меня.
— Что, у самого богатого дракона Эрдракка не нашлось второй лошади? — съязвила я, чувствуя, как тепло от тела Двэйна проникает под мой плащ.
— А ты сможешь удержаться верхом, моя драгоценная? Хотелось бы вернуться в замок хотя бы к рассвету, — хмыкнул он, одной рукой обхватывая мою талию и прижимая ближе к себе, а другой удерживая поводья. Конь, послушный воле Двэйна, взял с места мелкой рысью.
Сначала я пыталась держать спину прямо, уж слишком опьяняющее действие оказывало на меня присутствие дракона. Но вскоре спина затекла и мне пришлось опустить голову на каменное плечо Двэйна.
До города мы добрались быстро, оставив далеко позади груженую бочками телегу, едущую из замка. Возница почтительно склонился, приветствуя своего владыку.
— Кажется, наша маскировка не удалась, — заметила я.
— В городе до нас никому не будет дела.
— А что в этих бочках? — поинтересовалась я.
— Мы закупаем для жителей замка все необходимое в городе и на ближайших фермах, — пояснил Двэйн.
Оставив коня в одной из платных конюшен, мы пешком двинулись по главной улице города. Двэйн оказался прав — еще одна пара в плащах не привлекла ничье внимание. Улицы были запружены разным людом, съехавшимся со всех сторон на ярмарку. Мне хотелось вызнать про заведение госпожи Греты, но я понимала, что делать это нельзя. Главное, что теперь я знаю дорогу.
— Этот город очень старый? — спросила я, рассматривая расхваливавших свой товар купцов, продавцов сладостей и уличных зазывал. И хотя уже был вечер, жизнь на улицах кипела.
— Да. Первый черный дракон основал его, — отозвался Двэйн, потом потянул меня за руку к фонтану посреди площади.
Огромный дракон, выполненный из сверкающих черных камней с глазами-изумрудами, расправив крылья и устремив вверх изящную голову, стоял в середине фонтана. Бившие вверх струи воды словно не смели его касаться.
— Это фонтан желаний, — пояснил Двэйн. Он достал из кармана золотую монетку и вложил в мою руку. — Говорят, если загадать желание и бросить монету, оно обязательно исполнится.
— Правда? А почему бы не попробовать с его помощью снять проклятие?
Двэйн покачал головой.
— Многие пробовали. Не вышло. Воды этого фонтана не обладают достаточной силой.
— А ты сам? Пробовал что-нибудь загадать?
— Нет. Я полагаюсь только на свои силы, а не на волю случая.
— А я, пожалуй, рискну.
Я подошла к фонтану, зажав монетку в руке. Брызги воды падали на лицо, оставляя на нем мокрые капли. Гул голосов отступил, смешавшись с шумом воды.
«Пусть мое сокровенное желание исполнится», — попросила я, глядя на скульптуру черного дракона и думая о том, как покидаю этот мир. Бросив монетку в фонтан, я повернулась к улыбающемуся Двэйну.
— И что ты загадала?
Я широко улыбнулась в ответ.
— Знаешь поговорку — любопытство сгубило…
— Кошку? — спросил он, приближая лицо к моему и губами убирая каплю воды с моей щеки.
— Дракона, — ответила я, делая шаг назад. — Что, здесь и посмотреть больше нечего, кроме одного фонтана?
Двэйн усмехнулся.
— Когда будешь проситься обратно в замок, я припомню тебе эти слова.
Двэйн оказался прав. Мы побывали в одном из местных трактиров, где плотно поужинали, посмотрели кукольное представление на главной площади, полюбовались мастерством умельца, выдувавшего из цветного стекла украшения. Двэйн купил мне браслет из прелестных сиренево-синих бусин.
— Не стоило, — сказала я, когда он взял мою руку и закрепил браслет на запястье. — Но спасибо, он и правда очень красивый.
Двэйн сжал мою руку в своей ладони и ничего не ответил. Мы прошли туда, где собралась толпа, в центре которой наголо бритый мужчина-дракон выдувал изо рта разноцветное пламя на радость собравшейся публике. К моему удивлению, всполохи огня поднимались над шумевшей толпой и взрывались искрами в темнеющем небе. Вокруг дракона в танце кружились три девушки в развевающихся разноцветных юбках, маленькими бубнами они отбивали ритм.
— Моему брату бы понравилось, — вырвалось у меня. — Его завораживал огонь.
— У тебя есть брат? — спросил Двэйн, привлекая меня к себе.
— Был. Двоюродный, но мы были очень близки. Он погиб. — Мы помолчали, глядя на языки цветного пламени. — А что насчет твоего брата? Ты познакомишь меня с ним? Твой отец говорил на том ужине про какого-то Дариона.
Я посмотрела в лицо Двэйна. Сполохи кружившего над нами огня придавали его мужественному лицу зловещее выражение. Яркие зеленые глаза мерцали.
— Он умер. Восемь месяцев назад.
— Вы были очень близки?
— Мы близнецы, Дарион был лишь на несколько минут старше меня. И эти несколько минут определили его судьбу, — проговорил Двэйн грустно.
— Что с ним случилось? — вырвалось у меня. — Прости, не говори, если не хочешь, — поспешно добавила я, увидев мрачное выражение на лице Двэйна.
— Его просто не стало, — нехотя сказал Двэйн, потом посмотрел на меня. — Нам пора возвращаться.
Когда мы вернулись в замок, я падала от усталости.
— Если под предлогом прогулки по городу ты пыталась избежать сегодня моей постели, завтра тебе предстоит провести в ней вдвое больше времени, — проворчал Двэйн перед дверями в гарем. Он притянул меня к себе, запечатлев на лбу целомудренный поцелуй.
— Помилуйте, владыка, — притворно ужаснулась я, отстраняясь. — Как я могу? Ведь тогда ваши наложницы решат, что вы слишком возвысили меня.
— Отдыхай, Роза. Увидимся завтра, — Двэйн легко пробежался пальцами по моей щеке. Я опустила ресницы, наслаждаясь его лаской. — Я хорошо провел сегодня время.
— Я тоже, Двэйн. Спасибо тебе.
Дракон кривовато улыбнулся и, повернувшись, вскоре исчез в переплетении коридоров.
Я прикрыла глаза и судорожно вздохнула. Несмотря на все, что со мной произошло с момента моего попадания в этот мир, сегодняшний вечер мне действительно понравился.
Я открыла глаза, прижав руки к бешено стучавшему сердцу. Нет, нет, это все наваждение. Люди часто любуются чем-то опасным и красивым. Вот и я любовалась Двэйном. Только и всего. Так восхищаются хищником, чья сила, мощь и природная необузданная сила завораживают, но стоит потерять бдительность, и она сметет тебя, сотрёт подобно цунами.
Успокаивало лишь то, что со своей ролью я справилась на отлично. И узнала гораздо больше, чем планировала. Надеюсь, мой план удастся.
В ту ночь я спала крепко.
Глава 13
— Проходи, моя драгоценная, — сидевший за столом Двэйн сделал приглашающий жест рукой.
— Не называй меня так. Мне это не нравится, — сказала я, подходя ближе.
Двэйн приподнял голову и с интересом посмотрел на меня.
— Вот как. Но ты действительно обошлась мне очень дорого, — сверкнул он улыбкой.
Я не видела Двэйна почти сутки. По гарему ходили странные слухи, начиная с того, что он отправился на охоту и заканчивая тем, что вскоре он привезет невесту. Когда я услышала от Лали последнюю сплетню, замерла с гребнем в руке, не в силах пошевелиться. А что, если это правда? И хотя такое положение вещей очень бы меня устроило, ведь тогда Двэйн оставил бы меня в покое, все же я не могла заглушить чувство внезапно вспыхнувшей ревности.
И вот теперь, увидев Двэйна, я почувствовала, как снова начинаю закипать. Ну почему этот дракон постоянно выводит меня из себя? Макс никогда так не делал. Наши отношения напоминали этакую тихую гавань, где было спокойно и уютно. Но вот с Двэйном уютно я себя не чувствовала. При каждой встрече с ним я ощущала себя как оказавшаяся в море во время шторма лодка. И как вести себя во время шторма по имени Двэйн я представляла слабо.
Мне казалось, стоит сделать одно неверное движение, и стихия поглотит тебя, захватит полностью, сметет и раздавит своим бешеным напором и первозданной неукротимой силой.
Приказав себе не реагировать на его слова, я подошла поближе к столу и, увидела, что Двэйн с помощью поистине средневековых инструментов мастерит какое-то украшение.
— Ты что же, сам делаешь ювелирные украшения? — поинтересовалась я, глядя, как в его сильных руках сверкает крупный аметист.
— Почему тебя это удивляет?
— Я знаю, насколько это тонкая работа даже в моем мире, где есть все инструменты, а ты используешь… — Я указала рукой на замысловатые палочки, пилочки и крючочки, которыми Двэйн ловко орудовал. — Кстати, что это будет?
— Я ещё не решил. Камни сами подскажут, какую форму им принять. — Двэйн покрутил в пальцах заготовку украшения — аметист в окружении сапфиров.
— Красиво, — выдохнула я, зачарованная игрой бликов внутри камней. — Это для твоей невесты? — не смогла я удержаться от вопроса.
— Невесты? — Двэйн окинул меня заинтересованным взглядом. — С чего ты так решила?
— По гарему ходят разные слухи, только и всего, — пожала я плечами.
— Не ревность ли я слышу в твоем голосе, Роза? — приподнял он черную бровь.
Двэйн отложил украшение и поманил меня к себе. Я подошла ближе, и тут его рука обвилась вокруг моей талии. Дракон усадил меня к себе на колени, заглянул в глаза.
— Нет, — сухо отозвалась я. — Всего лишь любопытство.
— Посмотри на меня, — велел он.
Я подняла взгляд. Изумрудные глаза Двэйна с вертикальным зрачком смотрели, казалось, в самую душу. Костяшками пальцев он погладил мою щеку, шею, опустив ниже, к ключице, а потом еще ниже, к бешено стучавшему сердцу.
— Что ж, я удовлетворю твое любопытство. Я еще слишком молод, чтобы жениться. Как только я перестану получать удовольствие, — он с нажимом произнес это слово, — от своей жизни, обязательно женюсь. А пока что меня вполне устраивает то, что я имею. Ты ведь говорила, что разбираешься в камнях, — без перехода продолжил Двэйн, удивив меня сменой темы разговора. Придвинув стоявшую рядом шкатулку, он распахнул ее. — Мне прислали эти рубины. Сможешь определить их подлинность?
— Попробую, — кивнула я, стараясь не показывать дракону, как мне хочется поскорее прикоснуться к россыпи великолепных камней, небрежно лежавших на серой подкладке.
Пересмотрев камни на свету лившегося через балкон заходящего солнца, я покрутила каждый камешек в пальцах, рассматривая игру бликов на гранях. Один из матовых камешков явно к рубинам не относился. Я отложила его в сторону.
Вернувшись в комнату, я взяла со стола Двэйна кусочек лежавшего там стекла, взглядом спрашивая разрешения. Он кивнул. Проведя по поверхности каждым из камешков, я забраковала еще один.
— Могу я попросить принести мне стакан молока?
Двэйн кивнул и позвал служанку, передав ей приказ. Когда девушка вернулась, я по очереди опустила каждый камень в стакан, смотря, как молоко становится розоватым от свечения камней. Лишь пара камней не придала молоку другую окраску. Оставшиеся камни я также по одному приложила к горлу. Еще один не прошел проверку — он нагрелся моментально, тогда как настоящие камни остались холодными.
— Это подделка, а это гранат, — закончив, я указала на пять отдельно лежавших камней.
— Ты действительно разбираешься в драгоценностях, потому что ты одна из них, — задумчиво проговорил Двэйн, лаская меня взглядом. Во время проверки он тщательно следил за моими манипуляциями.
— Так ты знал, что там есть подделки? — прошептала я, поняв, что дракон меня проверял.
— Конечно. Я же дракон, мне достаточно одного взгляда на драгоценность, чтобы понять, подлинна ли она. Но мне было интересно, правду ли ты сказала. Теперь я вижу, что ты не лгала. Ты с какой любовью относишься к камням, хоть они и не живые, — задумчиво проговорил Двэйн, поглаживая заросший щетиной подбородок.
— Я любила свою работу.
— Пойдем, — сказал вдруг Двэйн, поднимаясь и протягивая мне руку.
— Куда?
— Покажу тебе свою сокровищницу.
Помедлив, я все же вложила свою руку в ладонь Двэйна.
Он подошёл к своей кровати, и я уже подумала, что дракон меня обманул, но тут Двэйн взмахнул рукой, кровать окуталась золотым сиянием, а потом беззвучно отъехала в сторону, открыв в полу ход с уводящей вниз лестницей.
— Ты как истинный дракон спишь на своих богатствах? — хмыкнула я.
— Почти.
Двэйн спускался первым, я медленно шла за ним. Лестница вела все ниже и ниже под замок. Я потеряла счёт каменным ступеням, от которых исходило сильное золотистое свечение.
Наконец перед нами встала глухая кладка стены. Двэйн положил на нее ладонь, и стена, окутавшись опять же золотым свечением, растаяла. Моим глазам предстал огромный, уводящий вдаль зал, набитый всевозможными богатствами: предметы роскоши, сундуки с золотом, драгоценными камнями, отборным жемчугом, золотая и серебряная посуда, разнообразное оружие с инкрустацией, — все сверкало, переливалось, блестело в свете факелов, зажегшихся, стоило нам вступить в зал.
— Моя сокровищница, — просто сказал Двэйн.
— Неужели ты знаешь здесь каждую вещь? — спросила я, гадая, на сколько жизней здесь припрятано богатств.
— Каждую. И если что-то пропадет, непременно узнаю.
Мне стало страшно от того, что я задумала. Я посмотрела на Двэйна. Казалось, даже его повадки чуть изменились — опасный хищник пристально осматривал свою территорию. Совсем как недавно в поединке с Вардом.
— Но зачем ты привел меня сюда?
— Хотел показать тебе кое-что.
Мы продвигались вперед. От бесконечного золотого блеска слепило глаза, и я прищурилась.
— Я уже почти ослепла, — проворчала я.
Двэйн хмыкнул. Мы вошли в зал поменьше, в котором на декоративных колоннах-подставках лежали самые крупные драгоценные камни из виденных мною. Мой рот против воли открылся от изумления.
— Вот то, за чем я ездил. В моих горах нашли самый крупный из существующих в Эрдракке красный алмаз.
Я вышла из-за спины Двэйна и замерла. Большой овальный камень искрился в свете факелов, рассыпав по лежавшим рядом драгоценностям кроваво-красные блики.
— Прикоснись к нему.
Я подошла к камню, кончиками пальцев проведя по его сверкающим граням. Камень был ледяным. Холодная, пугающая красота.
— Он прекрасен, — только и смогла я сказать.
— Знаю, — довольно отозвался Двэйн. — Это жемчужина моей сокровищницы. Вряд ли найдется что-то более прекрасное. Кроме тебя, моя драгоценная, — добавил он.
Я смотрела в сверкающую, без единого изъяна, глубину камня и думала, что вряд ли тоже увижу что-то более красивое.
Двэйн обвил руки вокруг моей талии.
— Никому я еще не позволял зайти сюда.
— Почему же позволил мне?
— Я вижу, что в тебе нет алчности, присущей многим смертным. А еще ты способна оценить красоту. — Мы немного помолчали, потом Двэйн заговорил: — Я кое-что сделал для тебя.
Он покачал перед моим лицом короткой цепочкой, на которой висел небольшой камушек — младший брат того, что лежал сейчас передо мной.
— Я не могу…
— Можешь. Я хочу, чтобы у тебя была частичка этого алмаза.
Двэйн нежно обвил мою шею цепочкой. Камешек уютно устроился во впадинке горла.
— Я… у меня нет слов, Двэйн, — сказала я, поворачиваясь.
— А нам они и не нужны, Роза.
Дракон привлек меня к своей груди, подхватил на руки и вынес из сокровищницы. Когда кровать встала на место, а платье упало к моим ногам, Двэйн мягко толкнул меня на перину.
Завороженная блеском в его глазах, я не могла сопротивляться. Под моим пристальным взглядом Двэйн разделся и подошел к кровати. Разведя мои бедра, он устроился между ними. Его руки заскользили по моему телу, поглаживая, лаская, даря невыносимое ощущение нарастающего возбуждения.
Двэйн наклонился надо мной и провел носом от уха до основания шеи, остановившись там, где во впадинке горла устроился подаренный им кулон. Я жадно втягивала запах его кожи, терпкий, сводящий меня с ума.
— Сирень. Твой запах, — прошептал он, чуть прикусывая нежную кожу на шее. — Мне кажется, я почуял тебя в замке Варда ещё до того, как ты вошла в комнату, — улыбнулся он, беря мое лицо в ладони и покрывая его нежными прикосновениями-поцелуями.
Мне стало неловко из-за того, что я задумала, но я обвила шею Двэйна, заглушая голос совести, и притянула его ближе.
— Ты всю ночь собираешься потратить на разговоры? — прошептала я ему в ухо, прикусывая мочку.
Хмыкнув, Двэйн опустил голову к моей груди и сомкнул губы сначала на одном соске, покусывал его и обводя ореол языком, а затем на другом, одарив его точно такими же ласками.
Позволив себе расслабиться, я решила сполна насладиться всем, что Двэйн посчитает нужным мне дать этой ночью, ведь завтра… Языком Двэйн проложил жаркую дорожку между моих грудей, по животу вниз, к самому холмику лона, и все мысли вылетели у меня из головы.
Я шире развела бедра, между которыми устроился дракон, и прерывисто выдохнула, когда его губы поставили огненное клеймо на моем лоне.
Пальцы Двэйна скользнули внутрь, двигаясь медленно и плавно, поглаживая меня, пока его язык дразнящими движениями порхал по чувствительному клитору. Я закрыла глаза, двигая бедрами в такт движениям пальцев Двэйна. Его горячий язык, казалось, зажёг мою кровь, заставляя меня громко стонать и стискивать пальцами шелковые простыни.
Двэйн был прав: ему не требовались никакие эликсиры, чтобы возбудить меня и заставить хотеть его ласк. Слухи, ходившие про черного дракона, были правдивы — он был очень умелым любовником.
Под веками вспыхивали разноцветные огни, совсем как те, что я видела в сокровищнице дракона. Казалось, они цветными осколками разлетаются по каждой частичке тела, проникая в кровь.
Неожиданно Двэйн сомкнул губы на клиторе и принялся посасывать его. А когда на чувствительном местечке сомкнулись зубы и чуть прикусили разгоряченную ласками плоть, я громко вскрикнула.
Но Двэйн не собирался заканчивать происходящее так быстро. Я открыла глаза, встретившись с его полным мужского самодовольства взглядом, в котором горело пламя страсти. Дав мне лёгкую передышку и любуясь умоляющим выражением в моих глазах, он возобновил свои сладостные пытки. Несколько раз он подводил меня к пику, замирая на грани, не давая получит заветное наслаждение.
Огненный вихрь кружился внизу моего живота, я пыталась отстраниться, думая, что не смогу больше выдержать, но Двэйн лишь дьявольски улыбался.
— Ты хочешь убить меня? — жалко прошептала я, чувствуя, как неудовлетворенное желание жжет все тело.
— Ни за что, — хриплым от страсти голосом прошептал Двэйн, закидывая мои ноги себе на плечи и одним мощным толчком врываясь в тело.
Я приняла его с радостью, чувствуя яростное движение плоти. При каждом выпаде Двэйна в комнате что-то ярко вспыхивало, кожа на его плечах превратилась в драконью чешую, я ладонями чувствовала твердые пластинки.
Я выгнулась, стараясь слиться с ним в единое целое, позволяя дикой страсти поглотить себя, мечтая сгореть в огне, который и во мне разбудил Двэйн.
Оргазм взорвался обжигающими искрами, зажёг нашу кожу, и это не было преувеличением.
— Мы горим! — в ужасе выдохнула я, когда Двэйн вошёл в меня последний раз, а его семя щедро пролилось внутрь. На моих руках действительно плясало пламя — оранжево-красные язычки весело танцевали на коже, не причиняя ни малейшей боли. У Двэйна же пламя охватило ещё и плечи.
— Мой огонь не опасен для тебя, — голос Двэйна был довольным и умиротворенным. Он щёлкнул пальцами, погасив пламя и на наших телах, и в комнате.
Едва отдышавшись, Двэйн снова привлек меня к себе, впиваясь поцелуем в губы.
— Снова? — изумленно выдохнула я, отстранившись, чтобы отдышаться. Поцелуи Двэйна, казалось, лишали меня кислорода. Я провела руками по обжигающе горячим плечам дракона. — Наутро от твоей комнаты ничего не останется.
— Значит, мы найдем другое место, — прошептал он мне в губы, одновременно врываясь в мое тело.
Я сомкнула ноги за спиной Двэйна, чтобы он смог проникнуть еще глубже.
«Что ж, — вспыхнула отстраненная мысль, — перед осуществлением задуманного я смогу хотя бы насладиться происходящим».
* * *
Я дождалась, пока дыхание Двэйна выровняется, и, поднявшись, посмотрела в окно. Приближался рассвет, а значит, нужно поторопиться. Действие снотворного — а именно его я добавила в масло для тела, воспользовавшись приемом самого Двэйна, — должно продлиться до обеда завтрашнего дня. Когда Двэйн проснется и поймет, что меня в замке нет, я успею встретиться с провидицей и скрыться.
Сняв с шеи подаренное Двэйном украшение, я положила камень на подушку, в последний раз погладив его пальцами.
Одевшись, я подошла к столу, взяла шкатулку с рубинами и спрятала ее в складках платья. Какое-то время я прислушивалась к бешено грохотавшему в груди сердцу, думая, что если Двэйн меня поймает, мне не выжить. Вряд ли можно обокрасть дракона, — а именно это я и сделала, — и остаться безнаказанной.
Я бросила взгляд на кровать, где, лежа на животе и обняв руками подушку, крепко спал дракон. Не в силах удержаться, я подошла ближе и быстро коснулась губами его теплой щеки, закрыла глаза, вдыхая терпкий аромат драконьей кожи. Я провела пальцами по мощной спине, с изумлением увидев, как кожа под моими пальцами на миг превращается в сверкающую чешую, а простынь рядом со мной вспыхивает. Двэйн беспокойно заворочался, а я, похлопав по струйке пламени ладонью, резко встала, ругая себя за допущенную слабость.
Спустившись по лестнице в гарем, я проскользнула в свою комнату, переоделась в платье попроще и накинула плащ. Я взяла с собой все подаренные Двэйном украшения. Они мне понадобятся, чтобы продержаться в этом мире, пока я не найду способ вернуться домой.
Вздрагивая на каждом шагу, я пробралась в кухонные помещения. Повар свои владения охранял хуже, чем дракон сокровищницу. Кухня была открыта, а гулкий храп повара долетал из смежной комнаты.
Пока Двэйна не было в замке, я узнала, что очередная телега с бочками отправится из замка ближе к рассвету и выедет она из подсобного кухонного помещения. А если замок патрулируют летающие в небе драконы, то выбраться можно только одним способом. Прокравшись в заветное помещение, я увидела телегу, с вечера нагруженную пустыми бочками.
Подхватив полы плаща, я забралась на опасно скрипнувшую телегу и залезла в бочку. Ноги моментально затекли. Сверху я положила крышку, и теперь могла видеть происходящее сквозь небольшую щель в досках бочки.
Примерно через час, показавшийся мне вечностью, я услышала шаги, фырканье запрягаемой лошади, скрип от тяжелого тела, устраивавшегося на козлах телеги, а затем и причмокивание. Наконец, качнувшись, телега двинулась.
Это было самое дерьмовое путешествие в моей жизни. По шкале комфорта это было что-то среднее между пытками инквизиции и приступом клаустрофобии.
Все тело затекло, мне захотелось в туалет, желудок свело от голода, да еще телега подпрыгивала на ухабах, и тогда моя голова пребольно стукалась о крышку. Я проклинала драконов, себя и неумелого возницу, который словно специально выбирал плохую дорогу. По моим подсчетам прошла целая жизнь, когда телега наконец остановилась, и раздались голоса.
— Снова за вином? Ну в замке горазды пить! — хохотнул голос. Мне захотелось взвыть от разочарования. Я-то думала, что путешествие закончилось, а мы едва подъехали к главным воротам!
— Поговори у меня, вот доложу милорду Даррэлю, отправит тебя на границу сторожить развалины старого замка!
Раздался хохот, затем возница причмокнул и телега снова поехала, а я могла только гадать, как долго продлится путешествие.
Когда повозка вновь остановилась, в щелку я разглядела темное бревенчатое строение. Фыркали лошади и пахло навозом. Возница, кряхтя, слез и куда-то ушел. Тут же появились двое молодых мужчин и принялись выгружать бочки. Они работали молча, и, лишь когда очередь дошла до той бочки, в которой сидела я, один заметил:
— Эта какая-то тяжелая.
— Не нашего ума дело. Может, там сушеные яблоки или еще что.
— Пахнет точно не яблоками, — отозвался первый.
— Не нашего ума дело, — повторил второй. — Пусть старший разбирается.
Наконец «грузчики» убрались, все стихло, и я решила, что сейчас самое время выбираться. В туалет захотелось с утроенной силой.
Я надавила на крышку, и она подалась. Я встала, распрямившись в полный рост и постанывая от того, как хрустят затекшие суставы. Выбравшись из бочки, я поняла, что нахожусь в очередном хлеву, а где-то за стеной раздаются голоса. Благо, ворота были не заперты, и я спокойно выскользнула из помещения.
К моей великой радости, я оказалась в Истраллиорде. Натянув капюшон на голову, я заспешила по улицам, освещенным рассветным солнцем. Немного попетляв, вскоре я оказалась на центральной площади. Спросив у расставлявшего товары купца о заведении госпожи Греты, я узнала, что это всего-навсего таверна около фонтана.
Войдя внутрь и увидев за стойкой дородную женщину, я подошла к ней. Положив на прилавок кошель с монетами, тихо сказала:
— Мне нужно увидеть провидицу Фрилу. Это срочно и очень важно.
Трактирщица подняла на меня сонные глаза.
— Кого?
— Провидицу Фрилу, — повторила я.
— Не знаю такую, — равнодушно отозвалась трактирщица.
Сердце сделало тревожный скачок. Неужели гадалка меня обманула? Я достала из кармана один рубин и подвинула его к трактирщице.
— Я хочу с ней встретиться.
— Уходи отсюда, девушка, я же сказала, что знать не знаю, о ком ты толкуешь.
Слезы подступили к глазам, но я не позволила им пролиться. От злости хлопнув по стойке рукой, я развернулась и заметила ведущие наверх лестницы. Поняв, что встреча с провидицей — моя последняя надежда, я рванула по ступенькам.
— Эй, стой! Куда?! — понесся вдогонку возмущенный вопль.
— Госпожа Фрила! — громко закричала я, устремляясь по коридору, в который вывела лестница. — Мне нужна ваша помощь!
— А ну замолчи! Всех постояльцев мне перебудишь! — бушевала позади трактирщица, пока я колотила во все двери.
Я достигла последней двери и уже хотела замолотить кулаками в нее, когда дверь открылась, явив мне худую женщину лет сорока.
— Простите эту сумасшедшую, ради Вечного Огня! — трактирщица догнала меня, схватив за руку и чуть не вывернув ее. — Ворвалась и устроила здесь непонятно что!
— Пропусти ее, госпожа Грета, — тихо велела женщина, пристально глядя на меня. — Она не обманывает. Ей действительно нужна моя помощь.
Глава 14
— Ты призванная, — утвердительно произнесла провидица, когда я вошла, а трактирщица прикрыла за мной дверь.
— Да. И очень хочу вернуться обратно. Мне сказали, что вы можете помочь. — Я подождала ответа на свои слова, но Фрила молчала, пристально впившись в меня взглядом серых глаз. Тогда я снова заговорила: — Пожалуйста, помогите мне. Я не хочу здесь быть, мне нужно вернуться.
Провидица медленно покачала головой.
— Я всего лишь потомок первых чародеек. Древняя магия больше не звучит в моей крови.
Я чувствовала, как зародившаяся было у меня надежда разлетается на куски.
— Но мне сказали, что вы сможете помочь. Прошу вас, я смогу заплатить, у меня есть деньги. Вот, — я достала из кармана плаща спрятанные там драгоценности и шкатулку с рубинами, — возьмите все, только умоляю, помогите!
— Сядь, — велела мне Фрила, пока я пыталась впихнуть ей в руки драгоценности. — И забери свои деньги. Я беру оплату только за оказанную помощь.
Она указала на застеленную старым выцветшим покрывалом кровать. Я устало опустилась, Фрила села рядом.
— Вы не поможете мне, — убито прошептала я, чувствуя подступающие слезы.
— Я не смогу вернуть тебя обратно, — мягко сказала Фрила. — У меня нет такой силы.
Я сжала в руках шкатулку так, что побелели пальцы. Все напрасно, все зря. Я навсегда останусь здесь, в этом диком, чужом для меня мире.
— Что же мне делать? — пробормотала я, обращаясь сама к себе.
Если Двэйн найдет меня, мне не жить. А если я попадусь Варду и Рою, будет еще хуже. Я резко встала. Нужно уходить. Бежать из этого города и поскорее. А куда? Неважно, сначала я должна скрыться от Двэйна.
— Куда ты собралась, девушка? — спросила Фрила.
— Не знаю. Знаю только одно — здесь мне не выжить. С самого моего появления в этом мире меня пытаются убить. А сегодня я обокрала черного дракона, чтобы заплатить за ваши услуги. Так что если вы действительно не можете мне помочь, я должна уехать из города и поскорее.
— Так ты и есть та призванная, из-за которой верховный участвовал в поединке? — Фрила в ужасе прикрыла рот ладонью.
— Да. Но это не спасет меня, когда он узнает, что я сбежала.
Фрила подошла ближе и, накрыв мои запястья своими руками, закрыла глаза. Ее ладони оказались теплыми и сухими. Примерно полминуты спустя она подняла блеклые ресницы и снова взглянула на меня.
— Тебе нельзя уходить далеко. То, что ты ищешь, находится рядом, — сказала вдруг Фрила, нахмурившись. — Боги привели тебя в нужное место. Я вижу это.
— Как это понимать? Здесь где-то есть портал?
Я принялась осматривать комнатку, словно надеясь обнаружить заветную дверь.
— Не знаю, — нахмурилась гадалка. — Но мне кажется, именно тебе я должна рассказать то, что передается в моем роду от матери к дочери уже много поколений подряд. — Ты ведь слышала о проклятии чародеек. Первый черный дракон пожертвовал многим, чтобы разрушить его, но в любом из миров все имеет свою цену. Ты понимаешь меня?
— Нет, — покачала я головой.
— Из поколения в поколение в моем роду передавалась одна истина — жертва.
Фрила замолчала, глядя на меня. Я моргнула.
— Я… я не понимаю. Какая жертва? Я, что, должна кого-то убить? И тогда я смогу уйти из этого мира?
От такой перспективы мурашки побежали по телу.
— Нет, это должна быть добровольная жертва. Хорошо это запомни. Драконы живут, лишь забирая из чужого мира и ничего не отдавая взамен. Нужно принести добровольную жертву.
Провидица замолчала.
— И это все? — убито спросила я, безуспешно подождав от нее каких-либо объяснений. — Только два слова? Вы больше ничего мне не скажете?
— Нет, девушка. Это все, что мне известно.
Я попыталась снова протянуть ей драгоценности, но она сделала шаг назад и подняла руки ладонями вверх.
— Мне ничего не нужно. Верни драгоценности дракону. Нельзя красть у верховного. Он найдет тебя и быть беде.
Нахмурившись, я убрала драгоценности. Возвращаться в замок я не собиралась. Если провидица отказывается от оплаты, это ее дело. Деньги пригодятся и мне.
— Что ж, если вы больше ничем не можете мне помочь, прощайте.
Пройдя мимо провидицы, я услышала брошенные мне вдогонку тихие слова:
— Пусть хранит тебя древняя сила и старые боги.
Я спустилась по лестнице, вышла из трактира, предварительно надев капюшон, и застыла в замешательстве. Куда мне идти? Что делать дальше? Проведя в библиотеке серебряных драконов много часов, я вспомнила, как долго рассматривала карту Эрдракка. Где-то там, далеко в восточных землях, раньше стояла цитадель чародеек. Может быть, там я найду ответы? Может ли случиться такое, что не все чародейки мертвы?
Здравый смысл кричал, что я хватаюсь за соломинку, но я упрямо отгоняла эти мысли. Пока что это был единственный план. Нужно найти лошадь, а потом прибиться к какому-нибудь каравану купцов, чтобы они смогли обеспечить мне охрану. Сомневаюсь, что одинокая путница на этих землях не вызовет вопросов.
Даже такой сырой план внушил мне некое подобие уверенности, и я почти с воодушевлением пошла в конюшню в надежде купить себе коня.
Я свернула в переулок, воспользовавшись той же дорогой, которой вел меня Двэйн. Час был ранний, и на улицах было пустынно, поэтому я совершенно не ожидала нападения. Широкая, явно мужская, ладонь легла на мой рот, другая обвила за талию, в нос ударил резкий травяной запах, и я потеряла сознание.
* * *
Открыв глаза, я сначала не поняла, где нахожусь. Незнакомая спальня, кровать с шелковым бельем, приятно холодившим кожу. Опустив взгляд ниже, я поняла, что полностью обнажена. Я встала и принялась искать свое платье. Пробежалась взглядом по богатым гобеленам на стенах, расставленным повсюду сундукам с монетами и разноцветными камнями.
— Сокровищница дракона? — спросила я саму себя.
— Комната в сокровищнице, — отозвался знакомый голос. Я поспешно обернулась и увидела Двэйна. Он вышел из-за перегородки и был мрачен, будто грозовая туча. — Когда мне нужно что-то обдумать, я отдыхаю здесь.
Дракон медленно приближался. Он был полностью в черном.
— А зачем здесь я?
Я попятилась, но тут Двэйн сделал едва уловимое движение рукой, и лежавшие на полу тонкие золотые цепи, которые я не заметила, обернулись вокруг моих лодыжек, не давая ступить и шагу. Еще одно движение длинных пальцев и точно такие же тонкие цепи спустились с золотой балки сверху и обвились вокруг моих запястий. Полностью обнаженная, я еще оказалась и скована по рукам и ногам.
— Ничего не хочешь сказать мне, Роза? — спросил дракон тихим, но угрожающим голосом.
Я облизала вмиг пересохшие губы.
— Хочу. Тот фонтан желаний на главной площади — полное дерьмо.
Однако Двэйн мою шутку не оценил.
— Я ведь предупреждал тебя, Роза. А ты нарушила правила. Обманула меня. Обокрала, причем дважды, — тихо сказал он, скользя по мне взглядом. Вот его глаза остановились на моей груди и опустились ниже, вбирая каждую клеточку моего естества. От этого проникающего под кожу взгляда я покраснела с головы до ног. Так, по крайне мере, мне показалось.
— Почему дважды? — охрипшим голосом спросила я.
— Взяла мои камни и сбежала сама. Ты воспользовалась моим же приемом — масло для тела со снотворным, — невесело хмыкнул он.
Я поняла, что отпираться бесполезно.
— Как ты нашел меня?
— На всякий случай приставил слежку. Драконы славятся умением оставаться незаметными, когда это необходимо. А твой вопрос про те бочки сразу навел меня на мысли. Я же говорил, что вижу тебя насквозь.
— Почему тогда позволил мне сбежать?
Двэйн подошел ближе. Сложив руки на широкой груди, он смотрел на меня чуть нахмурившись. Но глаза… Они были похожи на изумруды. Яркие, но холодные и равнодушные.
— Когда дракон, которого я назначил следить за тобой, разбудил меня и сказал, что ты сбежала, мне стало интересно, что ты задумала. Зачем ты встречалась с провидицей?
— Так ты знаешь и про нее?
— Я знаю все, что происходит на подвластных мне землях. Она считает себя провидицей, а на деле обычная шарлатанка.
— Ты… ты убил ее? — Я сглотнула образовавшийся в горле комок.
— Откуда у тебя такие кровожадные мысли? Считаешь меня чудовищем?
— Да.
Двэйн покачал головой.
— Будешь разочарована. Мне не за что было убивать ее. К тому же она не взяла у тебя камни.
— Значит, ты убьешь меня.
Двэйн помолчал, скользя взглядом по моему лицу.
— Почему ты убежала, Роза?
— Я никогда не скрывала, что это чужой для меня мир.
— И что, ты нашла способ вернуться обратно? — жестко спросил он, беря пальцами мой подбородок и сжимая. Я дернула головой, но дракон держал крепко.
— Нет.
— Так я и думал. Потому что такого способа нет.
Двэйн повернулся и отошел к столу, на котором в свете множества свечей переливались украшенные мозаикой шкатулки. Он откинул крышку самой большой, достал из нее что-то золотое и задумчиво повертел в руках. Наверняка какие-то сделанные из золота орудия для пыток. Именно так мне, по крайней мере, казалось.
Я дернула руками, но цепи, хоть и не причиняли боли, еще крепче обвились вокруг запястий и лодыжек.
Двэйн наконец нашел то, что искал, и направился ко мне. В кулаке он сжимал какой-то продолговатый предмет.
— И что ты сделаешь? Будешь пытать меня, а потом убьешь? — Я дернула зазвеневшими цепями. — Тогда сделай это поскорее! Если я не могу вернуться, здесь мне тоже жить незачем!
Двэйн усмехнулся, скривив уголок идеального рта.
— Чем тебе не угодил мой дворец, Роза? Я сделал тебя своей ашаей, ты ни в чем не нуждаешься…
— Это не мой мир, я чужая здесь!
Двэйн лениво пошевелил пальцами и золотые цепи, сковывавшие мои запястья, тихо звякнув, натянулись и заскользили вверх, вынуждая меня поднять руки над головой.
Двэйн подошёл почти вплотную, разжал кулак, предлагая мне полюбоваться средних размеров кожаной плетью с золотой рукоятью. Я судорожно вздохнула.
— Это место теперь — твой дом. А твоя жизнь принадлежит мне. Как и ты сама, — прорычал Двэйн, одной рукой сжав мое лицо и сминая поцелуем губы. Это был требовательный, жадный, жаркий поцелуй, от которого у меня закружилась голова и перехватило дыхание.
Я не могла увернуться, не могла убежать, не могла приказать оставить меня в покое. А дракон все яростнее целовал меня. Его зубы сомкнулись на моей нижней губе и чуть потянули, пальцы крепче впивались в скулы, а тело прижимались к моему. Я качнулась ему навстречу, и Двэйн с рычанием отстранился.
Я опустила взгляд на его напряжённый пах, увидев, как сильно натянута ткань штанов.
— Сегодня ты не дождешься снисхождения, Роза.
Пот выступил у меня на спине и побежал между лопатками. В сокровищнице вдруг стало невыносимо жарко. Двэйн взвесил на руке плетку и провел ей по моему подбородку, шее, ключицам, между грудей, по животу, изгибу бедер, а потом поднялся выше. Когда полоски кожи оказались между моих ног, я дернулась.
— Не нужно меня запугивать, — хрипло сказала я. — Если хочешь избить, приступай!
Прилива храбрости я вовсе не ощущала, но и унижаться не собиралась. Двэйн обошел меня и встал сзади. Ощутив прикосновение металла к своей шее, вздрогнула.
— Ты забыла свой кулон, — тихо сказал Двэйн, отдавая горячим дыханием мое ухо. Холодный драгоценный камень улёгся во впадинке горла, холодя кожу.
— Я… я не могу взять его. Он мне не нужен. Также как и ты.
— Думаешь, что отказываясь от моих даров, ты отказываешься и от меня?
— Так ты не будешь бить меня? — вместо ответа спросила я, с ужасом поняв, что Двэйн может сделать со мной что угодно, и никто не придет мне на помощь.
— Есть много других способов наказать беглую наложницу. Я мог бы продать тебя, но поступлю иначе.
Двэйн прижался своим горячим телом к моему, накрыл сначала одну грудь ладонью и принялся потирать чувствительный сосок, а затем одарил такими же ласками другую грудь. И хотя я старалась казаться равнодушной, тело говорило иное. Я откинула голову на плечо Двэйна и закусила губу, чувствуя разгорающийся между бедер пожар. Я хотела этого дракона. Хотела так сильно, как никого до этого. Если Вард и Рой опаивали меня эликсиром, заставляя становиться рабой собственного тела, то Двэйну никакие эликсиры не требовались. Я готова была молить его и без них. Вместе с телом отключались и стоп сигналы в мозгу, будто этот мужчина одним движением мог заставить меня становиться его покорной рабой. И душой, и телом. Но и дракон не был так равнодушен, как казалось. Спиной я чувствовала его напряженный член.
— Тебе жарко, Роза? — прошептал Двэйн, снова оказываясь передо мной. Он скользнул пальцами по моему животу и добирался до лона, погладив его. Я промолчала.
Пальцами Двэйн раздвинул лепестки плоти, скользнув внутрь, во влажную глубину моего лона. Лишь несколько его дразнящих движений довели меня до высшей точки. Я откинула голову, ожидая знакомого вихря ощущений, от которого происходящее рассыпается цветными огнями, но внезапно Двэйн отстранился.
Я недоуменно посмотрела в его красивое мужественное лицо, качнувшись навстречу. Уголки его губ приподнялись в улыбке, хотя в глазах бушевал снедавший и меня огонь. По расширившихся вертикальным зрачкам я видела, что и ему стоит бешеных усилий сдерживать себя.
— Так это и есть твое наказание? — Я облизала пересохшие губы. Тело тряслось, будто в лихорадке, сердце отбивало отчаянный ритм, а тугой узел внизу живота отдавал сладостной болью.
— Это только начало, Роза, — с дьявольской улыбкой объяснил дракон, поудобнее перехватывая плеть и поглаживая ей мое бедро.
Обойдя вокруг меня, касаясь кожаными хвостами плетки моего тела, он будто дразнил, заставляя ожидать наказания и боли. Внезапно Двэйн легко опустил плеть на мои ягодицы, и я вскрикнула. От неожиданности, потому что удар был слабым. Я шумно выдохнула. Контраст легкой боли и разгоряченной прикосновениями кожи пронзил меня насквозь, вызвав прилив новой волны опьяняющего возбуждения.
Двэйн тут же сжал половинку ягодицы рукой, скользнув пальцами между ног. Я сделала движение бедрами, будто приглашая его подарить мне наслаждение, но Двэйн лишь зло рассмеялся.
— Нет, Роза, я же сказал, что ты будешь наказана.
— Ты наказываешь сам себя, дракон, — прошептала я, глядя на загоревшийся под нашими ногами пол. Пот тек по моей шее, Двэйн слизывал соленые капли, а мне казалось, что я умираю от неудовлетворенного желания. И почему ему достаточно всего нескольких прикосновений, чтобы свести меня с ума?
Я стояла в кольце огня, когда Двэйн отстранился, подошел к креслу напротив и устроился в нем, широко расставив мускулистые ноги.
— Тебе стоило что-нибудь выпить. Как бы ты не сжёг комнату, — хрипло рассмеялась я, указывая взглядом на маленькие языки пламени, вспыхивающие в разных углах комнаты.
— Как бы тебе не сгореть в этом огне, Роза, — сказал Двэйн, не сводя с меня взгляда. Я так и не поняла, говорит ли он о настоящем пламени или имеет в виду пламя его страсти.
От блуждающего по телу взгляда дракона желание разгоралось с новой силой, и я поспешно закрыла глаза и закусила губу, поклявшись себе, что с них не сорвется ни звука.
— Смотри на меня, — последовал приказ, но я лишь подняла подбородок выше, показывая, что не собираюсь подчиняться.
Внезапно цепи, удерживающие мои руки и ноги, пришли в движение. Я распахнула глаза, чтобы увидеть, как Двэйн одним движением руки притягивает меня к себе, будто добычу, попавшую в охотничьи силки.
Я оказалась прямо перед ним. В глубине изумрудных драконьих глаз светилось самодовольство.
Моя грудь оказалась прямо перед лицом Двэйна. Его губы сомкнулись на соске. Двэйн обвел нежную плоть языком, одновременно скользнув пальцами внутрь меня. Движения его языка и пальцев были синхронными, и я снова выгнулась навстречу, проклиная свое зависимое от его ласк тело.
Двэйн то останавливался, то вновь начинал поглаживать меня, одновременно лаская подушечкой большого пальца чувствительный клитор. А я громко стонала, чувствуя, как кипит кровь и по всему телу будто проходят электрические разряды.
Ощутив, что оргазм вот-вот заберёт меня в свои сладостные объятия, я вся подалась навстречу умелым рукам Двэйна, но он снова отстранился. Мне захотелось закричать от обиды и раздражения.
— Проси, Роза, — велел Двэйн.
— Ни за что, — выдохнула я, а Двэйн пожал плечами.
— Тогда эта ночь будет самой долгой в твоей жизни.
Он рванул меня к себе, одной рукой обняв за талию, а другой собрал волосы в кулак и оттянул их, заставив меня закинуть голову. Языком провел влажную дорожку по шее, задержавшись на чувствительном месте за ухом. Когда его зубы легко сомкнулись на мочке уха, я прошептала его имя, проклиная себя за это.
Двэйн довольно хмыкнул, увлекая меня на кровать. Под нажимом его сильных рук я опустилась на шелковое белье. Двэйн сделал резкое движение рукой и, опутанная цепями, я оказалась лежащей на кровати. Еще одно движение — и мои ноги оказались широко разведенными в стороны, а руки вытянутыми над головой.
Двэйн опустился между моих ног, лаская открытое ему лоно. Пальцы скользнули внутрь, пока умелый язык порхал по каждой складочке. Мне казалось, что удерживающие меня цепи сделаны из огня. Все тело пылало, будто меня жгли заживо. Уже не сдерживаясь, я громко стонала, приподнимая бедра, но Двэйн тут же отстранялся, чтобы я не смогла получить долгожданной разрядки. Неожиданно он втянул клитор в рот и принялся нежно посасывать.
Сердце сделало бешеный скачок, дыхание сбилось, пот стекал по моей шее и груди, а оргазм уже подступал, обещая несказанный восторг. Приготовившись к вспышке удовольствия, я закрыла глаза, но Двэйн снова отстранился.
— Пожалуйста, Двэйн! Прошу тебя! — почти прорыдала я, но в ответ услышала лишь его полный мужского самодовольства смех.
— Я предупреждал, чтобы ты соблюдала правила. Ты надолго запомнишь эту ночь и этот урок.
Задыхаясь от сотрясавших тело чувственных спазмов, я взглянула в драконьи глаза и не увидела там ни капли снисхождения. А Двэйн уже снова склонялся над моим лоном.
Я закрыла глаза, умоляя всех богов, чтобы эта ночь поскорее закончилась.
Глава 15
— Госпожа, верховный ведь околдован вами, — хитро улыбнулась Лали, встретившись со мной взглядом в отражении зеркала. Из моих темных длинных волос она пыталась соорудить очередную прическу. — Весь гарем словно улей гудел, когда вы не явились из покоев владыки поутру. А уж когда госпожа Азира сказала, что вы в его покоях останетесь ещё и на следующую ночь, эссия ушла к себе и так дверью хлопнула, что откололась часть мозаики.
Лали захихикала, мне пришлось вымученно улыбнуться ей в ответ. Что ж, раз Двэйн решил сохранить мой побег в тайне, я тоже буду молчать.
Служанка ждала ответа, но я лишь пробормотала:
— Ты преувеличиваешь. Готова поспорить, он уже потерял ко мне интерес.
Прошлая ночь стала самой кошмарной и долгой в моей жизни. Я вспомнила, как Двэйн доводил меня до исступления снова и снова, но не дарил долгожданной разрядки. В памяти всплыло, как я униженно молила его взять меня, закончить мучения, но он был непреклонен.
Утешало лишь то, что и Двэйну было не сладко — по его коже то и дело пробегали волны мерцающей чешуи, к тому же ему приходилось довольно часто тушить снова и снова вспыхивавшие костерки. Припомнив горячие, обжигающие губы на своем теле, жадные руки, умело возбуждающие желание, я вздрогнула.
— Что с вами, госпожа?
— Ничего, — одеревеневшими губами ответила я. — Больше никаких вопросов.
Этот дракон унизил меня! Унизил так сильно, как ни один мужчина! Даже Вард и Рой не были такими бессердечными. И если он думал, что таким способом проучит меня, то у него получилось лишь заставить меня сильнее хотеть сбежать, скрыться, предварительно отомстив ему. А как? Пока я не знала. Но была уверена, что возможность подвернется.
— Госпожа, в замок приехали фокусники и дрессировщики. В гостиной гарема будет представление. Не хотите посмотреть?
— А по какому поводу праздник?
— Послы из других земель прибыли выразить верховному свое почтение, — охотно пояснила Лали, закалывая мои волосы гребнем с сапфирами. — Вечером в главном зале состоится встреча, и верховному преподнесут богатые дары, а гарему владыка устроил свой праздник.
— Все-то ты знаешь, — улыбнулась я служанке.
— Да ведь в гареме сложно что-то в секрете удержать, госпожа. Ну так что, вы пойдете посмотреть?
И хотя мне меньше всего хотелось сейчас видеть кого-либо, я поняла, что должна играть по правилам. А правила требовали, чтобы я вышла из комнаты и делала радостное лицо.
— Надеюсь, это не продлится долго. Я бы с удовольствием прогулялась по саду.
Мы вышли в общую гостиную гарема. Там собрались почти все. Едва мы с Лали нашли свободное место у фонтана, как в гостиной объявилась Камилла. Она выступала так гордо, неся впереди себя большой живот, что я невольно улыбнулась. Наши взгляды пересеклись, и эссия направилась ко мне.
— Только этого не хватало, — сквозь зубы простонала я.
— Ашая, вы живы, — весело заметила она, усаживаясь на вышитые подушки рядом со мной.
— А с чего бы мне умирать? — подозрительно поинтересовалась я, гадая, откуда Камилле известно о моем побеге.
— Владыка так долго не выпускал вас. Все уже решили, что вы мертвы.
— Какая глупость, — ответила я, поняв, что Камилла ничего не знает.
Камилла хотела еще что-то сказать, но тут гостиная наполнилась звуками музыки, и в помещение вошли девушки, одетые в легкие разноцветные одежды. Каждая из вошедших вела за собой по паре комнатных собачек. Когда девушки начали показывать представление, заставляя собачек танцевать на задних лапках, Камилла чуть наклонилась ко мне.
— Надеюсь, ты помнишь наш недавний разговор, — прошипела она. — Больше предупреждений не будет.
Сейчас нас никто не слышал, и от показной вежливости Камиллы не осталось и следа.
Я повернулась к ней.
— Ты ведь знаешь, что происходит с призванными?
Камилла вскинула брови.
— Я не умру. Уж поверь. Я приняла меры.
Пришел мой черед удивляться.
— И какие же?
— Не твое дело, — фыркнула она. — Главное, почаще вспоминай мои слова.
Картинки прошлой ночи снова напомнили о себе, и я вдруг поняла, что смертельно устала. Устала притворяться и бояться. Глубоко вздохнув, я сказала:
— Я не хочу быть здесь, Камилла. Я хочу вернуться обратно. В наш мир.
— Ты хотела сказать, в твой мир? — усмехнулась эссия. — Мое место в Эрдракке.
— Кем ты была до того, как попала сюда? — спросила я. Мне действительно стало интересно.
Камилла в восторге захлопала в ладоши, когда собачки одна за другой стали прыгать в кольцо, которое держала одна из девушек. Я решила, что эссия проигнорировала мой вопрос, но неожиданно Камилла заговорила.
— Работала бухгалтером в заштатной фирме. Все тащила на себе: семью, быт, мужа алкоголика, его дочь от первого брака. Эта дрянь постоянно воровала у меня деньги. Как же я была рада, когда вместо мужа оказалась в объятиях Дариона. — Камилла улыбнулась, потом, спохватившись, добавила: — И владыки Двэйна, конечно же. В том мире я была никем, здесь же меня ценят. Я много значу. И я никому не позволю отнять у меня это.
Я кивнула, удивленная тем, что Камилла вообще решила со мной откровенничать.
— Я и не собиралась ничего и никого у тебя отнимать, уж поверь. Я хочу вернуться обратно, это правда. Меня ждут родители и любимое дело. — Только выпалив это, я вдруг поняла, что ни слова не сказала о Максе. — Если ты знаешь способ, благодаря которому я смогу вернуться, то скажи.
— Неужели тебе и правда здесь не нравится? — удивилась она.
— Нет.
— Но ведь владыка Двэйн самый богатый и влиятельный из драконов Эрдракка. Он младший брат, но когда Дарион умер, вся власть перешла к владыке Двэйну.
— А что случилось с его братом? — быстро спросила я, вспомнив, с какой болью Двэйн говорил о нем. Однако я отогнала пробудившуюся было жалость. Ночью Двэйн меня не пожалел.
— Однажды утром он просто не проснулся. Никто не знает причину. Подозревали яд или иное убийство, но кто знает. — Камилла передернула плечами. — Так что, не лучше ли быть наложницей самого влиятельного дракона Эрдракка, чем обычной смертной в том мире?
— Да на что мне его богатства? — процедила я с досадой. — Я хочу домой.
— Сомневаюсь, что в постели с ним ты притворяешься, — ехидно заметила Камилла.
— Сначала серебряные драконы призвали меня и постоянно опаивали возбуждающими эликсирами. Потом жена одного из них пыталась меня убить, но я выжила. Я пыталась сбежать, за это Двэйн наказал меня. Прошлую ночь я предпочла бы стереть из памяти. Я всего лишь хочу выжить, Камилла, как и ты.
Камилла пристально смотрела на меня, будто выискивая на лице следы лжи, потом вдруг накрыла мои руки своими и чуть сжала.
— Я подумаю и узнаю, что можно сделать. Обещаю.
— Вряд ли. Я уже пробовала узнать, мне сказали, что выхода нет.
— Когда я узнала про призванных, сразу начала искать выход. Я не собираюсь умирать. — Быстро посмотрев по сторонам и увидев, что все заняты представлением, Камилла зашептала: — Есть одна гадалка, она приносит мне настойки. Благодаря им мое тело окрепнет, я рожу наследника черных драконов и выживу сама.
— И ты в это веришь? Не хочу тебя пугать, но мне говорили, что дети драконов выпивают силы матери полностью.
— Я выживу, — упрямо повторила Камилла. — Выживу!
Мне пришлось кивнуть и ободряюще улыбнуться ей. Я не верила в силу чудодейственных трав гадалки. Если бы все было так просто…
— Так что я попробую узнать, — ещё раз заверила меня Камилла.
Я снова кивнула, вспомнив слова провидицы о том, что цель моих поисков находится рядом. А вдруг она была права, и выход найдет Камилла?
Мы посмотрели представление, пообедали, а потом я вышла прогуляться по замковому саду. Я бродила по гравийным дорожкам, рассеянно любуясь яркими красками цветов и плодовых деревьев. Одолевавшие меня мысли были мрачными.
Призовет ли меня Двэйн сегодня? А если призовет, то решит продолжить наказание? Я вздрогнула. Нет, второй такой ночи я точно не вынесу. А вдруг он вообще решит избавиться от меня? Или отдаст обратно Варду и Рою? Я была уверена, что при таком раскладе меня бы уже поджидала Сибилла с очередной порцией яда. От такой перспективы сердце тревожно забилось, и я замерла около высокой живой изгороди.
На кроваво-красный цветок села бабочка. Она медленно распрямила свои ярко-голубые крылья, будто предлагая ей полюбоваться. И тут я услышала голоса с другой стороны изгороди.
— Брэй что-то задерживается, — узнала я Даррэля, — ему пора бы уже вернуться. Ты не хуже меня знаешь, что его поиски напрасны.
— У него в этом деле личный интерес.
— И ты не против? — пренебрежительно спросил Даррэль. Мне стало интересно, о ком они говорят, поэтому я принялась подслушивать с утроенным интересом.
— Совершенно. Он мой советник и самый преданный друг. Замышляй он что-то недоброе… но его намерения чисты. Брэй уже в пути, в своем последнем послании он сказал, что вел поиски у белых драконов, но ничего не обнаружил, однако я не могу сдаться. Первый дракон искал выход и нашел его. Я тоже найду. Нужно вернуть женщинам Эрдракка способность рожать от драконов.
— Ты слишком самонадеян, сын мой. А Брэй поддерживает твои безумные идеи. Ты же помнишь, что случилось с твоим дедом, который пытался обойти проклятие? Не навлекай на наш род еще большие беды, Двэйн. Видит Вечный Огонь, мы и так многое перенесли.
— Я никогда не забывал, отец, я всего лишь хочу прекратить ритуалы и бесконечную гонку за наследниками. Драконы Эрдракка должны обрести покой.
Я замерла и даже старалась дышать через раз, хотя драконы и не могли меня увидеть. Внезапно они остановились прямо рядом с тем местом, где стояла я, так что их голоса стали мне отчетливо слышны.
— Вечный Огонь тебе помоги и сохрани нас всех, — тяжело вздохнул Даррэль. В его голосе слышалась глубокая печаль. — Я бы хотел обсудить с тобой еще один вопрос.
— Слушаю, отец.
— Это по поводу твоей новой наложницы.
— И что с ней?
— Нельзя отдавать предпочтение только одной, сын мой, — голос Даррэля звучал недовольно, — ты нарушаешь все правила. Призови к себе другую наложницу. С тех пор как в замке появилась эта девчонка, ты сам на себя не похож.
— Я сам решу, как мне поступать с моими наложницами, отец. Я вышел из того возраста, когда мне нужны советы относительно женщин.
— Она призванная. Чужая…
— В твоих наставлениях я не нуждаюсь, — отрезал Двэйн, перебив отца.
— Мне кажется, ты кое-что забыл. Принцесса Луэлла, она ждет…
— Отец, мы уже говорили об этом. Пока что я не хочу жениться.
— Речь не идет о твоем желании. Ты нарушаешь традиции. У черных драконов скоро появится наследник, ему нужна мать.
— Луэлла была невестой Дариона. Я не могу жениться на ней. Она мне безразлична.
— Браки верховных никогда не свершаются по любви, пора бы запомнить. Для этого у тебя есть гарем. Но наследнику нужна мать. Луэлла происходит из старинного драконьего рода, она самая подходящая кандидатура. Она сможет воспитать наследника как полагается и…
— Я сказал — нет, — процедил Двэйн.
— Дарион никогда…
— Дарион мертв! — рявкнул Двэйн. — Смирись с тем, что у тебя остался один сын!
— И этот сын должен принимать решения, достойные верховного. Ты несешь ответственность за все земли Эрдракка, а не только за этот замок. Подумай о наследнике. До меня дошли слухи, что серебряные драконы что-то замышляют. Я ведь говорил, что…
— Отец, — угрожающим голосом прервал его Двэйн, — я знаю, что владыки Вард и Рой сеют смуту. Они разослали послания остальным кланам с призывом выступить против меня, но не добились успеха. Другими кланами управляют далеко не глупцы. И я был бы признателен, если бы ты перестал считать глупцом меня.
Раздались шаги, и я поняла, что отец Двэйна остался один, потому что услышала его негромкий голос.
— Я не дам тебе погубить себя. Не дам.
Вернувшись после прогулки в свою покои, я решила принять расслабляющую ванну. Прогулка долгожданного покоя мне не дала. Теперь еще предстоит оглядываться по сторонам и смотреть, как бы папаша Двэйна не прикончил меня в каком-нибудь темном коридоре.
Едва я успела устроиться в горячей, пахнущей сиренью воде, как в купальню буквально ворвалась довольная Лали.
— Госпожа, вам оказана большая честь! Вы вместе с эссией будете присутствовать в главном зале, когда прибудут послы с дарами! Я уже подготовила ваше красное платье!
— Что? — только и смогла проговорить я, а потом сразу расслабилась. Нечаянно подслушанный в саду разговор подсказал, что Двэйн может хотеть видеть меня только по одной причине — досадить отцу. Однако даже это заставило меня изрядно понервничать.
Я до самого вечера нервно расхаживала по комнате, чем довела любопытство служанки до такой степени, что она чуть ли не со слезами на глазах просила меня объяснить, в чем причина моего нервозного поведения.
Наконец заветный час настал, и я вместе с Камиллой, одетой в желтое, направилась в главный зал. Однако когда я там появилась, Двэйн бросил на меня лишь мимолетный взгляд. Я же поняла, что пытаюсь угадать его настроение по нахмуренным бровям, сжатым в линию чувственным губам и длинным пальцам, отбивающим дробь по подлокотнику трона.
— Чудесный праздник, владыка Двэйн, — проговорила Камилла, устремляя на дракона довольный взгляд.
Тот лишь кивнул в ответ. Мы сидели в богатых креслах, установленных по правую руку от трона Двэйна, и наблюдали за церемонией подношения даров. Отец Двэйна тоже был здесь и сидел слева от своего сына.
— А что думает ашая? Тебе нравится праздник, Роза? — неожиданно спросил Двэйн. Звук моего имени из его уст хлестнул меня, словно пощечина. Слишком свежо было в памяти, как он произносил его прошлой ночью. Я против воли посмотрела на него, и язык прилип к небу. В глазах дракона бушевало пламя. Дикое и необузданное. Что было ему причиной, я не могла понять и объяснить, но почувствовала, как от страха внутри все сжалось.
— Я… я неважно себя чувствую и хотела бы вернуться в свои покои.
Я встала, но взгляд Двэйна пригвоздил меня к полу.
— Я не позволяю, — отрезал Двэйн и отвернулся, показав, что разговор окончен.
Я шумно выдохнула, почувствовав, как начинаю краснеть от злости и унижения. Бешенство окончательно затопило мой разум и я подхватила юбки, чтобы как можно скорее удалиться, но тут глашатай громко объявил:
— Послы из земель золотых драконов!
К возвышению, на котором стоял трон и кресла, потянулись посланники с дарами — открытыми сундуками, в которых сверкали жемчужины — белые, голубые и розовые.
— Вечный Огонь да осенит своим светом вас, верховный! — склонились они в поклонах.
Решив, что пробегать прямо перед послами — это опозорить в первую очередь себя, я снова села. Камилла с недоумением посмотрела на меня.
— Ты что, с ума сошла? — возмущенно прошептала она. Я не ответила.
За послами от золотых драконов последовали послы от зеленых, красных и белых. И все они, стараясь показать свою верность Двэйну, прислали богатейшие дары — ткани, лучших скакунов, драгоценности, оружие и даже…
— А этот еще один дар для вашего гарема от клана красных драконов, верховный, — проговорил посол, указывая рукой на пятерых девушек, что стояли от него чуть поодаль. — Красивейшие девы наших земель. Девственницы, но готовые выполнить любое ваше желание.
Повинуясь команде посла, девушки, чья прозрачная одежда совершенно не скрывала фигуры, подошли к трону и замерли. Посол сделал знак музыкантам, заиграла музыка, и девушки принялись извиваться в чувственном танце. Лишь развевались их легкие разноцветные платья. Особенно усердствовала одна рыжеволосая девица, извиваясь так маняще и глядя на Двэйна так многообещающе, что я сжала руки в кулаки.
Я кинула быстрый взгляд на Двэйна, пытаясь понять, какое впечатление на него это производит, но он лишь слегка улыбался. Когда музыка стихла, девушки одновременно потянули за тесемки платьев и те шуршащими облачками улеглись у их ног, открыв идеальные тела.
— Какое бесстыдство! — пробормотала Камилла еле слышно, но я была с ней полностью согласна.
— Принимаете ли вы этот дар, владыка? — спросил посол, а я снова посмотрела на Двэйна, с нетерпением ожидая его ответа и слыша лишь, как сильно шумит в ушах.
Глава 16
— Я благодарен клану красных драконов, — ответил наконец Двэйн, скользя глазами по девушкам. — И я принимаю этот дар.
Он кивнул и невесть откуда вынырнувшая Ариза тут же увела девушек за собой. Я же сидела возмущенная до глубины души. Так он все это специально устроил! Решил унизить меня, показав, что теперь будет спать еще и с этими… девственницами!
— Ашая, вы что-то побледнели, — обратилась ко мне Камилла, — может быть, воды?
— Все в порядке, — процедила я.
К моей радости, эти дары оказались последними.
— Благодарю, владыка, за чудесный праздник, — снова завела Камилла, — мы были рады присутствовать на нем.
Двэйн кивнул. На меня он не смотрел.
«Видимо, уже представляет ту рыжую посреди своей кровати!» — возмущённо подумала я.
Спохватившись, напомнила себе, что ведь именно этого и хотела. Однако поселившиеся внутри недовольство все росло.
Мы вернулись в гарем, и я сразу пошла в свою комнату. Лали нигде не было, а меня терзала неопределенность. А вдруг Двэйн призовет меня сегодня? А вдруг он призовет меня и ту рыжую девицу и заставит ублажать его вдвоем?
— Ну уж нет! — выпалила я в бешенстве. — Не дождется!
— Кто не дождется, госпожа? — спросила вошедшая Лали.
— А ты где ходишь? — вместо ответа спросила я.
— Была у госпожи Азиры. Она велела передать, что сегодня владыка сказал вам не приходить. А еще… — Лали замялась.
— Что? Говори.
— К владыке послали новую наложницу.
Я крепко сжала губы. Вот значит как! Что ж, так лучше, так гораздо лучше. Я ему надоела. Свершилось. Значит, теперь за мной не будут следить. Однако против воли на сердце поселилась тяжесть. Я бродила по комнате из угла в угол, растравляя себя возникающими в сознании картинками: вот Двэйн снимает с этой рыжей девицы платье, вот она становится перед ним на колени и касается губами его члена…
Схватив с туалетного столика зеркало, я со всей силы швырнула его в стену. Меня душила дикая злость.
— Госпожа, что с вами? — Испуганная Лали подскочила ко мне. — Вы не поранились?
— Нет! Оставь меня. Иди к себе. — Лали покосилась на разбитое зеркало. — Хотя нет, останься.
У меня медленно, но верно созревал план. Если уж у Двэйна хватило совести превратить для меня прошлую ночь в настоящую пытку, я превращу для него в ад сегодняшнюю.
— У вас будут для меня поручения?
— Принеси мне с кухни тарелку пирожных. Тех, с кремом.
— Хорошо, госпожа.
Когда Лали ушла, я достала оставшееся снотворное из своих запасов и сжала пузырек в кулаке.
— Посмотрим, Двэйн, как тебе понравится сегодняшняя ночь, — пробормотала я мстительно.
Вскоре вернулась Лали с тарелкой кремовых пирожных. Я взяла одно и капнула сверху из пузырька со снотворным, после чего протянула угощение Лали, смотревшую на меня с недоумением.
— А теперь иди и угости этим пирожным девушку, что дежурит у двери, ведущей в башню владыки.
— Госпожа, вы туда яд добавили? Я не смогу, клянусь Вечным Огнем, не смогу!
— Какой яд? С ума сошла? Это всего лишь снотворное!
— Вы собираетесь бежать? — в ужасе выдохнула служанка. — Да ведь меня убьют, госпожа, за то что помогала вам! Не губите меня!
— Лали, успокойся, — я подошла к девушке и посмотрела в ее испуганное лицо, стараясь говорить как можно мягче. — Я всего лишь хочу попасть к верховному сегодня ночью, понимаешь?
— Но зачем, госпожа? Ведь там…
— А это уж мое дело, — перебила я служанку. — Возьми тарелку и отнеси той девушке, что сторожит вход в башню сегодня. Да проследи, чтобы она съела это пирожное. И запомни: ты ничего не знаешь. — Я взяла с туалетного столика золотую подвеску на длинной цепочке и протянула Лали. — Станет твоей, если все сделаешь.
— Хорошо, госпожа, — кивнула та.
Пока Лали не было, я нервно грызла ноготь. За окном уже стемнело, и мерцающий лунный свет заливал дорожки сада. Скрипнула дверь, и я обернулась.
— Все сделано, госпожа, — тихо сказала Лали. — Когда я уходила, девушка едва боролась со сном.
— Чудесно. А сейчас иди к себе и запомни — ты ничего не видела.
Лали кивнула и быстро ушла к себе, прихватив заработанную подвеску. Выждав еще немного, я выскользнула из своей комнаты и прокралась к заветному входу, ведущему в покои Двэйна. Лали оказалась права — сторожившая у дверей девушка чуть похрапывала, привалившись к стене.
Я быстро достала ключ из кармана ее платья и, отперев дверь, скользнула внутрь. Поднявшись по лестнице, я замерла около покоев Двэйна, прислушиваясь к звукам внутри. Однако там было тихо. Тогда я толкнула дверь и осторожно вошла в примыкающую к спальне комнату, готовясь, что услышу стоны поглощенной сексом парочки.
Однако услышала тихий девичий голосок.
— Верховный владыка, позвольте мне служить вам и исполнить любое ваше желание.
Я чуть не фыркнула. Ну надо же, любое его желание!
— Абсолютно любое? — раздался тихий голос Двэйна. По моей коже побежали мурашки.
— Конечно, владыка. Я здесь, чтобы быть вашей покорной рабой. И я невинна. Меня с другими девушками готовили специально в дар для вас.
— Звучит замечательно. Как тебя зовут, девушка?
— Элия, владыка.
— Что ж, Элия, прими от меня в дар этот браслет.
Дальше слушать я не могла. Чувствуя, как обида и злость распирают меня изнутри, я взяла со столика стоявшую там свечу и поднесла ее к скатерти, равнодушно наблюдая, как тонкую вышитую ткань быстро охватывает пламя.
«Жаркой тебе ночи, дракон», — подумала я.
Я не боялась, что кто-то пострадает. Двэйн ведь может превращаться в дракона, я видела это своими глазами. Ему ничто не помешает превратиться в ящера, ускользнуть через балкон и спасти девицу. Оттуда же он может и емкостей с водой натаскать, чтобы все потушить.
Слетев по ступеням, я аккуратно прикрыла дверь и вернулась к себе. Устроившись в постели, стала ждать. Вскоре в гареме захлопали двери, раздались крики и топот множества ног. Из своей комнаты выглянула заспанная Лали.
Мы одновременно подбежали к дверям.
— Что такое? — спросила я.
— Пожар! — истерически выкрикнула растрепанная Камилла. — Пожар в башне владыки, Вечный Огонь его сохрани!
Гостиная была заполнена встревоженными наложницами. Внезапно среди них мелькнуло знакомое лицо. Я подошла к рыжеволосой девушке и тихо спросила.
— А ты разве не была с верховным?
— Была, но владыка отослал меня, — скривилась она. — Подарил браслет и сказал уходить. Мне пришлось возвращаться через главный зал, потому что в маленькой комнате случился пожар.
Я нервно прикусила губу. Сердце все быстрее стучало в груди. Двэйн отослал ее? Но почему?
В гостиную уже спешила смотрительница.
— Расходитесь по комнатам, девушки. Пожар потушен, с владыкой все в порядке. Не волнуйтесь и постарайтесь заснуть.
— Хвала Вечному Огню! — слышались молитвы.
— Госпожа Азира, вы видели владыку? — спросила Камилла смотрительницу.
— Да, эссия. Он цел и невредим. Огонь не успел распространиться.
— Но как в его покоях вообще возник пожар? — невинным тоном спросила я.
— Одним богам ведомо, — смотрительница покачала головой. Дождавшись, когда гостиная опустеет, тихо сказала: — Владыка ждет вас, ашая.
— Меня? — пискнула я. — Зачем?
— Это мне неизвестно, госпожа, но советую не заставлять его ждать. Когда я уходила, владыка был очень зол.
Я криво улыбнулась смотрительнице и, еле передвигая ноги, отправилась к Двэйну. Я знала, что если ослушаюсь, он притащит меня силой. А устраивать представление перед всем гаремом не хотелось.
— Госпожа, — шепотом спросила догнавшая меня перепуганная Лали, — что вы наделали?
— Отправляйся к себе. Если я не вернусь к утру, постарайся сбежать.
Я обошла стоявшую с вытаращенными глазами служанку и начала подниматься по пахнувшей гарью лестнице. Постояв какое-то время за дверью, чтобы набраться храбрости, толкнула ее и вошла.
Тлеющая скатерть лежала в углу, столик был перевернут и обуглен, комнату заволокло дымом, который уже уходил через распахнутое настежь окно, но больше никаких повреждений я не заметила. Ступив в главную комнату, я замерла, увидев Двэйна на балконе. Он стоял ко мне спиной, залитый лунным светом, а его мускулистая спина, обтянутая тканью зеленой туники, была напряжена.
— Проходи, Роза, — донесся его голос.
И как только он услышал, что я вошла? Я вздрогнула и заставила себя войти в логово дракона.
Пройдя к Двэйну, резко спросила:
— Зачем я здесь?
Двэйн даже не взглянул на меня. Я смотрела на его четко очерченный профиль, пытаясь угадать настроение дракона. Внезапно меня отвлек рык, что издал дракон-часовой, облетавший замок. Его черная чешуя в лунном свете казалась сделанной из обсидиана, и я невольно проследила за полетом большого ящера, пока он не скрылся за одной из замковых башен.
Мы какое-то время молчали, потом Двэйн заговорил.
— Я никогда не думал, что мне придется взять бремя власти в свои руки. Верховным должен был стать мой старший брат. Дарион был именно таким, каким были первые повелители Эрдракка: жестким и непримиримым с врагами, но справедливым с друзьями и союзниками. Я иногда думаю, как бы все сложилось…
Двэйн замолчал, глядя вдаль.
— Что с ним случилось?
— Эта история давняя и слегка запутанная. Все началось с моего деда, старшего наследника. Он всю жизнь пытался снять или обойти висящее над драконами Эрдракка проклятие, но безуспешно. Ему удалось призвать вторую эссию, хотя ни у кого до него не получалось, и она даже забеременела и выносила еще одного сына. Дед был горд тем, что смог обойти проклятие, сломать замкнутый круг, но в ночь, когда родился второй наследник, им был мой отец, дед внезапно умер. Он просто заснул и не проснулся. Младший брат моего деда призвал свою эссию, но она так и не смогла зачать от него. Точно так же произошло с моим отцом и его братом. Мой настоящий отец не Даррэль, а его старший брат, у которого неожиданно родились близнецы — я и Дарион. Дарион был старше меня всего на несколько минут. Наш отец умер во сне, едва мы родились, и нас воспитывал Даррэль, который лишен возможности иметь детей. Так проклятие повторно наказало нас. И продолжает наказывать. Стоило Камилле забеременеть, как проклятие забрало Дариона, он умер в своей постели, а я…
Двэйн резко замолчал, я же пыталась переварить полученную информацию.
— Все это ужасно, Двэйн…
Я не знала, что сказать.
— Дарион просто уснул и не проснулся, оставив мне Эрдракк, свой гарем и звание верховного, — продолжал Двэйн. — А быть верховным — значит принимать решения, которые понравятся не каждому, но которые будут единственно верными, чтобы сохранить порядок.
— Но ты сам нарушил порядок, похитив меня, — тихо сказала я, скосив глаза на Двэйна. — А ведь у тебя уже есть эссия.
Двэйн криво усмехнулся.
— Но зачем быть верховным, если не можешь позволить себе небольшие отступления от правил? — Двэйн вздохнул, вмиг став серьезным. — Мы с Дарионом тоже пытались отыскать способ обойти проклятие. Он, как и я, не был в восторге от проводимых ритуалов. Мы стали заложниками собственного мира. Но наши поиски ни к чему не привели, хотя я и не теряю надежды. Я все еще пытаюсь найти решение, да ты и сама слышала наш разговор с отцом в саду. — Я метнула на Двэйна быстрый взгляд, но он продолжал смотреть куда-то вдаль. — Все кругом твердят, что способа нет. Так скажи мне, Роза, если ты убьешь меня, думаешь, что сможешь вернуться к себе? Это тебе сказала провидица?
Двэйн вдруг повернулся и пристально посмотрел на меня. Его лицо напоминало маску без эмоций. Я облизала пересохшие губы, чувствуя, как начинает колотиться сердце.
— Что ты имеешь ввиду?
— По-моему, это очевидно, — сказал Двэйн хмурясь. — Думаешь, моя смерть откроет тебе портал? Но этого не случится. Потому что никакого портала нет. Есть лишь определенные слова, которые произносит дракон, которому нужна эссия. Вспомни, как ты сама появилась в замке Варда и Роя. — Между темных бровей Двэйна пролегла складка. — Зачем ты устроила пожар, Роза?
— Какая глупость! Ты теперь будешь винить меня во всем, что происходит в твоём замке?
— Только в том, в чем ты действительно виновата.
Я возмущённо фыркнула.
— У тебя нет доказательств.
Двэйн сжал пальцами мой подбородок, приблизив свое лицо к моему. Прикосновение горячих пальцев обожгло мою кожу.
— Убери руки! — Я толкнула его в грудь, но дракон даже не пошевелился, тогда я сделала несколько шагов назад. — Не смей прикасаться ко мне! Никогда!
— Но я буду к тебе прикасаться, Роза, — прорычал Двэйн, медленно приближаясь. — Разве забыла, зачем я привез тебя в замок? — Я не ответила, стараясь смотреть прямо в изумрудные драконьи глаза. — Повтори то, что я сказал тебе по дороге.
— Исполнять твои желания. — Двэйн сделал шаг, а я отступила дальше. — Не выступать против тебя. — Еще один. — Подчиняться тебе.
Спиной я уперлась в перила, которыми был окружен балкон. Двэйн подошел почти вплотную, его руки легли по обеим сторонам от меня.
— Верно, — кивнул он, возвышаясь надо мной. — И ты нарушила их все.
— Если ты говоришь о моем побеге, по-моему, я была наказана сполна. Мало тебе было прошлой ночи? Видеть тебя не хочу! — Я попыталась высвободиться, но не преуспела. Снова взглянув в глаза Двэйна, увидела в них если не раскаяние, то что-то похожее.
— Я жалею, что так жестоко наказал тебя.
— Что мне толку от твоих сожалений, дракон? Ты растоптал мою гордость, и я никогда тебе этого не прощу.
— Именно поэтому ты решила сжечь меня сегодня? — мягко спросил он. — Я знаю твой запах, Роза. Я почувствовал его даже сквозь запах дыма.
Я снова дернулась, но безрезультатно.
— Я хочу уйти.
— Ты уйдешь, когда я позволю.
— Зачем тебе именно я, Двэйн? У тебя полный гарем девушек, которые наизнанку вывернуться, чтобы угодить тебе. На самый притязательный вкус, даже девственницы, выбирай любую. Но ты упорно призываешь меня, хотя я скорее выцарапаю твои лживые глаза, чем позволю ещё раз коснуться моего тела.
Двэйн вдруг широко улыбнулся. В его глазах вспыхнули золотисто-зеленые огоньки.
— Так вот в чем дело. Ты хотела помешать мне и новой наложнице? Ты ревнуешь?
— Ревность здесь ни при чем, дракон! Я всего лишь хотела испортить тебе ночь в отместку за прошлую!
Даже в одежде я постоянно чувствовала себя голой рядом с Двэйном. Со всеми своими мыслями, чувствами и поступками. Он видел меня насквозь. Вот и сейчас, а я ведь вовсе не собиралась сознаваться, но вышло так, что я сама выложила правду.
— Но ты ведь не думала, что я буду верен тебе, Роза? Это не в драконьей природе, ты должна была уже понять.
— Вот как, — процедила я, задыхаясь от ярости, — и что же ты тогда не переспал с этой девственницей? А лучше сразу со всеми?
Двэйн резко рванул меня к себе, прижав к груди. Одной рукой он обвил мою талию, другой сжал шею, заставляя вскинуть голову.
— Я сам выбираю своих женщин. И пока я не насытился тобой, остальных не существует.
Я утонула в его изумрудно-зеленых глазах. Но я не должна позволить себе вновь подчиниться этому чувственному дурману.
— Лучше отпусти меня, — сказала угрожающе.
— Не могу, Роза, — хрипло выдохнул он, накрывая мои губы своими.
Я пыталась отстраниться, даже укусила Двэйна за губу, но он все равно продолжал целовать меня. Во рту у меня стоял солоноватый привкус драконьей крови. А потом я начала отвечать на поцелуй. Наши языки сплелись, исследуя и лаская друг друга, тела соприкасались так тесно, что я через одежду чувствовала мышцы на животе дракона. Я задыхалась от его бешеного напора. Неутоленное с прошлой ночи желание вспыхнуло моментально.
— Если это очередное наказание, Двэйн, я тебя убью, клянусь, — пригрозила я, отстраняясь и глядя на дракона. Мы оба тяжело дышали, через ткань платья я чувствовала напряженный член Двэйна.
— Больше никаких наказаний, Роза, — прошептал он, — я ведь и сам себя наказал прошлой ночью.
Его пальцы жадно блуждали по моему телу, поглаживая, умело разжигая желание. Губы проложили дорожку поцелуев от уха до основания шеи. Я таяла в объятиях дракона, какой-то частью сознания понимая, что не должна поддаваться. Этому наслаждению можно противиться. Можно и нужно. Но я не могла.
Внезапно Двэйн подхватил меня на руки и, легко перекинув через плечо, понес в комнату.
— Отпусти меня, или я закричу, — пригрозила я, понимая, как нелепо звучат мои слова.
Двэйн добрался до кровати и бережно, словно хрустальную статуэтку, опустил меня на нее. Как и следовало ожидать, он лишь рассмеялся над моими угрозами.
— Здесь можешь кричать, сколько тебе вздумается.
Я попыталась откатиться в сторону, но он придавил меня весом своего тела, одной рукой удерживая за запястья вытянутые над головой руки. Другая рука накрыла холмик груди и чуть сжала. Под тонким платьем сосок моментально превратился в горошину, но дракон не отводил взгляда от моего лица.
— Я же предупреждал, что не потерплю неповиновения.
— Я помню, — процедила я, чувствуя, как против воли прижимаюсь к Двэйну в поисках тепла. С открытой террасы свежий ночной ветер влетал в комнату, холодил кожу.
— Тогда не отталкивай меня, Роза, — прошептал он, отпуская мои руки.
Мы какое-то время смотрели друга на друга, а потом я обвила руки вокруг шеи Двэйна, привлекая его к себе, наслаждаясь тем, как тугие мышцы перекатываются на спине при каждом его движении.
Через минуту мы уже оба были без одежды. Прильнув друг к другу, мы целовались и никак не могли насытиться этой простой лаской. Двэйн словно каждым своим движением просил прощения за прошлую ночь, и раны, нанесенные моей гордости, затягивались, прижигаемые его огненными поцелуями.
Я гладила мускулистое тело Двэйна, прижимаясь к нему так близко, что мне казалось, в какой-то миг я просто растворюсь в нем, стану его частью.
Отстранившись, я легко толкнула его в грудь. Он непонимающе посмотрел на меня.
— Ты что же, мне не доверяешь, Двэйн? — тихо спросила я, лаская его взглядом.
Он улыбнулся краешком рта и лег. Сев на него верхом и ощутив напряженный член, чуть потерлась о него, вырвав из груди Двэйна стон.
— Роза…
— Имей терпение, дракон, — прошептала я, наклоняясь, ему в губы.
Прошлась языком по верхней, я слегка куснула нижнюю, провела языком по шее, замерев там, где бешено бился пульс. Заскользила губами по груди, прикусив дерзко торчавший сосок, погладила ладонями пресс, наслаждаясь тем, как мышцы напрягаются под моими прикосновениями.
Двэйн гладил мои бедра и ягодицы, впиваясь в кожу пальцами. Я чувствовала его нарастающее нетерпение. Точно такое же снедало и меня.
По коже Двэйна волнами пробегала сверкающая драконья чешуя, и я, поняв, что больше и сама не могу сдерживаться, чуть приподнялась, позволяя горячему, налитому члену наполнить меня.
Медленно опустившись на тугую плоть, я начала двигаться — сначала медленно, а потом все быстрее, при этом не сводя с Двэйна взгляда. Мне казалось, что я вижу в его глазах собственное отражение — волосы рассыпались по плечам, на теле блестят капли пота, лицо раскраснелось, а губы шепчут имя Двэйна.
Секс был чувственным и нежным. Ласкающие меня руки Двэйна, руки творца и воина, напоминали прикосновение бархата. Он сам направлял мои движения, удерживая за бедра, когда доводил до точки и переставал двигаться. Но этой ночью его целью было не наказание, а лишь желание отсрочить наслаждение и подарить восхитительный финал нам обоим.
Когда наши тела начали гореть в прямом и переносном смысле, — язычки пламени извивались на моих руках и груди Двэйна — я бессознательно начала двигаться быстрее. Зарычав, Двэйн приподнял меня в последний раз, чтобы затем резко насадить на себя, казалось, вознамерившись пронзить насквозь.
Я почувствовала, как разливающееся по телу наслаждение уносит меня на своих крыльях, а огонь Двэйна выходит из-под контроля, захватывая все свободное пространство комнаты. Закинув голову, я громко выкрикнула имя Двэйна, почувствовав, как его семя обжигает меня. Уносясь в огненном вихре, сгорая в нем заживо, но не желая быть спасенной, я упала на тяжело вздымавшуюся грудь дракона. Его руки рассеянно гладили мою спину.
— Добровольная жертва, — тихо сказала я, когда наше сердцебиение пришло в норму.
— Что? — непонимающе переспросил Двэйн.
— Провидица сказала, что нужна добровольная жертва. Драконы слишком много взяли из другого мира, ничего не отдавая взамен.
— Ты хочешь сказать, что она открыла тебе главную тайну Эрдракка? Я знал, что верно поступил, когда похитил тебя, — рассмеялся Двэйн, прижимая меня к себе. — Но почему она рассказала все именно тебе? Ведь я сам говорил с ней, предлагал любые богатства, но она лишь упорно твердила, что ничего не знает.
— Она и со мной поначалу не хотела говорить. Только когда узнала, что ты похитил меня у Варда и Роя, решилась рассказать.
Двэйн замолчал, а я слушала глухие удары его сердца.
— Что еще она говорила? Вспомни точно, Роза. Это очень важно.
— Она сказала, что нужно принести добровольную жертву. Это все.
Двэйн приподнял мой подбородок, заставив посмотреть в свои глаза.
— Ты говоришь правду?
— Да.
— Но почему ты все рассказала мне?
— Я не хочу ничьих смертей, Двэйн. То, что происходит с призванными… Это ужасно. Нужно это остановить.
— Но ты ведь не только за этим сбежала и нашла провидицу. Ты хочешь вернуться обратно. Я прав?
— Я никогда это не скрывала.
— Верно. Не скрывала, — недовольно подтвердил Двэйн. Потом, помолчав, задумчиво пробормотал: — Но что за добровольная жертва? Что это может быть?
— Я не знаю. Но мы должны узнать.
— Да, должны. И обязательно узнаем.
— Может быть, все-таки потушишь огонь? — спросила я со смехом, глядя, как пламя пляшет по краю кровати.
— Обязательно, — усмехнулся Двэйн, целуя мое плечо, — но до утра у нас еще есть время.
Глава 17
Я вернулась в гарем лишь к обеду следующего дня. Следом за мной слуги несли два сундука с дарами от Двэйна. Я понимала, что так он хочет искупить вину за свое наказание и наградить за важную информацию. Как я не отнекивалась, он был непреклонен. И сейчас, под взглядами всего гарема, я чувствовала себя куда как неуютно.
— Так, — я повернулась к слугам, пыхтевшим под тяжестью сундуков, — поставьте их прямо здесь. Когда сундуки оказались около фонтана, я откинула крышки, почти ослепнув от множества ярких тканей и украшений.
— Хвастаться пришла? — язвительно спросила подошедшая Камилла. — Не ты ли говорила, что хочешь покинуть это место?
— И до сих пор хочу, Камилла, но вот умирать не планирую. А Двэйн все-таки дракон, как ты себе представляешь, я могу ему отказать? — Отвернувшись от Камиллы, я громко сказала: — Девушки, владыка был добр ко мне, но одной мне не нужно столько богатств. Подходите и разбирайте.
Будто не веря, наложницы начали подходить ближе и робко доставать из сундуков богатые ткани. Вскоре около фонтана царило праздничное оживление. Сказав смотрительнице, чтобы она проследила за справедливым разделением даров, я ушла в свою комнату. Мне навстречу бросилась перепуганная Лали.
— Госпожа! Я уж думала, владыка вас убил!
— Убил? С чего бы? — удивилась я, хотя вчера опасалась, что Двэйн сделает именно это.
— Да ведь та новая наложница вчера так сокрушалась, что не смогла с владыкой остаться. Ее же к владыке милорд Даррэль подослал, вы знали?
Я покачала головой.
— Нет, не знала.
— Так и есть. А владыка ее не принял, только подарил ей браслет и отослал. Она говорила, что владыка как огонь увидел, такой злой сделался, просто ужас!
— Зачем тогда он вообще принял этих наложниц в дар? Отказался бы, раз не нравятся.
— А вы не знаете, госпожа? — Лали часто заморгала. — Если бы верховный владыка отказался от этого дара, девушек бы просто убили. Их ведь с юности готовили, чтобы в дар верховному принести. Отбирали самых красивых и растили. Но владыка, как говорят, всегда принимает подаренных ему девушек, а потом содержит их. Некоторых замуж выдает, а кто не хочет, те остаются и живут здесь на полном содержании.
— Какая дикость, — только и могла я сказать, все больше убеждаясь, что хочу вернуться в свой мир, где действуют привычные законы жизни.
В дверь постучали, и вошла смотрительница гарема.
— Госпожа, мне кажется, владыка подарил это вам, — она протянула мне бархатную коробку. Я открыла протянутый футляр и увидела красивейшие золотые серьги. Большой аметист в середине окружала россыпь мелких сапфиров. Я вспомнила, как из этих камней Двэйн мастерил украшение еще до моего побега.
— Спасибо, Азира.
Смотрительница кивнула.
— Вы правильно сделали, что раздали все девушкам, но сначала нужно было обсудить это со мной или эссией.
Смотрительница поклонилась и вышла.
— Старая ведьма, — погрозила ей вслед кулаком Лали.
— Чтобы я не делала, все не так, — пробормотала я, подойдя к окну и рассматривая серьги, переливавшиеся в свете солнца.
— Не обращайте внимания, госпожа, вам просто завидуют. Ходят слухи, что милорд Даррэль ждет не дождется, когда владыка женится на принцессе Луэлле. Я подслушала, как эссия сегодня говорила, будто принцесса эта прекрасна, словно луна.
— Ты слышала что-нибудь о добровольной жертве, Лали? — спросила я неизвестно зачем, не слушая болтовню служанки.
— Нет, госпожа. А что это?
— Хотела бы я знать.
— Моя матушка всегда говорила: если чего-то не знаешь, спроси купца, потому что он богат, спроси дитя, в чьих жилах течет драконья кровь, потому что драконы мудры, а дети правдивы, и спроси менестреля, потому что он много где был и много что видел, — со знанием дела сказала Лали.
Я лишь усмехнулась в ответ.
— Вряд ли они разгадают эту загадку.
В комнату влетела Камилла. Сделав знак Лали, чтобы та ушла, эссия быстро заговорила:
— Я нашла способ! Нашла!
— Серьезно? — недоверчиво спросила я.
— Да!
— И какой?
— Имей терпение, — Камилла загадочно улыбнулась. — Но скоро ты вернешься в свой скучный мир к своей занудной работе.
Она весело расхохоталась.
— Но как тебе это удалось? Добровольная жертва?
Камилла недоуменно посмотрела на меня.
— Что?
— Неважно, — отмахнулась я. — Так как тебе удалось?
— Я нахожусь здесь дольше, чем ты, и успела многое узнать. Так что пакуй вещи, если они у тебя остались после того аттракциона щедрости, что ты недавно устроила. Скоро будешь дома! Главное, ничему не удивляйся.
Камилла заспешила из комнаты.
— Камилла! Постой! Что нужно делать?
— Тебе? Ничего, — пожала она плечами, — только ждать.
— Долго?
— А что такое? — прищурилась она. — Или ты передумала?
— Нет, конечно! Но я хотя бы должна морально подготовиться.
— Скорее всего, когда владыки не будет в замке. Он ведь уезжает сегодня вечером, ты знаешь?
— Уезжает? — как попугай повторила я, чувствуя себя ужасно глупо. — Нет, он ничего мне не сказал.
— Ну да, вам ведь было не до разговоров, — фыркнула Камилла. — Владыка поедет к принцессе Луэлле. Кареты с дарами принцессе начали грузить еще с вечера.
Весело напевая, она ушла, а я, крепко сжав серьги в кулаке и не обращая внимания на боль, опустилась в кресло. Значит, этот подлый драконишка обманул меня. Я открыла ему тайну, которая поможет снять проклятие, отдавалась ему прошлой ночью, как в последний раз, а он собирается жениться на принцессе, а меня держать в качестве рабыни. Совсем как Вард и Рой! Куда как удобно!
«Но он ведь говорил отцу, что не хочет жениться», — спорила я сама с собой. Двэйн и здесь обманул! Он знал, что я подслушиваю, вот и сказал так, а сам тайно готовился к поездке.
— Что ж, дракон, в таком случае, я не буду сожалеть о расставании, — прошептала я, крепче сжимая в руках серьги.
* * *
Все оказалось именно так, как говорила Камилла: Двэйн уехал даже не попрощавшись, а его отец вышагивал так гордо, будто Двэйн уже вернулся вместе со своей невестой на руках.
Прошло три дня, в течение которых я донимала Камиллу вопросами по поводу моего побега в привычный мир. Я не хотела видеть, как Двэйн приедет с нареченной, как наденет ей кольцо на палец, как поведет в спальню, где она ляжет с ним на ту же кровать…
— Сегодня, — шепнула мне Камилла.
Я вздрогнула. Мы сидели в общей гостиной, слушая приглашенного менестреля, распевавшего баллады о любви. Правда я думала о своем, совершенно не следя за происходящим вокруг, поэтому не поняла, о чем говорит Камилла.
— Что?
— Сегодня вернешься домой.
— Правда? — Эссия кивнула. — Когда именно?
Камилла протянула мне пузырек с прозрачной жидкостью.
— Сразу после полуночи выпей это.
— А что там? — подозрительно спросила я.
— Да уж не яд, не бойся, — фыркнула Камилла, потом, увидев выражение моего лица, вздохнула, взяла пузырек и чуть отпила из него. — Убедилась?
— Хорошо. А что дальше?
— Увидишь, — рассмеялась она.
Я сжала пузырек, чувствуя, как нагревается жидкость внутри от тепла моего тела.
— Спасибо, — прошептала я. Сходив в комнату, взяла из шкатулки подаренные Двэйном серьги. Вернувшись в гостиную, протянула их Камилле.
— Я не могу их взять, они слишком дорогие, — отпрянула она.
— Можешь. И возьмешь. Все подтвердят, что я сама подарила их тебе.
Я вложила серьги ей в руки и накрыла своими руками.
— Спасибо.
— Это тебе спасибо, Камилла. Будь осторожна. И… постарайся выжить.
— Я выживу, не переживай за меня, — улыбнулась она. — Когда я рожу, буду жить в своем собственном замке с кучей слуг и денег. Верховные всегда щедро одаривают своих эссий. Возможно, даже выйду замуж за дракона, ведь я стану богатой женщиной.
— Да будет так, Камилла.
Я едва дождалась окончания выступления менестреля. Камилла ушла ещё раньше, сославшись на сильную усталость. Вспомнив совет Лали, я неизвестно зачем подошла к убиравшему лютню музыканту.
— Чем могу служить вам, госпожа? — тотчас вскочил тот, кланяясь.
— Скажи мне, сказитель, что такое добровольная жертва?
— Госпожа любит загадки? — улыбнулся он.
— Очень.
— Добровольная жертва для каждого своя, госпожа. Для меня это отказ от своего мастерства, т. к. в нем смысл моей жизни, моя суть, моя истинная натура.
Я кивнула, подумав, что скоро окажусь в своем мире и меня не должны волновать проблемы драконов. Вложив в руку музыканта мешочек с монетами и поблагодарив его, вернулась в свою комнату. Устроившись в кресле у окна, я долго смотрела, как в небе летают драконы-часовые. Хотелось сохранить в памяти хотя бы это волшебное видение. В руках я сжимала заветный флакон.
Когда луна стала совсем яркой, и высыпали звёзды, я надела самое простое платье, подаренный Двэйном алмазный кулон и браслет из цветного стекла.
«Я должна хоть что-то оставить себе на память о нем. Должна», — попыталась оправдать собственную слабость.
Я хотела было написать Двэйну записку, но передумала. Да и что я могла бы ему сказать? Чтобы не передумать, решительно открыла флакон и залпом выпила прозрачную жидкость.
Ничего не произошло.
Я в замешательстве походила по комнате, ожидая, что на полу или в стене появится лестница, ход, арка или хоть что-то, отдаленно напоминающее портал.
Неожиданно перед глазами все поплыло, в поисках опоры я прислонилась к ближайшей стене, а потом и вовсе опустилась на пол.
— Лали, — попыталась я позвать служанку, но вместо крика с губ сорвался шепот, а потом свет в глазах померк.
* * *
— Очнулась, наконец, — сказало нависшее надо мной размытое пятно.
Я поморгала, и пятно обрело очертания — скуластое, худое лицо и озабоченный взгляд светлых глаз.
— Где я? — Сев, попыталась припомнить, что произошло. Память возвращалась толчками и отдельными картинками: Двэйн, менестрель, гарем, Камилла, пузырек с прозрачным содержимым, полная луна, алмазный кулон, пузырек… Точно! Я должна уже быть в своем мире!
Осмотревшись по сторонам, поняла, что нахожусь в комнате, освещенной единственной свечой, и сижу на соломенной тюфяке. Как-то это совсем не похоже на мой мир. В душу немедленно закрались подозрения.
Вскочив на ноги, я тут же пошатнулась и снова села. Перед глазами все поплыло.
— Да куда же ты собралась, дурная? — запричитал мужчина. — Разве можно так вскакивать после того как целых три дня и ночи лежала, что твой труп! Здорово тебя, видать, приложили, раз ничего не помнишь!
— Приложили? — недоуменно переспросила я.
— Ну да, — закивал тот. — Когда тебя продавали, лежала словно мертвая. Видать, сильно прошлым хозяевам насолила, раз они решили тебя господину Мизрэю продать.
— Да где я, скажи наконец? — Я схватила мужчину за тощие плечи и неожиданно сильно тряхнула.
— В Эрдракке, где же ещё, девушка? — заверещал тот. — Продали тебя!
— Что? — закричала я. — Обманула, значит! Обманула, дрянь!
— Безумная! Обезумела совсем! — мужчина вырвался из моих цепких пальцев и рванул куда-то. Скрипнула дверь, а потом все стихло.
— Обманула, обманула, обманула! — в бешенстве колотила я кулаками по тюфяку, чувствуя, как катятся по щекам злые слезы.
— Видите, господин, совсем обезумела, — услышала я тихий голос и шаги.
Вместе с тощим ко мне подошёл ещё один: маленькие глазки, нос картошкой, мясистые губы и необъятный живот. Судя по богатой одежде, какой-то купец.
— Как тебя зовут, девушка? — резко спросил он.
— Иди к черту, — огрызнулась я, вытирая слезы.
— Купец Мизрэй спрашивает только один раз, девушка. Во второй раба приказывают высечь. А уж если раб оскорбляет хозяина, то получает вдвое больше плетей. Так как ты не в себе, я на первый раз сделаю вид, что ничего не слышал. — Купец выдержал паузу, потом снова заговорил: — Как тебя зовут, девушка?
— Роза.
— Откуда ты, Роза?
— Из дворца верховного. Из его гарема.
Купец молча сверлил меня взглядом, потом сказал:
— За ложь наказание точно такое же, как и за молчание.
Я вскинула голову и взглянула на него. На меня смотрели глаза дракона. А раз передо мной дракон, значит, можно попытаться соблазнить его деньгами. Я встала в полный рост и смело посмотрела на купца.
— Я из дворца верховного владыки Двэйна. Если вы вернёте меня обратно, владыка хорошо вам заплатит.
— С чего бы ему мне платить за какую-то служанку?
— Я его любимая наложница, — сказала я чуть помедлив.
— Да ну? — усмехнулся купец. — Скажи еще, что ты та самая эссия, которую владыка похитил у серебряных драконов.
В глазах купца зажглись нехорошие алчные искры. Я видела, как он мысленно выставляет меня на торги или, что ещё хуже, возвращает Варду и Рою.
— Нет, я не эссия. Меня принесли ему в дар красные драконы. Но владыка очень выделял меня, пока мои враги не решили избавиться от меня.
— Вот как, — протянул дракон. — Но у меня другие сведения, девушка. Наш владыка отправился со свадебным обозом к своей невесте принцессе Луэлле. А значит, ты лжешь. Что ему какая-то наложница?
— Вот, — я отогнула ворот платья, — этот алмаз подарил мне сам владыка! Смотрите!
В глубине драконьих глаз загорелась алчность, и я моментально пожалела, что вообще заткнулась об украшении. Мизрэй протянул руку к моей шее, я попыталась уклониться, но он оказался сильнее. Одной рукой удерживая меня за шею, другой он схватил кулон, однако тут же отпрянул, зашипев на манер змеи.
— Проклятый камень! — выругался он, тряся обожжённой рукой.
— Что такое, господин? Она причинила вам вред?
— Это все ее алмаз. Дракон, подаривший ей его, заключил в камень частицу своего огня. Ни один дракон или человек не сможет до него дотронуться.
Я могла лишь изумлённо хлопать ресницами. И почему Двэйн не сказал мне об этом?
— Теперь-то вы верите, что я говорю правду?
Купец пошевелил пальцами, подозрительно посматривая на меня.
— Нет. Я купил тебя у одного дракона. Он сказал, что ты всего лишь служанка, которая решила обольстить его отца, богатого торговца.
— Наглая ложь! А как же мое украшение?
— Этот камень ничего не доказывает. К тому же мой путь лежит дальше от этих мест, даже если ты и говоришь правду, возвращаться я не собираюсь. Будь ты той самой эссией, я мог бы запросить большую цену у серебряных драконов. Уверен, они бы заплатили. Завтра ты будешь продана на невольничьем рынке наравне с остальными девушками.
— Да ведь владыка Двэйн заплатит вам, сколько пожелаете! Подумайте только о выгоде!
— У меня нет времени и желания проверять твои выдумки, девушка. До тех пор, пока я не продам тебя, ты принадлежишь мне. Советую вести себя благоразумно. — Потеряв ко мне всякий интерес, купец велел слуге: — Корн, займись ей.
Когда купец ушел, я позволила его тощему помощнику увести меня в купальню. Хорошо хоть там меня оставили одну. С остервенением растирая тело, я могла думать лишь о том, какую идеальную западню устроила Камилла: дождалась, когда Двэйн уедет за невестой, опоила меня снотворным и выслала из замка. Понятное дело, вернувшемуся Двэйну будет не до моих поисков — он будет занят подготовкой к свадьбе. Да и он наверняка уже забыл обо мне. А значит, нужно как-то выпутываться самой. Но вот что именно делать, я не представляла.
После омовения слуга принес мне чистое платье из грубой ткани. Я только хмыкнула, вспомнив о нарядах, которые носила во дворце.
Чуть позднее выяснилось, что я нахожусь в одной из таверн, которых было много на пути в земли белых драконов. Я мысленно припомнила карту, которую изучала в библиотеке Варда и Роя — их земли располагались неподалеку. И что делать? Бежать прямо сейчас я не решалась. При мне предпринявшую такую попытку девушку забили плетьми чуть ли не до смерти, после чего бедняжка всю ночь металась в бреду.
Выход один — подождать, когда меня продадут, а там уже и пытаться сбежать. Корн сказал, что очередная ярмарка состоится в городе белых драконов через два дня. Значит, до этого времени нужно вести себя благоразумно и положиться на волю случая.
Оставшееся до ярмарки время я, словно мантру, повторяла:
— Ну ничего, Камилла, я найду способ вернуться. И тогда ты жестоко поплатишься за обман.
Глава 18
В Айналлон, город белых драконов, обоз купца Мизрэя въехал по расписанию — на восходе третьего дня, если вести отчет с моего пробуждения. В общем и целом я была в пути около пяти дней. Двэйн наверняка уже знает, что я исчезла. Интересно, какую басню ему наплели? Вряд ли он поверит в историю про то, что я вернулась в свой мир, а значит, дело представят таким образом, будто бы я снова сбежала.
— Вылезай по одной! — скомандовал Корн, когда повозка остановилась.
Я очнулась от своих мыслей и вместе с другими девушками покорно выбралась из крытой повозки, остановившейся позади приземистого каменного здания. Избитая плетьми поднялась с помощью слуги.
— Утро доброе, — приветствовал Мизрэй, пройдясь около выстроившихся рядком девушек, — сейчас вы помоетесь, позавтракаете, хвала Вечному Огню, в последний раз за мой счет, — он рассмеялся, довольный собственной шуткой, — а ближе к обеду начнутся торги. Все понятно? Крон, веди их внутрь!
До начала торгов мы успели помыться, поесть и причесаться. Неожиданно Корн выдал мне и еще двум девушкам по прозрачному платью.
— Снимайте ваши обноски и переодевайтесь.
— Это еще зачем? — подозрительно спросила я, рассматривая лоскуты, которые не оставляли никакого простора воображению.
— Поменьше спрашивай и делай, как велено! — огрызнулся тот.
— Нас не продадут обычными служанками, — шепнула мне симпатичная русоволосая девушка, с которой мы успели немного подружиться за время путешествия.
— А кем же?
— Ты красивая, если повезет, купит какой-нибудь богатый дракон для себя, — пожала та плечами. — Красота — это все, что у нас есть.
Я деревянными руками надевала платье. Посмотревшись в отражение начищенного до блеска подсвечника, поняла, что одежда не скрывает ничего. Совершенно.
Через пару часов за нами пришел Крон. Он выдал нам ветхие плащи, велев прикрыться, и повел из таверны на главный рынок города.
— Пошевеливайтесь! Быстрее! И молитесь Вечному Огню, чтобы вам достался хороший хозяин!
Подгоняемые слугой, мы вскоре подошли к помосту, на котором Мизрэй только что продал избитую плетьми девушку какому-то дракону с печальными глазами. Надеюсь, он не будет жесток к бедняжке.
— А сейчас, жители Айналлона, лучшие цветки Эрдракка, распустившиеся только для вас!
Купец сделал жест рукой, и мы, скинув плащи, ступили на помост.
— Лучшие рабыни Эрдракка только у господина Мизрэя! Качественный товар за приемлемую цену! — надрывался тощий слуга.
Я и еще несколько девушек прошли к краю помоста, внизу которого расположились покупатели. Драконов среди них были единицы. В большинстве же обычные люди в богатых одеждах присматривали себе любовниц.
— Пять золотых за русоволосую! — выкрикнул немолодой представительный мужчина.
— Но она стоит семи, — заупрямился Мизрэй.
— Шесть золотых и десяток серебряных! — не уступал покупатель.
— Разорите меня, господин! — схватился купец за сердце. — Вы только взгляните на нее!
Мизрэй сделал знак Крону и тот дернул тонкие тесемки, на которых держались лоскуты ткани. Миг — и платье опустилось к ногам девушки. В толпе послышались одобрительные смешки.
— Шесть золотых и пять серебряных! — фыркнул покупатель, а толпа взорвалась хохотом.
— Обижаете, господин! — закричал Мизрэй.
— Ладно, ладно, шучу, — смеясь, ответил покупатель, — покупаю за семь золотых.
— Продано! — заорал купец, а я вздрогнула.
Наконец очередь дошла до меня.
— Великолепный цветок из садов Прэйскарра. Выносливая, умелая, а посмотрите, какая красавица, — расписывал купец, пока десятки глаз ощупывали меня, прицениваясь.
Где находится упомянутый купцом Прэйскарр, я не представляла. Видимо, Мизрэй придумал все истории заранее.
— Что-то она больно злобная, — выкрикнули в толпе. — Еще сглазит меня!
— Пугливых просьба не беспокоиться! Эта девушка — находка для дракона! Умирая, ее возлюбленный подарил ей свой огонь, заключенный в драгоценном кулоне, который она не может снять. — Я повторно вытаращила глаза. Ну и сказочник этот купец! — Но может быть среди вас, уважаемая публика, найдется храбрец, достойный такой пылкой красавицы, ради которой драконы не жалеют своего огня! Начальная цена десять золотых. Кто даст больше?
— Я дам сто, — услышала я знакомый голос. Сердце замерло, а потом, ухнув куда-то вниз, забилось в несколько раз быстрее.
Рассекая толпу, к помосту спешил какой-то человек в одежде слуги. Присмотревшись внимательнее, я узнала лакея из замка серебряных драконов.
— Итак, кто даст больше? — вошел в азарт купец, сделав знак Крону.
Тот протянул ко мне свои тощие пальцы, но я зло посмотрела на него, процедив:
— Прикоснешься — сломаю руку.
Слуга в испуге отпрянул.
— Ну, есть желающие? Эта девушка стоит больше, гораздо больше! — соблазнял Мизрэй.
— Тысяча, — раздался еще один голос.
Я повернула голову в ту сторону, откуда он раздавался. В толпе стоял небогато одетый мужчина. Я присмотрелась к его глазам. Так и есть — дракон.
— Тысяча — раз! — купец выдержал паузу, обводя притихшую толпу взглядом. — Тысяча — два!
— Владыки Вард и Рой дадут в три раза больше! — закричал лакей.
— Обещаниями сыт не будешь, любезный, — ответил Мизрэй. — Тысяча — три! Продано! Господин, если хотите осмотреть товар полностью, прошу, — обратился Мизрэй к купившему меня дракону.
Я обхватила себя руками.
— Нет, благодарю, — отказался тот.
Покупатель подошел ближе. Спешившие за ним слуги вручили Мизрэю несколько мешков с золотом. Оказалось, что купивший меня довольно молод, черноволос и красив. Пока Мизрэй пересчитывал золото, к нему подскочил лакей.
— Владыки поручили мне купить эту девушку, купец! Они тебе голову снимут за неповиновение!
Купец зло посмотрел на лакея.
— Что же они дали тебе так мало денег, любезный? — отрезал он. — Я из знатного рода красных драконов, так что придержи язык и не смей меня запугивать!
— Господин, — заныл лакей, обращаясь теперь к купившему меня дракону, — согласитесь отправиться со мной в замок милордов Варда и Роя, они дадут вам тройную цену против уплаченной.
Что? Значит, Камилла не только решила избавиться от меня, подстроив все так, чтобы меня унизить, продать с торгов, как рабыню, но еще и каким-то образом сообщила обо всем Варду и Рою.
— У меня нет такого намерения, любезный, — отказался дракон.
— Но…
Дракону хватило одного взгляда, чтобы лакей скрылся в толпе.
— Все верно, господин, да пошлет вам Вечный Огонь свою милость, — улыбнулся купец, закончив пересчитывать монеты. — Девушка теперь ваша. Надеюсь, покупка доставит вам много радости.
— Благодарю. Пойдем, — велел мне дракон.
— Одну минутку. Господин Мизрэй, — обратилась я к купцу, внезапно вспомнив кое о чем.
— Ну, чего тебе? — недовольно отозвался тот. — Тебя новый хозяин ждет.
— Что для вас добровольная жертва? — спросила я, вспомнив совет Лали.
— Это загадка такая? — усмехнулся купец, задумавшись. Настроение после удачных торгов у него было благодушное. — Люблю загадки, как и всякий дракон. Добровольная жертва, говоришь… Если бы я решил по своей воле отказаться от заработанных богатств, то это и была бы добровольная жертва.
Я кивнула и направилась к купившему меня дракону.
— Девушка! — окликнул меня купец. Я обернулась. — А какой ответ верный?
— Хотела бы и я это знать, — сказала я, пожав плечами.
Подойдя к ожидавшему дракону, я замерла. Он окинул меня слегка насмешливым взглядом почти черных глаз и коротко велел:
— Идем.
Я покорно пошла за ним, потому что боялась, как бы из-за угла не выскочили Вард и Рой собственной персоной. Оказалось, что покупатель пришел с охраной, что выдавало в нем важную персону — к нам присоединились трое крепких на вид мужчин в плащах с капюшонами. Кто же он такой?
Мы пару раз свернули и подошли к двум каретам, запряженным крепкими лошадьми.
— Сюда, — велел незнакомец, распахивая передо мной дверь одной из карет.
— Куда ты везешь меня?
Незнакомец приподнял черную бровь.
— Ты все узнаешь в свое время, девушка, — сказал он.
— Отвезите меня к владыке Двэйну, он заплатит, — сказала я неуверенно, так как действительно не было уверена, заплатит ли Двэйн.
Видимо, незнакомец уловил в моем голосе нотки сомнения, потому что ответил лишь:
— Садись.
Мне не оставалось ничего другого, кроме как забраться в карету. Дверь захлопнулась, отрезав меня от окружающего мира, затем кто-то прикрыл окно створками, послышался крик кучера, понукавшего лошадей, и карета двинулась.
Нарастающая тревога заставляла сердце бешено стучать, ладони у меня вспотели, и я вытерла их о платье. Поездка длилась бесконечно долго. Я потеряла счет времени, не представляя, закончился ли уже сегодняшний день, поэтому, когда карета остановилась, я даже не поняла этого.
Дверь распахнулась, мне протянул руку один из типов в капюшоне. Я спустилась за утрамбованную землю перед каменным зданием таверны и только сейчас поняла, насколько устала. Оказывается, была уже глубокая ночь. Яркие звезды на чернильно-темном небе горели, будто хрустальные камни, рассыпанные по черному бархату.
— Переночуем здесь, — кивнул в сторону таверны подоспевший дракон, — а с утра снова двинемся в путь.
— Прошу, скажи, куда мы едем? — взмолилась я, схватив его за руку.
Дракон чуть нахмурился.
— Не нужно задавать лишние вопросы, девушка. Я же сказал, всему свое время. Отдохни и поспи, — велел он и сделал знак слуге.
Тот мягко, но настойчиво взяв меня под локоть, повел в таверну. Мне выделили вполне приличную комнату, в которой я смогла помыться и плотно поужинать. Когда служанка унесла пустые тарелки, пожелав мне доброй ночи, я попыталась выйти из комнаты.
— Вам что-то нужно? — встрепенулся стоявший на страже слуга.
Я мысленно выругалась.
— Нет, — и захлопнула дверь.
Что ж, похоже, я не смогу сбежать и не смогу узнать конечный пункт своего путешествия, пока купивший меня сам его не откроет. Остается лишь ждать.
Какое-то время побродив по комнате, я легла в постель и вскоре уснула.
Назавтра все повторилось — закрытые окна кареты, путешествие до самого вечера, остановка и звук открываемой дверцы. Я приготовилась выходить, но тут ко мне в карету сел дракон.
— Надень на глаза, девушка, — он протянул мне алую повязку из плотной ткани.
— Это какая-то шутка? — нервно спросила я.
— Мы приехали, но войти к своему хозяину ты сможешь только надев повязку.
Я проглотила рвущиеся наружу бранные слова, приняла повязку и повязала на глаза.
— Держись за мою руку, я помогу, — сказал дракон, помогая мне выйти из кареты.
Пока он вел меня по каменной дорожке, которую я ощущала сквозь тонкие туфли, что дал мне Мизрэй, я старательно прислушивалась к происходящему, стараясь понять, в логово какого чудовища меня занесло на этот раз. Но все было подозрительно тихо.
Вскоре мы вошли в какое-то помещение, где было тепло, сухо и пахло свечами и пошли по гулкому коридору. Лестница, вправо, влево, еще одна лестница.
— Мы на месте, — сказал он, а потом хлопнула дверь, и все неожиданно стихло.
— Повязку уже можно снимать? — спросила я, немного подождав. Я не могла отделаться от ощущения, что на меня кто-то смотрит. Между лопаток выступил пот, мне вдруг стало безумно жарко. — Да чтоб вас всех с вашими тайнами! — выругалась я, стаскивая с глаз лоскут ткани и устремляя взгляд на стоявшего напротив.
Повязка выпала из моих ослабевших пальцев, когда я увидела, кто именно передо мной.
Глава 19
— Двэйн, — тихо, не веря тому, что вижу именно его, прошептала я и сделала шаг к дракону. — Это действительно ты. Я… Я думала, что больше никогда тебя не увижу и…
— Прекрати, Роза, — резко оборвал он меня, смерив злым взглядом. Я отшатнулась как от пощёчины. — Решила, что уж лучше жизнь в моем гареме, чем перспектива возвращения к серебряным драконам?
— Но… Я не понимаю… Как ты нашел меня?
— Я возвращался из земель белых драконов, когда меня встретил стражник, что приставлен следить за тобой. В ночь, когда ты пропала, он нес свой пост как обычно, но на него напали. Бедняга получил удар по голове такой силы, что несколько часов провел без сознания. Я разослал своих людей на поиски, и нам удалось проследить твой путь и узнать о торгах в Артирлинне. Кто помогал тебе на этот раз, Роза? — прорычал он, бешено сверкая глазами. — Мне, что, посадить тебя на цепь?
Я прищурилась, чувствуя, как от возмущения перехватывает дыхание.
— Послушай-ка меня, дракон, — процедила я, едва сдерживаясь, чтобы не закричать, — я очнулась в каком-то непонятном месте, а потом купец, возомнивший себя моим хозяином, устроил торги, где выставил меня, словно вещь!
— Ты хочешь сказать, что не сбегала? — спросил Двэйн недоверчиво. Он подошёл ближе.
— Мне дали одно средство. Я выпила его и думала, что окажусь в своем мире, а проснулась у какого-то купца, который…
— Кто? Имя, — угрожающе тихо не то проговорил, не то прошипел Двэйн. В его глазах сверкнуло пламя, а пол под ногами вспыхнул, однако дракон даже не обратил на это внимания.
— Мизрэй, — растерянно произнесла я. — Только не пойму, зачем тебе его имя.
— Не имя купца, а имя того, кто тебе помог, — чуть мягче сказал Двэйн.
— Какая разница, — дернула я плечом. — Меня подло обманули, решив подставить и сделать все так, чтобы я снова оказалась у Варда и Роя.
— Ты же помнишь, что я запретил тебе уходить, Роза.
Я фыркнула, возмущенная собственническим тоном дракона.
— Я никогда не обманывала тебя, Двэйн, и всегда говорила, что если представится возможность, я ей воспользуюсь.
— Это я помню.
— В том, что меня обманули, моей вины нет. — Мы смотрели друг на друга. Моя кожа покрылась мурашками, все внутри горело от одного властного взгляда Двэйна. Самой себе я боялась признаться в том, что безумно рада. Рада, что оказалась обманутой. Прогнав крамольные мысли, я вскинула голову и спросила: — А где же твоя невеста, Двэйн? Вряд ли она придет в восторг оттого, что я иногда буду спать в твоей постели, не так ли? Куда она будет уходить в такие ночи? Может быть, в мою спальню? Такого не будет, Двэйн! Я лучше вернусь к серебряным драконам, чем позволю тебе так поступить, ясно?
Пришел черед Двэйна фыркать.
— О чем ты? Какое отношение ко всему этому имеет Луэлла?
— Ваша свадьба уже состоялась? Ты ведь ездил именно за этим? Где же твоя жена?
Я начала осматриваться вокруг, надеясь обнаружить следы женского присутствия в спальне Двэйна.
— Свадьба? Какая сва… — Двэйн не договорил, потому что из его груди вдруг вырвался смех. Он хохотал так заразительно, что мне в какой-то момент захотелось подхватить его смех. Отсмеявшись, заговорил: — Ты поверила, что какой-то эликсир сможет вернуть тебя обратно, только потому что подумала, что я уехал за Луэллой?
— Я выпила его, потому что хочу обратно, — процедила я.
Ну конечно, сейчас Двэйн все спишет на мою ревность! Самодовольный дракон!
— Луэллы здесь нет, Роза. Я ездил, чтобы…
— Меня не волнует, зачем именно ты ездил, — перебила я Двэйна. — Мне вообще все равно.
— Ты лжешь. Я же помню, что ты сказала, когда только увидела меня — ты была рада меня видеть. Независимо от того, женат я или нет.
— Это ничего не меняет.
Двэйн подошел ближе и положил руки на мои плечи, притянув меня ближе. Тепло от его ладоней проникало в каждую клеточку моего тела, зажигая кровь.
— Я должен жениться на Луэлле. Того требует мой долг.
— Что ж, желаю счастья, — я дернула плечом, чтобы убрать руки Двэйна.
— Помнишь, я говорил тебе, что моя должность накладывает на меня определенные обязательства? — Я молчала. — Так вот, ты должна кое-что узнать, Роза, я…
Дверь в покои Двэйна хлопнула, впуская взбешенного Даррэля.
— Сын, я узнал, что ты… — Даррэль замолчал, потрясённо уставившись на меня своими черными глазами. — Ты! Но откуда?… Ведь я…
Отец Двэйна резко осекся, однако он мог бы и не продолжать. Вот кто был в сговоре с Камиллой! И он выдал сам себя.
— Роза, или к себе. Я приду позже, — велел Двэйн, но я не сдвинулась с места.
— Ведь я должна была сейчас быть у Варда и Роя. Это вы хотели сказать, Даррэль? — спросила я.
— Роза, — повысил голос Двэйн.
— Пусть скажет правду, Двэйн. Я знаю, что он мечтает от меня избавиться.
Лицо Даррэля приобрело багровый оттенок. Он прищурился, заговорив так, будто выплевывал слова.
— Ты помеха, досадная ошибка! Тебя не должно быть здесь! Черные драконы и так пережили слишком многое, нам ни к чему еще одна проблема! А ты именно проблема, от которой нужно избавиться!
— Отец!
— Нет, сын, я больше не стану молчать. Да, это я хотел избавить тебя от девчонки. Ты должен был вернуться с Луэллой, а вместо этого снова притащил в замок смертную!
— Отец, еще одно слово, и я забуду все, что ты для меня сделал.
Глаза Даррэля опасно сверкнули.
— Ради нее? — Он указал в мою сторону набалдашником трости, хотя я подозревала, что он бы с удовольствием опустил мне ее на голову. — Она — никто.
— Не смей… — начал было Двэйн, но я перебила его.
— Я та, которая может помочь вам избавиться от проклятия, — процедила я, приказывая себе не впадать в гнев, хотя больше всего мне хотелось высказать папаше Двэйна все о его методах решать проблемы.
— Чушь! — фыркнул Даррэль.
Двэйн бросил на меня странный взгляд.
— Что ты говоришь, Роза?
— Правду.
— Тебе стало известно, что такое добровольная жертва? — с надеждой спросил он.
— О чем ты, Двэйн? — Даррэль переводил взгляд с меня на сына, но тот не ответил, ожидая, что я скажу.
— Я близка к ответу, но пока ничего не буду рассказывать, — я сложила руки на груди. — И можете меня хоть испепелить своими взглядами, я рта не раскрою.
— Надо же, как удобно, — пренебрежительно сказал Даррэль. — Знаю, но ничего не скажу. Сын, избавься от лгуньи немедленно! Или я сам прикажу казнить ее!
Двэйн устало провел рукой по лицу. Только сейчас я заметила темные круги под его глазами и залегшую между бровей морщинку. Неужели он действительно волновался обо мне?
— Роза, мне нужно поговорить с отцом. Вернись к себе. — Видя, что я не собираюсь подчиняться, Двэйн чуть мягче добавил: — Прошу тебя.
— Хорошо, — нехотя согласилась я, смерив Даррэля взглядом.
Я возвращалась в гарем с единственной целью — найти Камиллу и как следует отхлестать ее по белым щекам.
— Госпожа! — восторженно вскрикнула Лали, бросившись ко мне. Я обняла девушку, боясь признаться самой себе, что привязалась к ней. — Где же вы пропадали? Что на вас надето?
Я быстро пересказала Лали свои приключения, после чего спросила:
— Не знаешь, где сейчас Камилла?
— Она в саду, гуляет с советником владыки, господином Брэйем.
Переодевшись, я вышла в сад и действительно обнаружила там смеющуюся Камиллу. Сидя под раскидистым деревом на ажурной скамейке, она держала за руку того самого дракона, который купил меня у Мизрэя. Так значит это и есть советник!
— Ну надо же, прямо голубки, — язвительно проговорила я, выходя из-за дерева.
Одновременно я вспомнила подслушанный разговор Двэйна с отцом, в ходе которого Двэйн говорил о личном интересе советника в поиске способа избавления от проклятия. Выходит, Камилла и есть тот самый личный интерес.
Услышав мои слова, эссия так быстро отпрянула от мужчины, будто я застала их за чем-то неприличным.
— Роза! — Она бросилась ко мне. — Брэй мне все рассказал! Мне ужасно жаль!
Я, отстранившись, посмотрела в ее лживые глаза, возмущенная этой актерской игрой.
— Тебе жаль? Да как у тебя язык поворачивается, Камилла! И, главное, зачем? Если тебя так волнует то, что я могу родить наследника и подвинуть тебя, так знай — не могу! Я не могу иметь детей! Понятно тебе? Ты единственная эссия здесь и такой останешься! Одного не понимаю — зачем тебе избавляться от меня, если ты, судя по всему, влюблена в него! — Я указала рукой на советника, который с недовольным выражением на лице наблюдал за сценой.
Камилла нахмурилась, защитным жестом сложив руки на животе, будто оберегая дитя внутри.
— Ты думаешь, что я специально выслала тебя из замка? Но это не так, Роза.
— Но из твоих рук я приняла тот пузырек. Не зря ты рано ушла спать в тот вечер! Снотворное оказалось очень сильным, я права?
В глазах Камиллы заблестели слезы. Брэй подошел и обнял эссию за плечи.
— Камилла говорит правду.
— Тебе-то откуда знать?
— Камилла мне все рассказала. Давай, любимая, расскажи, — он ободряюще сжал плечо эссии рукой.
— Я не скрываю, что хотела избавиться от тебя, это правда. Но убийство или рабство? Никогда. Я искала способ, чтобы ты смогла вернуться обратно и рассказала об этом милорду Даррэлю. Он вспомнил, что в старых летописях было описано средство, способное открыть портал. А потом он принес мне этот пузырек и велел передать тебе. Остальное ты знаешь. Я говорю правду, Роза. Я и подумать не могла, что он замышляет такое.
— Ничего, скоро я сама найду такой способ, и мне больше не понадобится ничья сомнительная помощь. Всего доброго.
Я развернулась и пошла вглубь сада. Мне нужно было обрести покой и подумать. А это у меня всегда лучше получалось в одиночестве.
— Итак, что мы имеем? Менестреля, который болтал о своем призвании, купца, для которого самое страшное — это расстаться со своим золотом… — бормотала я себе под нос, расхаживая по тропинкам сада. — Про кого там еще говорила Лали? Ребенок? Дитя… Дитя, в чьих жилах течет драконья кровь… Дитя… И где же мне взять такое дитя? Слоняться по Истраллиорду, выискивая детишек, рожденных от драконов? Думай, Роза, думай. Не так уж много в Эрдракке детишек с драконьей кровью в жилах. — Я замерла, осененная внезапной догадкой. — Хаген!
Ну конечно! Рыжеволосый сынишка Роя!
Сердце забилось втрое быстрее. Я должна задать ему вопрос про добровольную жертву!
Решив одну задачу, я тут же задумалась над решением другой. Вряд ли Рой разрешит перемолвиться хотя бы словечком с его сыном за просто так. Значит, нужно что-то придумать. Необходимо рассказать все Двэйну! Мы вместе отправимся в замок серебряных драконов, узнаем заключительную часть головоломки и я наконец смогу вернуться обратно. Главное, успеть все сделать до того момента, как Двэйн женится на своей невесте.
Отдаленной часть сознания я понимала, что отчаянно хватаюсь за соломинку. Ведь может оказаться и так, что слова пророчицы не имеют под собой никаких оснований. Вдруг чародейки придумали все это только затем, чтобы отомстить драконам? Вдруг ничего не изменится, а я так и останусь в Эрдракке на правах наложницы Двэйна и до самой своей смерти буду торчать в этом проклятом гареме, изредка устраивая поджоги, чтобы совсем не умереть от скуки?
Передернувшись от такой мысли, я заспешила обратно в замок. Ну нет! Я должна хотя бы попытаться! Оглянувшись по сторонам, я поняла, что вышла не туда. В этой части сада я еще не была. Огромные деревья переплелись вверху ветвями на манер зеленого шатра, сквозь который светило закатное солнце. Россыпь мелких белоснежных и лиловых цветов ковром устилала поляну, на которую я вышла. Это было прекрасно, если бы не сновавшие туда-сюда слуги, явно готовившие какой-то праздник. Судя по арке из цветов, рядам кресел и обилию белого цвета, это подготовка к свадьбе.
— Госпожа, — поклонился слуга, заметив меня. — Вам что-то нужно?
— Скажи, что здесь происходит?
— Готовим место для свадебной церемонии.
— Для владыки?
— Да, — закивал и заулыбался слуга. — Владыка приказал немедленно начать подготовку.
Попросив слугу показать мне правильное направление, я вышла к замку. Поднявшись в покои Двэйна с парадной стороны, я замолотила кулаками в дверь, однако мне никто не ответил. Безуспешно проискав его какое-то время и мысленно обругав безответственность его слуг, — встреченные лакеи лишь разводили руками — я спустилась в гарем и нос к носу столкнулась с Камиллой.
— А где же твой возлюбленный? — не удержалась я от шпильки, все еще находясь во власти увиденных приготовлений к свадьбе.
— Не нужно осуждать меня, Роза, — вскинулась эссия. — Владыка Двэйн никогда меня не обманывал. А Брэй пообещал, что мы сможем быть вместе, когда родится наследник.
Я глубоко вздохнула, приказав себе не вымещать злость на Камилле.
— Я вовсе не осуждаю тебя, Камилла, просто последние дни дались мне нелегко. Прости.
Камилла заметно смягчилась.
— Знаю. И мне правда жаль. Брэй сказал, что…
— Кстати, а где он? Не с ним ли сейчас Двэйн?
— А ты разве не слышала?
— Что именно? Я гуляла по саду.
— Когда ты ушла, пришло срочное послание от белых драконов. На них напали серебряные. Владыка Двэйн вместе с Брэйем и армией отправились на помощь.
— То есть Двэйна нет в замке? — тупо переспросила я.
— Милорд Даррэль остался за главного. Если у тебя есть какое-то важное дело, обратись к нему.
— Это я сделаю в последнюю очередь, — пробормотала я.
Вернувшись в свои покои и обнаружив занятую уборкой Лали, я решительно сказала:
— Бросай свои тряпки и собирайся, мы возвращаемся к серебряным драконам.
Глава 20
— Госпожа, вы уверены, что хотите сделать это? — прошептала Лали мне на ухо. — Может, лучше дождаться владыки Двэйна?
— Ты сама сказала, что надо спросить драконьего ребенка.
Мы покинули замок Двэйна и почти сутки проведи в дороге, а сейчас прятались на одной ферме неподалеку от замка серебряных драконов, куда каждый день приезжала повозка с грязным бельем. Лали знала это, потому что частенько сопровождала возницу, чтобы заплатить прачкам за их труд. Одна из прачек была матушкой Лали, и именно она предложила спрятаться в тюках со свежим бельем и таким способом проникнуть в замок. Точно так же, но уже спрятавшись в грязном белье, я должна была вернуться ранним утром.
— Да ведь это старая присказка, глупость, — захныкала служанка. — Весело же будет, если нас поймают из-за такой ерунды!
— Не поймают, потому что Варда и Роя нет в замке, а ты останешься здесь. Если я попадусь, найди Двэйна и все ему расскажи.
— Но вы же оставили письмо эссии Камилле. Думаете, не передаст?
— Я подстраховалась, но вдруг Двэйн задержится у белых драконов? Ты ведь знаешь, где их земли?
— Да, госпожа.
— Если я не вернусь к рассвету, найди Двэйна. Золота, чтобы оплатить дорогу или купить лошадь, у тебя достаточно.
— Хорошо, госпожа. Пусть Вечный Огонь хранит вас и принесет удачу.
— Удача в моих руках, — прошептала я, машинально потрогав кулон на шее, накинула на голову капюшон и проскользнула в один из мешков на телеге, увидев сигнал матушки Лали.
Пока повозка тряслась, въезжая в замок, я думала о том, что продолжаю пробовать экстремальные способы передвижения. Сначала бочка, теперь вот белье. Ладно хоть это чистое, а вот с утра придется хуже. Но чтобы суметь вернуться обратно, я бы и в корыте с навозом прокатилась. Одним словом, настроена я была решительно.
Когда телега остановилась, и возница, посвистывая, ушел, я вылезла из мешка и скользнула в боковую дверь. Как и говорила Лали, дверь вывела меня на лестницу для слуг. По ней я поднялась до этажа владык и их жен. Комната принца располагалась рядом со спальней родителей. По информации, полученной все от той же Лали, служанка принца обычно проводила ночь в своей комнате, примыкавшей к покоям Хагена.
Прокравшись по коридору, я проскользнула в покои принца. Темное пятно кровати освещал лишь лунный лучик, пробивавшийся через неплотно задернутые шторы.
Я подошла ближе. Принц сладко спал в своей кровати. Полосатый котенок, его верный друг, свернувшись калачиком, лежал рядом.
— Хаген! — присев на краешек кровати и осторожно тронув мальчика за плечо, шепотом позвала я.
— Эссия, — удивился мальчик, проснувшись и удивленно моргая. — Что вы здесь делаете? — Зевнув, он сел, прижимая к себе одеяло.
— Только не кричи, хорошо? — попросила я. Мальчик кивнул.
— Почему вы ушли от нас? Папа был очень зол.
— Я должна была.
— Но ведь теперь вы вернулись?
— Я пришла к тебе.
— Ко мне? — удивился Хаген.
— Можешь ответить на один вопрос? Это загадка.
— Да. Я люблю загадки.
Я приободрилась.
— Что для тебя добровольная жертва?
Мальчик нахмурился, обдумывая ответ.
— Я не знаю, — сказал он наконец, пожав худенькими плечами.
— А ты подумай немного, — в отчаянии попросила я, гадая, где мне искать еще одного драконьего ребенка.
— Но я правда не знаю. Жертва — это ведь когда от чего-то отказываются. А что такое добровольная жертва? Я не знаю…
— Добровольная — это то, от чего ты смог бы отказаться сам, без чьей-либо помощи. Что-то дорогое тебе лично, с чем ты не смог бы расстаться при других обстоятельствах, — объяснила я, понимая, что так запутываю ребенка еще больше.
— Я не знаю, эссия, — беспомощно пробормотал Хаген, а мне захотелось расплакаться.
Тут его котенок проснулся и, увидев, что хозяин не спит, боднул принца в плечо головой, требуя ласки.
— Мартин, — засмеялся принц, прижимая к себе любимца. На шее котенка блеснул подаренный Двэйном ошейник.
— Мне нужно идти, Хаген. Никому не говори, что я была здесь, хорошо? Это был всего лишь сон. Спокойной ночи.
Я встала и уже пошла к дверям, как Хаген громким шепотом окликнул меня.
— Эссия, подождите! — Я обернулась. — Я знаю, знаю! Если бы мне пришлось от чего-то отказаться, то это был бы Мартин, ведь он такой беспомощный, и я несу за него ответственность. Но это была бы самая настоящая жертва, ведь я так люблю его.
Хаген прижал к себе котенка.
Я улыбнулась принцу.
— Спасибо, Хаген. А теперь спи.
— Доброй ночи, эссия.
Выскользнув за дверь и пытаясь проанализировать сказанное Хагеном, я потеряла бдительность и, повернув к лестнице, нос к носу столкнулась с Роем. Выражение его лица можно было описать строкой из песни «мы вас не ждали, а вы приперлись» — недоверие с оттенком недоумения, которое быстро переросло в охотничий азарт и желание проверить, не обманывают ли его глаза.
Я в ужасе попятилась, но серебряный дракон настиг меня в один большой прыжок, зарычав от радости. Оказавшись в кольце его крепких рук, я забилась, будто пойманная в силки птица, но дракон держал крепко.
— Вернулась! — обжег он горячим дыханием мое ухо, зажав рот ладонью. — Вернулась ко мне!
Дракон легко потащил меня по коридору, а потом вниз по лестнице и еще ниже, туда, где, казалось, брал свое основание замок. Плечом толкнув одну из множества дверей, он отстранил меня от себя, чтобы зажечь от факела свечу на столе. Когда небольшая комната с прибитыми к стенам кандалами озарилась подрагивающим светом, я дала волю своим легким, заорав:
— Помогите! На помощь!
— Здесь ты можешь охрипнуть от крика, милая, — проговорил он с хищной усмешкой. — Но зачем ты зовешь на помощь, Роза? Разве ты не вернулась ко мне?
— С ума сошел? Вовсе нет! У меня было здесь одно дело! Не подходи! — предостерегающе произнесла я, оглядываясь в поисках какого-нибудь оружия для самообороны. Но в комнате — у меня закралось подозрение, что это пыточная — не было ничего, кроме кандалов на стенах и свечи на столе.
Рой приблизился ко мне, рванув за талию. Оказавшись прижатой к крепкому телу, я ощутила эрекцию Роя. Он, не мешкая, накрыл мои губы своими. Я со всей силы сомкнула челюсти, едва он просунул язык в мой рот.
Выругавшись, Рой тряхнул меня за плечи.
— Рехнулась? — заорал он.
— Я же сказала, чтобы ты отпустил меня! Я принадлежу Двэйну! — выкрикнула я, удивившись произнесенным словам. — Он придет сюда и вам всем не жить! И вообще, почему ты в замке?
— Потому что это мой дом? — насмешливо отозвался Рой, поглаживая рукой мою грудь. Я протестующе дернулась.
— Вы же напали на белых драконов!
— Кто? — Рой удивился так сильно, что даже оставил мою грудь в покое.
— Ты и Вард. Двэйн уехал, чтобы подавить начатое вами восстание.
— Ты что-то путаешь, моя милая. Мы ни на кого не нападали, да и не смогли бы. Я был на востоке, далеко отсюда, и вернулся только вчера, а Вард еще не оправился после поединка с верховным, он даже ходит с трудом. Вард рассказал, что получил послание, из которого следовало, что ты будешь продана на торгах в Артирлинне, наш идиот лакей должен был выкупить тебя, но он сказал, что какой-то дракон предложил за тебя высочайшую цену. И я его понимаю, Роза. Но неужели верховный отказался от тебя?
— Нет. Его отец подстроил все таким образом, чтобы избежать войны между кланами. Вот только он не знает кое о чем.
Рой резко оттолкнул меня. Я, едва не потеряв равновесие, стукнулась спиной о стену, а дракон прижался ко мне всем телом. Я ощущала всю силу его желания.
Он поднял мое платье, скользнув пальцами между бедер, раскрыл лепестки плоти и скользнул внутрь. Его глаза, устремленные на меня, стали почти черными. Пальцы двигались медленно и нежно, лаская каждую клеточку плоти, обводя кругами клитор, но все было напрасно.
— Я не хочу тебя, Рой, — сказала я равнодушно.
— А кого же ты хочешь? — зло поинтересовался Рой, убирая руку. — Варда, может быть?
— Я никогда не хотела ни тебя, ни Варда. И тебе это прекрасно известно. Лишь Двэйн может разбудить мою страсть. И только он.
Рой сжал пальцами мой подбородок, нарочно причиняя боль. Я специально смотрела в его карие глаза, поклявшись себе, что и виду не подам, что мне больно.
— Посмотрим, как ты заговоришь под действием эликсира, Роза.
— Я не могу иметь детей, Рой. Я не смогу подарить вам наследника. Иначе я бы уже давно забеременела от Двэйна. Смирись и отпусти меня с миром, а я попрошу Двэйна помиловать тебя и брата, ведь если ты не воспользуешься моим советом, он убьет вас обоих.
— Милая, ты совершенно не в том положении, чтобы ставить условия. Двэйн никогда тебя не найдет, а что касается того, что ты не можешь иметь детей… — Рой пожал плечами. — Что ж, у меня уже есть наследник, а Вард еще долго будет выздоравливать. Я же хочу сполна насладиться тобой.
Рой подтащил меня к висевшим в стене кандалам. Они защелкнулись на моих запястьях быстрее, чем я смогла моргнуть.
— Я скоро вернусь, Роза. И тогда посмотрим, как ты будешь умолять взять тебя.
Я осталась в одиночестве, прикованная к стене и без единой надежды на спасение. Вся надежда была на Лали, но ночь долгая, а ведь ей еще предстоит дорога до земель белых драконов.
Я дернула кандалами, но они были вделаны в стену намертво.
— Двэйн, где же ты, когда так мне нужен, — шептала я до тех пор, пока не вернулся Рой. В руках у него была фляга. Он поднес ее к моим губам, удерживая мой подбородок, и силой заставил сделать глоток. Я закашлялась, вино потекло по подбородку.
— Это только начало, Роза, — пообещал он, окидывая меня взглядом собственника. — Знала бы ты, как я этого ждал. Но теперь ты полностью в моей власти. Вся. И только моя.
Время тянулось бесконечно. Рой силой поил меня вином через равные промежутки времени. В каморке не было окон, и я не могла узнать, наступило ли уже утро. Рой принес стул, на который уселся и смотрел на меня в ожидании, пока вино подействует.
Я закрыла глаза, стараясь вызвать в памяти образ Двэйна, его тело с каплями пота после ночи нашей любви, его прерывистое дыхание и губы, шепчущие мое имя. Возбуждение начало подкатывать к каждой клеточке тела, оно пощипывало грудь, горячим вихрем закручивалось внизу живота, жгло кожу.
Почувствовав на своем теле руки, я изумленно распахнула глаза, уверенная, что это руки Двэйна ласкают меня, но это оказался Рой. Он провел ладонями по моему телу — от шеи до бедер. Медленно, чувственно. Приподняв платье, скользнул пальцами по лону, отозвавшемуся сладкой болью и предательской влагой. Я отвернула голову, мне казалось, что я предаю Двэйна, саму память о нем. Слезы выступили и побежали по щекам. Я всхлипнула.
— Роза, милая моя, — прошептал Рой, убирая пальцы и разрывая мое платье так легко, будто оно было из бумаги. — Я ведь не сделаю тебе больно. Никогда. Я всего лишь хочу любить тебя.
— Любить? — зло переспросила я, посмотрев в его затуманенные похотью глаза. — Я люблю Двэйна, а не тебя!
— Я вижу, что он подарил тебе частицу своего огня, — сказал Рой, — но здесь нет Двэйна, только я, — усмехнулся он, распутывая шнуровку своих штанов.
Я понимала, что ничего не смогу поделать, не смогу помешать Рою сделать то, что он хочет. Но самым противным было то, что мое тело готово было отозваться на его присутствие. Я закрыла глаза, вызвав в памяти облик Двэйна и решив, что буду представлять его, как неожиданно дверь, ведущая в каморку, слетела с петель и упала на пол, а в проеме обнаружился мрачный Двэйн, на лице которого застыла маска ярости.
— Отойди от моей женщины, — угрожающе тихо велел он, сжав огромные кулаки.
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От одного звука его голоса мое тело пронзили молнии желания. Рой сжал кулаки, повернувшись к вошедшему Двэйну. В каморке стало еще теснее.
— Не отдам! — не то прорычал, не то проревел он, налетая на Двэйна и обрушивая на него всю мощь своих кулаков.
Двэйн увернулся и, перехватив Роя поперек талии, почти играючи отшвырнул от себя. Серебряный дракон впечатался затылком в каменную стену, но сразу же вскочил на ноги. Казалось, он даже не почувствовал боли.
Оказавшись на ногах, Рой снова бросился на Двэйна, по лицу которого блуждала дикая улыбка, а глаза горели яростью. Драконы осыпали друг друга ударами, рычали, будто дикие звери, а я, словно околдованная зрелищем этой первобытной жестокости, смотрела, как вздуваются мускулы на их сильных руках, как искажаются красивые лица гримасами ярости.
Я громко взвизгнула, когда, нанося друг другу удары, драконы чуть не задели меня. Двэйн очнулся, будто впервые меня увидев. Ухватив Роя за ворот туники, он вытолкнул его в коридор, и теперь оттуда до меня доносились лишь звуки борьбы — сотрясающие стены удары наводили на мысли о расколотых черепах и реках крови.
Меня трясло — от страха и возбуждения. Наконец, после очередного сотрясшего основание замка удара, следом за которым на меня откуда-то сверху посыпалась каменная крошка, все стихло. Тишина оказалась еще страшнее шума. Я слышала, как бешено пульсирует кровь в ушах, заглушая все звуки.
Вот раздались шаги, и в каморку пошел Двэйн. Он был весь в каменной крошке, — даже в бородке застряли мелкие камешки, — порванная туника обнажала покрытые кровавыми разводами участки тела.
Я охватила его взглядом и, не заметив серьезных ран, выдохнула. Он же продолжал стоять в дверном проеме, опираясь руками на косяки и тяжело дыша. Судя по всему, он не торопился подходить ближе.
— Двэйн, — жалобно позвала я, испытывая унижение оттого, что он видит меня такой, но радуясь, что это именно он.
— Женщина, мне что, каждый раз оставляя тебя одну, гадать, будешь ли ты там же, когда я вернусь? — хрипло спросил он.
Я видела, как Двэйн жадно вбирает мое обнаженное тело взглядом, скользя изумрудными глазами от лица до ступней. Возбуждение после драки сменялось на его лице иным возбуждением — чувственным. Это напомнило мне наш первый раз, когда я точно так же стояла перед Двэйном привязанная к столбику кровати, в этом же самом замке. Казалось, с того момента прошла вечность.
— Так не оставляй меня, Двэйн, — выдохнула я.
Казалось, он только этого и ждал. Подойдя ближе, он рванул кандалы руками, вырвав их из стены, потом также легко переломил браслеты, которые, громко звякнув, упали на каменный пол.
Я приникла к Двэйну всем телом, жадно скользя руками по его жаркому телу, покрытому пылью и кровью. Потянув дракона за волосы, припала к его точеным губам, будто к целебному источнику, который мог вылечить меня, даровать мне исцеление.
Его сильные руки обвились вокруг моей талии, привлекая ближе. В какой-то момент мне показалось, что я растаю от жара ладоней Двэйна. Чуть отстранившись, Двэйн спросил:
— Вино?
— Да. И нет.
Глаза дракона сверкнули истинно мужским самодовольством, а потом он подхватил меня на руки и, выйдя из каморки, заспешил к лестнице.
— Что ты делаешь? — недовольно спросила я, стараясь вывернуться из кольца его рук. Мне хотелось ощутить Двэйна в себе сейчас, сразу, немедленно, не теряя времени на беготню по замковым лестницам.
— Судя по тому, что ты на меня накинулась сама, этот щенок Рой дал тебе слишком много вина. Ты же не хочешь на всю ночь остаться здесь? Нам нужна хотя бы комната с кроватью.
Добравшись до жилого этажа, Двэйн зашагал по коридору.
— Верховный! — вытаращила глаза Сибилла, выскочившая из своей спальни. — Эссия… Что… Что происходит?
В коридор уже высыпали заспанные слуги. Из двери по другую сторону выглядывала леди Фэй.
— Кто посмеет нас потревожить, сожгу, клянусь Вечным Огнем, — мрачно пообещал Двэйн, пинком открывая дверь в ту самую спальню, в которой мы с ним впервые встретились.
Опустив меня на кровать, Двэйн в рекордно короткое время разделся и накрыл мое тело свои, сильным и горячим. Сомкнув губы на маковке соска, Двэйн чуть прикусил нежную плоть.
— Да не трать ты время на эти глупости! — недовольно пробормотала я, нетерпеливо подвигав бедрами.
— Как скажешь, — хмыкнул он, отрываясь от своего занятия и мощным толчком входя в меня и наполняя собой.
Сомкнув ноги за его спиной, я выгнулась, чтобы слиться с Двэйном, стать его частью, раствориться в тех эмоциях, что он дарил мне, что будил в душе. Меня трясло от бешеного возбуждения, вызванного выпитым вином и присутствием Двэйна. Вытянув мои руки над головой и удерживая запястья, Двэйн мощными толчками врывался в мое тело, не отрывая взгляда от глаз.
Я двигалась ему навстречу, ловя движения бедрами. Это было похоже на танец страсти, песню дикого влечения, что нагло распевало мое тело, когда рядом был Двэйн.
Толчок, еще один, третий, десятый… Мой крик нарушил тишину комнаты, а Двэйн уже перевернулся на спину, усадив меня сверху. Едва отдышавшись, я почувствовала новую волну нарастающего возбуждения и позволила ей накрыть меня своим чувственным приливом.
— Что с Роем? Он жив? — спросила я ближе к утру, когда действие проклятого вина закончилось. Между ног саднило, но это была приятная боль, напоминание о сумасшедшем удовольствии и десятке оргазмов, что подарил мне дракон.
Лежа на Двэйне, я пальцем чертила узоры на его груди, покрытой жесткими темными волосами.
— Наверное, — Двэйн пожал плечами. Потом, подумав немного, отвесил мне ощутимый шлепок по ягодицам.
— Ай! Это еще за что? — возмутилась я, приподнимаясь, чтобы взглянуть в его уставшее, но довольное лицо.
Двэйн сжал огнем горевшую ягодицу. Его пальцы впились в нежную кожу.
— За то, что ушла без моего ведома, Роза, хотя я не раз просил тебя это не делать! Что ты вообще здесь забыла?
— Доставала последнюю часть загадки.
— Какой загадки?
— Я хотела рассказать тебе, но ты уехал из замка, а ждать, пока ты вернешься, я не могла. Кстати, Рой сказал мне, что они не нападали на белых драконов. Так что там случилось?
— Нас обманули. Послание оказалось подделкой. Когда мы прибыли на место, изрядно напугали белых драконов.
— Но кто это сделал?
— Мой отец.
— Даррэль? — удивилась я. — Но зачем ему это?
Двэйн глубоко вздохнул и только потом заговорил.
— Я заподозрил неладное и вернулся в замок. Там меня встретила смотрительница гарема. Она сказала, что в твоей комнате произошел пожар. А потом Камилла показала мне твое письмо, и я сразу полетел за тобой.
— Пожар? — Я задумчиво покачала головой. — Так это значит, что если бы я не убежала, то…
И хотя я лежала на горячем теле Двэйна, меня пробрал озноб.
— Была бы уже мертва, — подтвердил Двэйн. — Дверь в твои покои закрыли, Роза. Ты бы умерла, если бы не была такой… непослушной.
— А твой отец не ищет легких путей, — пробормотала я. — Мерзкий старик!
— С отцом я разберусь.
— Как, интересно?
— Ты выйдешь за меня. Станешь моей. И тогда никто не посмеет тебя тронуть.
Двэйн сказал это так просто, словно говорил о погоде. Я села на него верхом, чтобы посмотреть в мерцавшие глаза.
— Ты ведь женишься на Луэлле.
— Нет.
— Но ты же сам говорил…
— Я никогда не говорил, что женюсь на ней. Я ездил, чтобы разорвать помолвку. Вот почему отец решил действовать наверняка.
— А как же подготовка к свадьбе? Я видела приготовления в саду.
— Это подготовка к нашей свадьбе, Роза.
Я возмущенно фыркнула.
— Если ты думаешь, что я буду воспитывать твоего сына от Камиллы, то даже не думай, что…
— Я не могу иметь детей, Роза.
Двэйн резко сел, прижав меня к себе. Воздух со свистом вышел из легких. Я ткнулась носом в щеку Двэйна.
— То есть как это не можешь?
Двэйн пожал плечами.
— Все то же проклятие. Старший сын в семье умирает, поэтому он должен как можно скорее обзавестись наследником, потому что младший вовсе не может иметь детей. Я никогда не был с Камиллой, с ней был мой брат. После его смерти нам пришлось молчать, все должны думать, что это мой сын. Тайна известна лишь мне, Камилле, моему отцу, Брэйю. И тебе.
Потрясенная, я молчала. Потом, решив, что более удобного момента не представится, сказала.
— Я тоже.
— Что — тоже? — непонимающе переспросил Двэйн.
— Я тоже не могу иметь детей. Ты представить не можешь, какой смех меня разобрал, когда Вард и Рой призвали меня и объяснили зачем.
Какое-то время мы с Двэйном смотрели друг на друга, а потом расхохотались.
— Кто бы мог подумать, что я встречу тебя, — сказал он, отсмеявшись. — Неправильная эссия.
— Чем не пара неправильному дракону? — в тон ему ответила я.
— Значит, ты согласна стать моей?
— Нет.
Двэйн отстранил меня и недовольно посмотрел в глаза.
— Такой ответ я не принимаю, Роза. Я распущу гарем, если именно это тебя волнует. Знала бы ты, что я почувствовал, когда увидел пожар… — Двэйн замолчал, его руки крепче обвились вокруг меня. — Я хочу быть с тобой.
Я покачала головой, чувствуя, как тяжело становится на сердце.
— Я тоже хочу быть с тобой, Двэйн, — слова слетели с моих губ так легко, что я сама удивилась, — но я не обманывала тебя. Я никогда не смогу привыкнуть в жизни в Эрдракке. Это не моя жизнь. Прошу, пойми… — Я погладила его по щеке.
Палец Двэйна коснулся кулона-камешка на моей шее.
— Ты разбудила мой огонь, Роза. Я не могу отпустить тебя.
— Но ты должен, Двэйн. И у меня есть кое-какие догадки на тему проклятия. Помнишь, что сказала пророчица?
— Добровольная жертва?
— Да. Я долго думала над ее словами, а потом Лали сказала мне, что если хочешь узнать ответ на какую-то загадку, то нужно спросить ответ у менестреля, потому что он много где был и много что видел, у купца, потому что он богат, а также у дитя, в чьих жилах течет драконья кровь…
— … потому что драконы мудры, а дети правдивы, — подхватил внимательно слушавший Двэйн. — Да, эта присказка стара как сам Эрдракк.
— Так вот, я спросила у менестреля, который приходил в гарем, что такое добровольная жертва.
— И что же он ответил?
— Для него это отказ от своего мастерства, так как в нем смысл его жизни, его истинная натура. Затем была продавший меня купец. Для него добровольная жертва — это отказ от заработанных богатств.
— А в замок Варда и Роя ты пришла, чтобы спросить Хагена? — догадался Двэйн, чуть улыбнувшись.
— Верно. Его добровольная жертва — это Мартин.
— Его котенок? — хмыкнул Двэйн, а я удивилась тому, что он помнит такую мелочь.
— Да. Ведь он беспомощный, а Хаген несет за него ответственность. Он сам так и сказал.
Двэйн надолго задумался. Мы сидели обнявшись. За окном уже давно рассвело, но мне было тепло и уютно в крепких объятиях Двэйна.
— Истинная натура, золото и ответственность. Добровольная жертва, — задумчиво сказал он спустя какое-то время. — Нам пора возвращаться.
— Уже?
— Ты ведь хочешь поскорее вернуться домой, я прав? — спросил он весело.
Я, открыв рот от удивления, наблюдала, как Двэйн быстро одевается. Только что предлагал мне стать его женой, а теперь готов поскорее решить загадку с добровольной жертвой и избавиться от меня?
«Не поймешь этих драконов!» — подумала я раздраженно, когда Двэйн сходил за платьем и, бросив его мне, приказал одеваться, а сам куда-то ушел.
Глава 22
— Как вам всем известно, я долго искал способ снять проклятие, нависшее над драконами Эрдракка. Но у меня ничего бы не вышло без Розы, — взгляд Двэйна был наполнен нежностью, рука, обнимавшая мою талию, сжалась крепче. — Именно она узнала то, что оказалось не под силу самым мудрым и упорным из нас.
Двэйн обвел взглядом присутствовавших на собрании владык. Вернувшись в свой замок, Двэйн тотчас разослал послания, приказав всем повелителям драконьих кланов явиться в Истраллиорд. Через три дня состоялся большой совет.
Хмурые Вард и Рой были здесь же, они первыми узнали новости. Вард даже сидя опирался на трость, Рой же выглядел так, будто его пропустили через мясорубку. Изредка они бросали на меня мрачные взгляды.
— Вы хотите сказать, что моя супруга сможет зачать? — с надеждой спросил огненноволосый дракон.
— Не только ваша, владыка Треолл. Все смертные женщины и драконицы Эрдракка смогут теперь зачать и выносить дитя от дракона. Необходимость в призванных отпадет.
Возбужденный гул голосов поднялся в зале советов.
— И что для этого нужно? — подозрительно спросил Вард, перекрывая шум.
— Добровольная жертва.
— Жертва? — переспросил Рой. — Какая еще жертва?
По его виду было понятно, что он-то уж точно ничего не отдаст. Ни добровольно, ни силой.
— Нужно кого-то убить? — деловито уточнил беловолосый дракон, постукивая длинными пальцами по столу.
— Нет, владыка Ильярр, жертва должна быть добровольной.
Двэйн быстро пересказал драконам все, что мне удалось узнать.
— И что это значит? Чья это должна быть жертва? У меня отнимут мое золото? — сыпались вопросы.
— Дайте мне время до завтра, владыки, — загадочно произнес Двэйн. — Завтра все встанет на свои места.
Вечером я сама пришла к Двэйну. Мне было так тоскливо и одиноко, что я, не дождавшись, когда он меня призовет, поднялась к нему. Двэйн стоял на балконе, опираясь руками о перила, и смотрел вдаль. Легкий ветерок шевелил его черные волосы.
Я подошла и, обхватив руками Двэйна за талию, прижалась щекой к спине. На душе скребли кошки размером с дракона.
— Двэйн, — прошептала я, жадно вдыхая пряный запах его тела.
— Я рад, что ты пришла, Роза. Нам нужно кое-что обсудить.
И хотя мне хотелось продолжать обнимать Двэйна и ни о чем не думать, ведь вскоре нам предстояла разлука, я подошла к нему и послушно замерла рядом.
Он взял мое лицо в ладони и большими пальцами нежно погладил щеки. К моим глазам подступили слезы. Пришлось часто-часто заморгать, но предательская влага скользнула по щекам и пальцам Двэйна.
— Ты ведь не хочешь расставаться со мной, — сказал он тихо. Проницательности ему всегда было не занимать.
— Не хочу, — прошептала я.
— Значит, ты тоже любишь меня? — еще тише спросил он.
— Очень. Но я…
Палец Двэйна лег на мои губы, запечатывая готовые вырваться слова.
— Ш-ш-ш, взгляни, — сказал он, указывай рукой вдаль, в простиравшиеся до самого горизонта земли Эрдракка, — разве ты не хочешь владеть всем этим, Роза? Мы могли бы править вместе.
Я отрицательно помотала головой.
— Нет. Я не рождена для власти, Двэйн. Мои мечты самые простые — быть рядом с любимым, иметь свой дом и…
«Детей от тебя», — чуть не вырвалось у меня, но я знала, что это невозможно.
— Впрочем, это неважно…
— А если я оставлю все это и уйду с тобой? — спросил Двэйн.
Мое сердце, казалось, замерло на несколько секунд, а потом заколотилось так громко, что я не слышала собственные слова.
— И ты сделаешь это? — спросила я прерывающимся шепотом.
— Да.
— Двэйн, о большем я не могла бы и мечтать, — я бросилась к нему, приникая к горячему телу, покрывая поцелуями мужественное лицо, слушая удары его сильного сердца. — Но как же ты разрушишь проклятие?
— Добровольная жертва — это отказ от самого дорогого. А что самое дорогое для любого дракона? Власть, его драконья сущность и сокровищница.
— Подожди, ты хочешь сказать, что больше не будешь драконом?
— Верно. Ни драконом, ни владыкой Эрдракка, ни обладателем самой большой сокровищницы, — рассмеялся Двэйн, глядя на мое вытянувшееся от изумления лицо.
— И ты согласишься на это? — спросила я прерывающимся шепотом. — Согласишься оставить все, что любишь?
— Я люблю тебя, Роза, и тебя я не оставлю. Если в каком-то из миров будешь ты, я буду там же.
— Но как именно ты снимешь проклятие? — спросила я, снова чувствуя подступающие слезы.
— Завтра, Роза, все это завтра. Но ты должна пообещать мне кое-что.
— И что же?
— Ты станешь моей завтра. Я хочу провести церемонию в Эрдракке, на землях своих предков, в присутствии всех владык.
— Я согласна, — улыбнулась я и тут же взвизгнула, потому что Двэйн быстро привлек меня к себе, подхватил на руки и понес в спальню.
— Боюсь, брачная ночь состоится раньше, чем церемония, — усмехнулся он, помогая мне снять платье.
— Я бы удивилась, окажись наоборот.
* * *
— Именем Вечного Огня, перед ликами богов и духами первых драконов, берете ли вы эту женщину в свои супруги? — громко спросил приглашенный Двэйном жрец.
На следующий день, на приготовленной в саду площадке проходила торжественная церемония. Владыки, их супруги, Камилла с Брэйем, Лали и все жители замка собрались здесь же. Все, кроме Даррэля. Двэйн заранее сообщил мне, что отец отказался присутствовать на церемонии, на что я лишь пожала плечами. Я знала, что у Двэйна и Даррэля состоялся серьезный разговор, когда мы вернулись в замок. О подробностях я не спрашивала, но теперь Даррэль держался от меня на расстоянии, что, несомненно, радовало, хотя я старалась не терять бдительности.
— Беру, — не колеблясь ответил Двэйн, одетый полностью в белое.
Он держал мои дрожавшие руки в своих. На мне было простое платье из струящегося белоснежного шелка, которое всю ночь спешно шили швеи.
— Беру, — сказала я, когда жрец с этим же вопросом обратился ко мне.
— Властью, данной мне Вечным Огнем и верховным владыкой Эрдракка, я объявляю вас супругами перед богами и всеми присутствующими, — закончил жрец.
Двэйн надел мне на палец кольцо — платиновый ободок с белым камнем в центре. Я хотела подарить Двэйну целомудренный поцелуй, но он привлек меня к себе и целовал так долго, что из моей прически посыпались мелкие цветочки, тщательно вплетенные Лали, которая, счастливо улыбаясь, стояла неподалеку.
Когда под вежливые аплодисменты присутствующих мы отстранились друг от друга, и нас сдержанно поздравили, Двэйн взял слово:
— Владыки, их супруги и все присутствующие. На совете я сказал, что могу избавить Эрдракк от нависшего над нами проклятия. Наложившие его чародейки считали драконов варварами, которые лишь забирают и ничего не дают взамен. Чародейки решили, что лишь добровольная жертва поможет драконам. И сегодня я готов принести эту жертву, — голос Двэйна звучал торжественно. В саду стало очень тихо, а я, обведя толпу взглядом, заметила недовольное лицо Даррэля. Он все-таки не смог не прийти. Двэйн же, набрав в легкие воздуха, продолжал: — Я, Двэйниоррэсхард эр Истраллиорд, потомок первых черных драконов и верховный владыка Эрдракка, перед лицом богов и всеми вами отказываюсь от принадлежащей мне по праву рождения власти. Это первая часть моей добровольной жертвы.
Стало еще тише. Теперь я слышала собственное дыхание. Неожиданно где-то вдалеке загремел гром. Небо, чистое всего секунду назад, вмиг заволокли тяжелые тучи. Воздух стал тяжелым и густым, но никто не сдвинулся с места. Я видела, как Сибилла в страхе прижалась к Рою.
А Двэйн тем временем продолжал:
— Я, Двэйниоррэсхард эр Истраллиорд, потомок первых черных драконов перед лицом богов и всеми вами отказываюсь от принадлежащей мне по праву рождения драконьей сущности. Это вторая часть моей добровольной жертвы.
Поднялся сильный ветер, деревья согнулись под его напором, а цветы приникли к самой земле. На почти черном небе вспыхнули десятки молний и, соединившись в одну, огненной стрелой полетели к Двэйну, который стоял, подняв лицо к небу.
Я громко вскрикнула, когда стрела достигла цели, окутав Двэйна сиянием. Вокруг него закружился сверкающий вихрь из сполохов света и тысячи огненных бликов, а потом я увидела, как от фигуры Двэйна отделилось нечто невесомое, легкое, будто вуаль. Позади Двэйна возникло прозрачное, почти невесомое видение дракона, распахнувшего крылья. Возникло и, издав оглушающий рык, который, я была уверена, слышали даже в самых отдаленных уголках Эрдракка, исчезло.
Молнии продолжали бить в землю рядом с Двэйном. Присутствующие владыки в страхе смотрели на представшее их глазам видение, а Двэйн снова заговорил.
— Я, Двэйниоррэсхард эр Истраллиорд перед лицом богов и всеми вами отказываюсь от своей сокровищницы и хранящихся в ней богатств. И это третья часть моей добровольной жертвы.
Небо потемнело еще сильнее, став почти черным, как агат, а потом хлынул дождь. Сильные струи хлестали присутствующих по щекам, били по деревьям, омывали землю. Казалось, сама природа счищала наложенное на Эрдракк проклятие.
Двэйн пошатнулся, я метнулась к нему, подставив плечо. Он с благодарностью оперся на меня, а я пошатнулась.
— Как ты? — спросила я, заглядывая в его уставшее, но довольное лицо. — Твои глаза! — ахнула я, увидев самый обычный, человеческий зрачок.
— Получилось, — только и сказал он. — Теперь все будет хорошо, Роза. Обязательно будет хорошо.
* * *
А через неделю пришли радостные вести. Двэйн собрал всех в главном зале, чтобы объявить их. Не было только Камиллы, которая неважно себя чувствовала с самого утра.
— Леди Сибилла и леди Фэй получили свои метки, — широко улыбаясь, объявил Двэйн, пробегая глазами послание. — А также супруга владыки Ильярра и супруга владыки Треолла.
— Метки? Какие еще метки? — спросила я, растерянно переводя взгляд с Брэйя на Двэйна.
— В давние времена женщина, понесшая от дракона, получала метку — маленький символ на запястье, исчезающий, когда она разрешалась от бремени, — пояснил Двэйн.
— Значит, действительно, получилось? — спросила я, не веря тому, что слышу.
— А ты сомневалась?
— Значит, и Камилла тоже…
«Будет жить», — хотела продолжить я, но не посмела, споткнувшись о взгляд Брэйя.
— Да, эссии умирали лишь по той же причине — проклятие, — кивнул он. — Это все, что мне удалось узнать во время моих поисков.
В зал вбежала смотрительница гарема. Было странно видеть эту всегда собранную и степенную женщину такой растерянной.
— Владыка Двэйн! То есть владыка Брэй… — смотрительница совершенно растерялась, потом махнула рукой. — Роды начались, эссия рожает!
* * *
Через неделю после того, как на свет появился племянник Двэйна, названный в честь своего покойного отца Дарионом, мы стояли в бывшей сокровищнице бывшего владыки Эрдракка. Теперь и эта сокровищница, и звание верховного перешло к Брэйю, который имел дальнее родство с черными драконами.
— Обещай, что будешь справедливым правителем, Брэй. И станешь хорошим отцом моему племяннику.
— Клянусь Вечным Огнем, Двэйн. А если у меня появятся трудности, милорд Даррэль мне поможет.
Отец Двэйна был здесь же. Всю неделю, которую нам пришлось провести здесь, чтобы убедиться, что проклятие больше не имеет власти, он избегал меня, чему я была рада. Сейчас же пришел попрощаться с Двэйном, которому заменил отца.
— Ты совершаешь ошибку, сын, — непримиримым тоном сказал Даррэль. Он стоял гордо вскинув голову. На меня он даже не взглянул.
— Я лишь хочу идти своей дорогой, отец. Именно это желание привело первых драконов в Эрдракк.
Расставание с отцом Двэйна было единственным, что омрачало мою радость. С другой стороны, я больше его никогда не увижу, а уж это ли не повод для счастья?
Пока Двэйн прощался с отцом, я обняла всхлипывавшую Лали.
— Госпожа, как же я буду без вас? — спросила она.
— У тебя не будет времени для грусти, Лали. Леди Камилла говорила, что ей очень нужна старшая горничная, к тому же ты теперь состоятельная невеста, — подмигнула я девушке, намекая о подаренных ей платьях и украшениях. Мы еще раз обнялись.
— Не переживай, Лали, если захочешь уйти, мы подберем тебе подходящего мужа, — весело сказала стоявшая здесь же Камилла.
Я сжала ее тонкие пальцы в своих руках.
— Береги себя. И Дариона. И будь осторожна сама знаешь с кем, — добавила я тише, скосив глаза на Даррэля.
— Этот старик будет у меня как шелковый, не беспокойся, Роза, — весело заметила она. Камилла и Брэй поженились вчера, но бывшая эссия уже вела себя так, будто правила Эрдракком всю жизнь. — Пусть твоя жизнь будет легкой.
— Да будет так.
Мы обнялись, и я подошла к Двэйну. Несколько дней после того, как Двэйн принес добровольную жертву, мы искали портал. И нашли его в сокровищнице лишь на четвертый день. Портал, открывшийся на одной из стен, по краям призывно сиял ровным золотистым светом. В центре же его я видела знакомую до боли картину — родительский дом. После обнаружения портала я часами сидела в сокровищнице и смотрела на него.
Двэйн напоследок окинул взглядом свою сокровищницу, задержавшись на красном алмазе, частичку которого я уносила с собой, потом повернулся ко мне и протянул широкую ладонь. Я с готовностью вложила свою руку в его.
— Готова?
— А ты?
— С тобой я готов идти куда угодно.
— Тогда пойдем, — тихо сказала я, крепче сжимая его горячую ладонь.
* * *
Мы вышли из сияющего круга рука об руку и портал, мигнув на прощание, затянулся с чавкающим звуком. Все стихло.
В привычном мире был поздний вечер. Я с радостным возбуждением и учащенным биением сердца смотрела на родной дом, в котором прошли мои детство и юность. Окна родительской квартиры горели призывным теплым светом, и на душе у меня тоже стало тепло.
Я взглянула на Двэйна. Он стоял, подозрительно озираясь по сторонам и принюхиваясь.
— Идем. Ты же хотел жениться? Вот сейчас познакомишься с моими родителями, — попыталась я пошутить, чтобы обрести уверенность.
— Мы уже женаты, — напомнил Двэйн, проскальзывая за мной в дверь подъезда. Пришлось звонить соседям, чтобы открыли, и врать, что это почта.
Когда мы подошли к заветной двери на четвертом этаже, меня трясло от волнения. Чтобы обрести уверенность я взглянула на излучавшего спокойствие Двэйна. Окинув придирчивым взглядом его массивную фигуру в странной для этого мира одежде, я вздохнула, подумав, что мне предстоит потратить на объяснения и Двэйну, и родителям много времени.
— А это что такое? — спросила я, глядя на подозрительно выпирающие карманы его штанов.
Двэйн достал из левого горсть сверкающих золотистых камней, выглядевших неуместно на лестничной площадке в обычной пятиэтажке.
— Не думала же ты, что я оставлю Брэйю все свои богатства, — усмехнулся он.
— Ты что, все-таки забрал сапфиры? — изумленно выпалила я, глядя на переливавшиеся красным, розовым и оранжевым светом камни.
— Я лишь взял крохотную часть своего, — недовольно откликнулся он.
Глядя на «крохотную» часть, продав которую, мы могли бы обеспечить безбедное существование своим внукам, если бы они у нас были, я вдруг перестала волноваться.
— Хоть ты и отказался от своей драконьей сущности, драконом ты и остался, — засмеялась я, глядя на торчавшую из кармана брюк Двэйна нитку голубого жемчуга, и решительно нажала на кнопку звонка.
Эпилог
Гостиная небольшого загородного дома была очень уютной. Мы с Двэйном сидели, глядя на потрескивавший в камине огонь. И хотя Двэйн отказался от своей драконьей сущности, огонь он любил. Как и я.
Мы недавно вернулись с ювелирной выставки и теперь наслаждались обществом друг друга. Я была безумно рада тому, что Двэйн гармонично вписался в мой мир. И если к компьютеру и телефону он до сих пор относился насторожено, все, что было связано с ювелирным искусством, приводило его в восторг. По крайней мере, с выставки мы привезли массу новой информации, мощный микроскоп и новейший 3d-принтер.
— Родители обещали приехать завтра, — сказала я, прижимаясь к Двэйну теснее.
— Хорошо. Твой отец задолжал мне партию в шахматы, — хмыкнул Двэйн.
— И вы снова засядете за игру на целые сутки, — я закатила глаза в притворном ужасе.
Для родителей стал шоком тот факт, что я появилась из ниоткуда несколько месяцев спустя после исчезновения, да еще и с мрачного вида мужчиной в придачу. Пришлось выдумать для них более-менее правдоподобную историю о том, как я поздно вечером, дожидаясь Макса, пошла в магазин и оказалась жертвой похищения, а мужчина мрачной наружности рядом со мной не кто иной, как мой спаситель. Подробности я раскрывать отказалась, объяснив это тем, что в деле замешаны дорогие драгоценности и важные люди.
С Максом оказалось еще проще. Я ожидала грандиозного скандала с выяснением отношений, но, как выяснилось, человек, за которого я когда-то собиралась замуж, уже нашел мне замену. Вздохнув с облегчением, все силы я направила на то, чтобы примирить родителей с присутствием в моей жизни нового мужчины.
Если родители и были не в восторге от слишком молчаливого Двэйна поначалу, то познакомившись с ним поближе и поняв, что он очень заботлив и искренне любит меня, растаяли. И если поначалу они думали, что Двэйн замешан в какой-то грязной истории с драгоценностями, мне пришлось потратить немало сил, чтобы убедить их, что это не так. А это оказалось непросто, потому что Двэйн хоть и расстался со своей драконьей сущностью, но не с присущим ему упрямством. Именно оно подтолкнуло Двэйна сказать, что мы должны иметь собственный дом. Я понимала, что привычка повелевать и все держать под контролем тоже осталась с ним, поэтому, использовав свои связи по работе, продала несколько камней, которые Двэйн забрал из сокровищницы. Как я и ожидала, они оказались баснословно дороги. Мы купили уютный загородный дом, открыли свое дело, создавая ювелирные украшения, и наслаждались тихой и мирной жизнью вдвоем.
Больше всего протестов у Двэйна вызвала смена имени. Получив паспорт на имя Чернова Дмитрия Даниловича, он хохотал так громко, что мне пришлось уверить его, что для меня он навсегда останется Двэйном и только им.
Почувствовав приступ внезапной тошноты, я вырвалась из объятий Двэйна и, прикрыв рот ладонью, метнулась в туалет. Я едва успела добежать до унитаза, как меня с шумом вырвало.
Смыв и опустив крышку, я положила на нее голову, все еще ощущая дурноту в желудке.
— Роза, — Двэйн присел рядом, поглаживая мою шею, — что, снова?
Я кивнула.
— Не понимаю, что со мной. Ведь я ела все то же самое, что и ты. Если бы это было отравление, мы бы сейчас оба расставались с содержимым желудков, — вздохнула я.
— Ты не беременна? — спросил Двэйн.
— Я же говорила, что это невозможно.
— И все же давай проверим.
— Это бессмысленно.
— Я настаиваю. Поедем прямо сейчас.
— Хорошо, — сдалась я.
* * *
— Этого не может быть, — бормотала я, прижимая к груди снимок УЗИ, на котором маленькое пятнышко через несколько месяцев обещало стать нашим с Двэйном малышом или малышкой.
Мы сидели в сквере около клиники, куда приезжали на обследование. Двэйн обнял меня, поцеловав в макушку.
— Но это правда. Скоро у нас будет дитя.
— Это невозможно. Я не могу иметь детей, — упрямо повторила я, хотя больше всего мне хотелось прижать к груди девочку с глазами Двэйна или мальчика с такими же темными волосами.
Мы немного помолчали, пальцы Двэйна рассеянно поглаживали мой пока еще плоский живот.
— А что ты загадала тогда, у фонтана в Истраллиорде? — неожиданно спросил он. — Вспомни дословно.
Я посмотрела в изумрудные глаза Двэйна, которые теперь имели круглый человеческий зрачок.
— Я пожелала, чтобы исполнилось мое самое сокровенное желание.
— И оно исполнилось, — в голосе Двэйна звучала радость и гордость.
— Но я хотела покинуть Эрдракк и тебя, — фыркнула я. — В тот момент я думала вовсе не о ребенке.
— Воды фонтана знают, какое желание на самом деле самое сокровенное, Роза. И дают это просящему.
_______________________________
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